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NOTE

The information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and operated according to the guidelines outlined in

this document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the
importer are not liable for any resulting consequences.

Safety Information
+ Keep the device out of reach of children.

» The operating temperature ranges from -40°C to +85°C, and the storage temperature ranges from -40°C to +70°C. Do not touch the device at high temperatures.

* The device complies with the IP68 requirements.

* Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.
» Ensure that power is off during installation.

» Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

» Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

» Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure the

voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.
» Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

» Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches. Attach "Do not switch on"
labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent accidental connection. The device can be powered on

only after these actions have been taken.

» Do not expose the device to flammable or explosive gases or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not perform any operation on

the device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

» This is an EMC Class A device. Operation of this device in a residential environment may cause radio interference, in which case the user may be required to take

adequate measures.

Product Overview
The Smart PV Optimizer is a DC-DC converter installed behind PV modules. It continuously performs the maximum power point tracking (MPPT) on each PV
module to improve the energy yield of the PV system.

Installation and Operations
» To ensure that the device will run reliably for a long term, you are advised to perform the following operations every half year:

1. Check whether the device is damaged or deformed.

2. Connect to the device through the app and check whether an alarm is generated. If any exception is found, contact the installer or technical support.
» Owners can view information such as energy yields and device alarms on the app.

Disposal and Recycling Information

This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected and disposed of, not as unsorted
municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and
environment.

For more information concerning return, collection, roles in contributing to re-use, recycling and other forms of recovery, the potential effects, or/and related
measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider.
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ANMERKUNG

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Stellen Sie sicher, dass das Gerat entsprechend den in
diesem Dokument beschriebenen Richtlinien installiert, verwendet und betrieben wird. Abweichungen von den Richtlinien kénnen zu Geréte-, Sach-, Personenschaden
oder sogar zum Tod flihren. Der Gerédtehersteller und der Importeur haften nicht fiir die daraus resultierenden Folgen.

Sicherheitsinformationen

» Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

+ Der Betriebstemperatur muss zwischen -40 °C und +85 °C, die Lagertemperatur zwischen -40 °C und +70 °C liegen. Berilihren Sie das Gerat nicht bei hohen
Temperaturen.

+ Das Gerat erfiillt die IP68-Anforderungen.

+ Das Gerat darf nur von qualifizierten Fachleuten aufgestellt, bedient und gewartet werden.

+ Stellen Sie sicher, dass die Stromverbindung wahrend der Installation getrennt ist.

+  Verwenden Sie wahrend der Arbeiten spezielle isolierte Werkzeuge und Schutzausriistung.

+ Schalten Sie das Gerdt erst dann ein, wenn es installiert ist oder dies von Fachleuten genehmigt wurde.

+ Berlihren Sie die Stromversorgungsgerate nicht direkt oder mit Leitern, z. B. mit feuchten Gegenstanden. Messen Sie vor dem Beriihren von Leiterflaichen oder
Klemmen die Spannung an der Kontaktstelle, um die Gefahr eines Stromschlags auszuschlie3en.

e Berlihren Sie das Gerat im laufenden Betrieb nicht, da das Gehause heild wird.

+ Schalten Sie vor der Installation, dem Entfernen oder der Wartung des Gerats den Schalter des Gerats sowie die vor- und nachgeschalteten Schalter aus. Bringen
Sie in der Nahe der vor- und nachgeschalteten Schalter oder Schutzschalter ,Nicht einschalten”-Etiketten sowie Warnschilder an, um einen versehentlichen
Anschluss zu verhindern. Das Gerat darf erst nach diesen MaRBnahmen eingeschaltet werden.

+ Setzen Sie das Gerat keinen entziindlichen oder explosiven Gasen oder Rauch aus. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warme- oder Feuerquellen auf.
Nehmen Sie in solchen Umgebungen keine Arbeiten am Gerat vor. Installieren Sie das Gerat in einem Bereich, in dessen weiterem Umkreis sich keinerlei
Flussigkeiten befinden.

+ Dies ist ein EMV-Gerat der Klasse A. Der Betrieb dieses Gerdts in Wohngebieten kann zu Funkstérungen fiihren. In diesem Fall kann der Benutzer aufgefordert
werden, angemessene MaRnahmen zu ergreifen.

Produktiiberblick

Der Smart PV Optimizer ist ein hinter den PV-Modulen installierter DC-DC-Wandler. Er fiihrt standig die Verfolgung von mehreren maximalen Leistungspunkten
(Maximum Power Point Tracking, MPPT) fiir jedes PV-Modul durch, um den Energieertrag des PV-Systems zu verbessern.

Installation und Betrieb

+ Um langfristig einen zuverldssigen Betrieb des Gerats sicherzustellen, wird empfohlen, die folgenden Arbeiten alle sechs Monate durchzufiihren:
1. Priifen Sie, ob das Gerat beschadigt oder deformiert ist.
2. Stellen Sie liber die App eine Verbindung zum Gerat her und priifen Sie, ob ein Alarm ausgeldst wurde. Wenn eine Ausnahme festgestellt wird, wenden Sie sich
an den Installateur oder den technischen Support.

» Eigentlimer konnen sich Informationen wie Energieertrdge und Gerdtealarme in der App anzeigen lassen.

Hinweise zu Entsorgung und Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate (EEE) und Batterien, sofern vorhanden, getrennt und nicht als unsortierter Siedlungsabfall

gesammelt und entsorgt werden miissen. Dadurch wird sichergestellt, dass Abfallprodukte in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle

Materialien schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt. fr—
Weitere Informationen Uber die Riickgabe, die Sammlung, die Rollen bei der Wiederverwendung, das Recycling und andere Formen der Verwertung, die

moglichen Auswirkungen oder/und damit zusammenhdngende MaRnahmen erhalten Sie von lhren 6rtlichen Behorden, Verteilern, Herstellern und/oder den
entsprechenden Dienstleistern.
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NOTA

La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Asegurese de que el dispositivo se instale, se utilice y se opere de
acuerdo con las indicaciones de este documento. Si estas indicaciones no se respetan, podrian producirse dafios en los dispositivos, dafios materiales, lesiones
corporales o incluso la muerte. El fabricante y el importador del dispositivo no son responsables de las consecuencias de dicho incumplimiento.

Informacién de seguridad

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La temperatura de funcionamiento es de -40 °C a +85 °C, y la temperatura de almacenamiento es de -40 °C a +70 °C. No toque el dispositivo cuando la
temperatura sea muy alta.

El dispositivo cumple con los requisitos de la protecciéon IP68.

Solo los profesionales cualificados tienen permitido instalar el dispositivo, realizar operaciones con él y realizar el mantenimiento correspondiente.

Aseglirese de que no haya suministro eléctrico durante la instalacion.

Utilice herramientas aisladas especificas y elementos de proteccién cuando realice las operaciones.

No encienda el dispositivo antes de instalarlo ni antes de recibir la confirmacién de un profesional.

No toque los equipos de alimentaciéon directamente ni usando conductores tales como objetos hliimedos. Antes de tocar un borne o la superficie de cualquier
conductor, mida el voltaje en el punto de contacto para asegurarse de que no haya riesgo de descargas eléctricas.

No toque el dispositivo mientras esté en funcionamiento, ya que el chasis estara caliente.

Antes de realizar la instalacion, la desinstalacién o el mantenimiento del dispositivo, apague su interruptor y los interruptores correspondientes aguas arriba y
aguas abajo. Ponga etiquetas que digan “No encender” cerca de los interruptores o disyuntores aguas arriba y aguas abajo, asi como carteles de advertencia, para
evitar una conexién accidental. El dispositivo se podra encender solo una vez que se hayan realizado estas acciones.

No exponga el dispositivo al humo ni a los gases inflamables o explosivos. No ponga el dispositivo cerca de fuentes de calor o fuego. No realice operaciones con
el dispositivo en dichos entornos. Instale el dispositivo en un area alejada de la presencia de liquidos.

Este es un dispositivo de clase A seglin los estandares EMC. El funcionamiento de este dispositivo en un entorno residencial puede provocar interferencias de
radiofrecuencia, en cuyo caso es posible que se requiera que el usuario adopte medidas adecuadas.

Informacién general del producto
El Smart PV Optimizer es un convertidor CC-CC instalado detras de los médulos FV. Realiza continuamente el seguimiento de punto de potencia maxima (MPPT) de
cada moédulo FV para mejorar la produccién energética del sistema FV.

Instalacion y operaciones

Para garantizar que el dispositivo funcione de forma fiable a largo plazo, se recomienda realizar las siguientes operaciones cada seis meses:

1. Compruebe si el dispositivo esta dafiado o deformado.

2. Conéctese al dispositivo a través de la aplicacion y compruebe si se genera alguna alarma. Si se detecta alguna excepcién, péngase en contacto con el
instalador o con el servicio de asistencia técnica.

En la aplicacién, los propietarios pueden ver informacién que incluye la produccién energética y las alarmas de los dispositivos.

Informacién sobre el descarte y el reciclaje

Este simbolo indica que los residuos de equipos eléctricos y electrénicos (EEE), asi como de las baterias, si los hubiere, se deben recolectar y desechar por
separado, no como si fueran residuos municipales no clasificados. Esto garantizara que los productos de desecho se reciclen y procesen de una manera que
permita conservar los materiales valiosos, y que proteja tanto la salud de las personas como el medioambiente.

14

Para obtener mas informacién sobre la devolucién, la recoleccion, los roles para contribuir a la reutilizacién, el reciclado y otras formas de recuperacioén, o
sobre los efectos potenciales o las medidas relacionadas, pédngase en contacto con las autoridades locales, los distribuidores, los productores o el operador de
servicios pertinente.
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REMARQUE

Les informations contenues dans le présent document sont modifiables sans préavis. Veillez a ce que l'appareil soit installé, utilisé et opéré conformément aux
directives énoncées dans le présent document. Le non-respect de ces directives pourrait entrainer des dommages a l'appareil, des dommages matériels, des blessures
corporelles, voire la mort. Le fabricant de l'appareil et l'importateur ne sont pas responsables de toute conséquence qui pourrait en résulter.

Informations de sécurité

» Gardez l'appareil hors de la portée des enfants.

» La température de fonctionnement est comprise entre -40 °C et +85 °C, et la température de stockage entre -40 °C et +70 °C. Ne pas toucher l'appareil a des
températures élevées.

+ L'appareil est conforme aux exigences IP68.

» Seuls les professionnels qualifiés sont autorisés a installer, utiliser et entretenir 'équipement.

» Assurez-vous que l'alimentation est coupée pendant l'installation.

+ Utilisez des outils isolés et des équipements de protection dédiés pendant les opérations.

+ Ne mettez pas l'appareil sous tension avant qu'il ne soit installé ou confirmé par des professionnels.

» Ne touchez pas l'équipement d'alimentation directement ou avec des conducteurs tels que des objets humides. Avant de toucher toute surface conductrice ou
borne, mesurez la tension au niveau du point de contact pour garantir qu'il n'y a pas de risque de décharges électriques.

» Ne touchez pas l'appareil lorsqu'il est en fonctionnement, car le boitier devient chaud.

» Avant d'installer, de retirer ou d'entretenir l'appareil, désactivez le commutateur de l'appareil et ses commutateurs en amont et en aval. Apposez des étiquettes
"Ne pas mettre sous tension" a proximité des commutateurs ou des disjoncteurs en amont et en aval, ainsi que des panneaux d'avertissement, afin d'éviter toute
connexion accidentelle. L'appareil ne peut étre mis sous tension qu'aprés avoir pris ces mesures.

» N'exposez pas l'appareil aux gaz inflammables ou explosifs. Ne placez pas l'appareil a proximité de sources de chaleur ou d'incendie. N'effectuez aucune opération
sur l'appareil dans un tel environnement. Installez l'appareil dans une zone éloignée de tout liquide.

+ Il s'agit d'un appareil CEM de classe A. L'utilisation de cet appareil dans un environnement résidentiel peut provoquer des interférences radio, auquel cas
l'utilisateur peut étre tenu de prendre des mesures adéquates.

Apercu du produit

Le Smart PV Optimizer est un convertisseur CC-CC installé derriére les modules PV. Il effectue en permanence le suivi du point de puissance maximale (MPPT) sur

chaque module PV afin d'améliorer le rendement d'énergie du systéme PV.

Installation et fonctionnement

» Pour garantir un fonctionnement fiable de l'appareil a long terme, il est conseillé d'effectuer les opérations suivantes tous les six mois :
1. Vérifiez si l'appareil est endommagé ou déformé.
2. Connectez-vous a l'appareil via 'application et vérifiez si une alarme est générée. Si toute exception est constatée, contactez l'installateur ou l'assistance
technique.

» Les propriétaires peuvent consulter des informations telles que la production d'énergie et les alarmes de l'appareil sur 'application.

Informations sur l'élimination et le recyclage

Ce symbole signifie que les déchets d'équipements électriques et électroniques (EEE) et les piles, le cas échéant, doivent étre collectés et éliminés séparément,

et non comme des déchets municipaux non triés. Cela garantira que les déchets seront recyclés et traités de sorte a préserver les matériaux précieux et a

protéger la santé humaine et l'environnement. —
Pour plus d'informations concernant le retour, la collecte, le role dans la réutilisation, le recyclage et d'autres formes de récupération, les effets potentiels

et/ou les mesures connexes, veuillez contacter les autorités locales, les distributeurs, le producteur et/ou le prestataire de services concerné.
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NOTA

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso. Accertarsi che il dispositivo venga installato, utilizzato e azionato
conformemente alle linee guida presenti in questo documento. Eventuali scostamenti dalle linee guida possono causare danni al dispositivo, danni materiali, lesioni
personali o addirittura la morte. Il produttore e l'importatore del dispositivo non sono responsabili per eventuali conseguenze che ne derivano.

Informazioni sulla sicurezza

» Conservare il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

» La temperatura di funzionamento varia da -40 °C a +85 °C e la temperatura di stoccaggio varia da -40 °C a +70 °C. Non toccare il dispositivo a temperature
elevate.

+ Il dispositivo & conforme ai requisiti IP68.

» Solo tecnici professionisti qualificati sono autorizzati a installare, azionare e sottoporre a manutenzione il dispositivo.

» Accertarsi che l'alimentazione sia spenta durante l'installazione.

« Utilizzare appositi strumenti isolati e attrezzatura protettiva durante le operazioni.

» Non accendere il dispositivo prima che sia installato o verificato da tecnici professionisti.

» Non toccare l'apparecchiatura di alimentazione direttamente o con conduttori come oggetti umidi. Prima di toccare qualsiasi superficie del conduttore o terminale,
misurare la tensione nel punto di contatto per accertarsi che non vi sia il rischio di scosse elettriche.

» Non toccare il dispositivo quando ¢ in funzione poiché l'involucro diventa caldo.

» Prima di installare, rimuovere o sottoporre a manutenzione il dispositivo, spegnere l'interruttore sul dispositivo e i relativi interruttori a monte e a valle. Applicare
le etichette "Non accendere" vicino agli interruttori a monte e a valle o agli interruttori automatici, nonché apporre i segnali di avvertimento per evitare
collegamenti accidentali. Il dispositivo pud essere acceso solo dopo aver eseguito queste azioni.

» Non esporre il dispositivo a gas inflammabili, gas esplosivi o fumo. Non collocare il dispositivo vicino a fonti di calore o di fuoco. Non effettuare alcuna operazione
sul dispositivo in ambienti con queste caratteristiche. Installare il dispositivo in un'area lontana da liquidi.

* Questo e un dispositivo a EMC di classe A. L'utilizzo di questo dispositivo in un ambiente residenziale potrebbe causare interferenze radio, nel qual caso l'utente
potrebbe essere tenuto ad adottare misure adeguate.

Panoramica del prodotto
Smart PV Optimizer & un convertitore CC-CC installato dietro ai moduli FV. Effettua continuamente il tracciamento del punto di massima potenza (MPPT) di ciascun
modulo FV per migliorare il rendimento energetico del sistema FV.

Installazione e operazioni
» Per accertarsi che il dispositivo funzioni senza errori a lungo, si consiglia di effettuare le seguenti operazioni ogni sei mesi:

1. Verificare se il dispositivo & danneggiato o deformato.

2. Connettersi al dispositivo tramite l'app e verificare se viene generato un allarme. Se viene rilevata un'eccezione, contattare l'installatore o l'assistenza tecnica.
» | proprietari possono visualizzare informazioni quali i rendimenti energetici e gli allarmi dei dispositivi sull'app.

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio

Questo simbolo indica che i rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) e le batterie (se presenti) devono essere raccolti e smaltiti
separatamente, non come rifiuti urbani indifferenziati. Cio assicura che i prodotti di rifiuto vengano riciclati e trattati in modo da conservare i materiali di
pregio e tutelare 'ambiente e la salute dell'uomo.

Per ulteriori informazioni su restituzione, raccolta, ruoli nel contribuire al riutilizzo, al riciclaggio e ad altre forme di recupero, sugli effetti potenziali e/o sulle
misure correlate, contattare le autorita locali, i distributori, il produttore e/o il fornitore di servizi del caso.
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EY] Before installing the device, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. Device damage caused by failure
to abide by the storage, transportation, installation, and operation guidelines specified in this document and the user manual is not covered by the product
warranty. Scan the QR code on the cover of this document to view the user manual and safety precautions. The information in this document is subject to
change without notice.

B Bevor Sie das Gerét installieren, lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgféltig durch, und machen Sie sich mit allen Produktinformationen und
Sicherheitsvorkehrungen vertraut. Schdden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch angegebenen Richtlinien
flir Lagerung, Transport, Installation und Betrieb verursacht wurden, fallen nicht unter die Produktgarantie. Scannen Sie den QR-Code auf dem Umschlag
dieses Dokuments, um das Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen
ohne vorherige Ankilindigung geandert werden.

Antes de instalar el dispositivo, lea detenidamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacién y las precauciones de seguridad del producto.
Los dafios al dispositivo ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento, transporte, instalaciéon y operacién especificadas en este
documento y en el manual del usuario no estan cubiertos por la garantia del producto. Para ver el manual del usuario y las precauciones de seguridad,
escanee el c6digo QR que se encuentra en la portada de este documento. La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin
previo aviso.

@ Avant linstallation de l'appareil, lisez attentivement le manuel d'utilisation afin de vous familiariser avec les informations relatives au produit et les mesures
de sécurité. Les dommages causés par le non-respect des consignes de stockage, de transport, d'installation et d'opération spécifiées dans le présent
document et dans le manuel d'utilisation ne sont pas couverts par la garantie du produit. Scannez le QR code sur la couverture de ce document pour
consulter le manuel d'utilisation et les mesures de sécurité. Les informations contenues dans le présent document sont modifiables sans préavis.

Prima di installare il dispositivo, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni di sicurezza. | danni ai
dispositivi dovuti alla mancata osservanza delle linee guida di stoccaggio, trasporto, installazione e operazione specificate in questo documento e nel manuale
utente non sono coperti dalla garanzia del prodotto. Eseguire la scansione del codice QR sulla copertina di questo documento per consultare il manuale
utente e le precauzioni di sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso.

LZRREAFEADZIARFR, THEREERZESIEFR. RERAESARFMOREEE. RiE. LENERREMSERERT, MRERFEEN.
SRR ASSHEL — 483, SRAFRFMNZSEIEENFER . AT RIRAFRSEMER, AR ERER.



EN Installation Requirements

B3 Installationsanforderungen

Requisitos de instalacion

Conditions d'installation
Requisiti di installazione
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En An optimizer is delivered with two types of input power cables: long (1300 mm)
and short (100 mm) cables. For PV modules with long power cables, select
optimizers with short input power cables; for PV modules with short power
cables, select optimizers with long input power cables.

e N
> 25 mm
> 25 mm
> 25 mm >
> 25 mm
—>
> 25 mm
\_ J

E]a Ein Optimierer wird mit zwei Arten von Eingangsstromkabeln geliefert: lange
Kabel (1300 mm) und kurze Kabel (100 mm). Wahlen Sie fiir PV-Module mit
langen Stromkabeln Optimierer mit kurzen Eingangsstromkabeln und fiir PV-
Module mit kurzen Stromkabeln Optimierer mit langen Eingangsstromkabeln.

Se suministra un optimizador con dos tipos de cables de alimentacién de entrada:
cables largos (1300 mm) y cables cortos (100 mm). Para los médulos FV con
cables de alimentacién largos, seleccione optimizadores con cables de
alimentacién de entrada cortos; para los médulos FV con cables de alimentacién
cortos, seleccione optimizadores con cables de alimentacién de entrada largos.

Un optimiseur est livré avec deux types de cables d'alimentation d'entrée : des
cables longs (1 300 mm) et des cables courts (100 mm). Pour les modules PV avec
des cables d'alimentation longs, choisissez des optimiseurs avec des cables
d'alimentation d'entrée courts ; pour les modules PV avec des cables d'alimentation
d'entrée courts, choisissez des optimiseurs avec des cables d'alimentation d'entrée
longs.

Un ottimizzatore viene fornito con due tipi di cavi di alimentazione di ingresso:
lunghi (1.300 mm) e corti (100 mm). Per i moduli FV con cavi di alimentazione
lunghi, selezionare ottimizzatori con cavi di alimentazione di ingresso corti; per i
moduli FV con cavi di alimentazione corti, selezionare ottimizzatori con cavi di
alimentazione di ingresso lunghi.

RN ZLT D LSS (1300 mm ) FNFEEE4S (100 mm ) FEF, WNSRAM
B RES, EREMALNARE WREBHETRES, BEEKMALNLRSE.



EM Installing the Device
EH Installieren des Gerats
Instalacidn del dispositivo

Installation de l'appareil
Installazione del dispositivo
BRIRE

1
. 100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+)
" B |m

Y Y

<350 m
-]

2308 mm

1300 mm

100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+)
1 F| 1 1 F 1
P T L j— - =

[EX For PV modules with long power cables, select optimizers with short input
power cables. The PV modules can be installed vertically or horizontally.

1300 mm (IN) 2900 mm (OUT-) 100 mm (OUT+)
-— \m__ - - —— T - - —— .

[EN] For PV modules with short power cables, select optimizers with long input
power cables. The PV modules can be installed only vertically.

B Wahlen Sie fiir PV-Module mit langen Stromkabeln Optimierer mit kurzen
Eingangsstromkabeln. Die PV-Module kénnen vertikal oder horizontal
installiert werden.

En el caso de los mddulos FV con cables de alimentacién largos, seleccione

optimizadores con cables de alimentacién de entrada cortos. Los médulos

FV pueden instalarse vertical u horizontalmente.

Pour les modules PV avec des cables d'alimentation longs, sélectionnez des
optimiseurs avec des cables d'alimentation d'entrée courts. Les modules PV
peuvent étre installés verticalement ou horizontalement.

Per i moduli FV con cavi di alimentazione lunghi, selezionare ottimizzatori

con cavi di alimentazione di ingresso corti. | moduli FV possono essere
installati in verticale o in orizzontale.

BUHEHRES, ERERALNLRE, A ISERMEERILSR.

Wahlen Sie fuir PV-Module mit kurzen Stromkabeln Optimierer mit langen
Eingangsstromkabeln. Die PV-Module kdnnen nur vertikal installiert werden.

En el caso de los médulos FV con cables de alimentacién cortos, seleccione
optimizadores con cables de alimentacién de entrada largos. Los médulos
FV solo se pueden instalar verticalmente.

Pour les modules PV avec des cables d'alimentation courts, sélectionnez des
optimiseurs avec des cables d'alimentation d'entrée longs. Les modules PV
ne peuvent étre installés que verticalement.

Per i moduli FV con cavi di alimentazione corti, selezionare ottimizzatori
con cavi di alimentazione di ingresso lunghi. | moduli FV possono essere
installati solo in verticale.

BHEHEAL, ERKBAGIE, BHRSOSERSS.
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BN Installing the Device Installation de l'appareil

B3 Installieren des Gerats Installazione del dispositivo
Instalacién del dispositivo RRISE

1@

[EN Using a T-shaped bolt [EM Using a bolt assembly [EM Using a mounting bracket

B Mit T-férmiger Schraube B Mit Schraubenbaugruppe B Mit einer Montagehalterung

Con un tornillo en forma

deT Con una ménsula de montaje

Con un conjunto de tornillo

Utilisation d'un boulon en
[ FR]

Utilisation d'un assemblage
forme de T (R

Utilisation d'un support de
de boulons [

montage

Utilizzo di un bullone a

Utilizzo di una combinazione
forma di T

Utilizzo di una staffa di
di bulloni LT

montaggio

EFRTRIZ R 2

EREGIRERE fERZR R
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3
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EN Connecting Cables Connexion des cables
B3 AnschlieBen der Kabel Collegamento dei cavi
Conexién de los cables IR

-
[EM Connect the optimizer input (IN) to the PV module junction box.

B3 SchlieRen Sie den Eingang des Optimierers (IN) an den Anschlusskasten des PV-Moduls an.

OUT+ OUT-

Conecte la entrada (IN) del optimizador a la caja de derivacién del médulo FV.
IE Connectez l'entrée de l'optimiseur (IN) au boitier de raccordement du module PV.

Collegare l'ingresso (IN) dell'ottimizzatore alla scatola di giunzione del modulo FV.

BIREAA (IN) EREMHEES., )

Conecte la sonda positiva del multimetro al borne de salida positivo del optimizador, y la
sonda negativa al borne de salida negativo para comprobar el voltaje de salida del
optimizador. El voltaje de salida tipico es de 1 V (5 %). Si el voltaje es anormal,
compruebe las conexiones de los cables segtin las instrucciones del manual del usuario.

OUT+ OUT-

Connectez la sonde positive du multimétre a la borne de sortie positive de 'optimiseur et
la sonde négative a la borne de sortie négative pour vérifier la tension de sortie de
l'optimiseur. La tension de sortie typique doit étre de 1V (x5 %). Si la tension est
anormale, vérifiez les connexions des cables en vous référant au manuel d'utilisation.

[EN] Connect the positive probe of the multimeter to the positive output terminal of the

optimizer and the negative probe to the negative output terminal to check the output Collegare la sonda positiva del multimetro al terminale di uscita positivo dell'ottimizzatore
voltage of the optimizer. The typical output voltage shall be 1V (£5%). If the voltage e la sonda negativa al terminale di uscita negativo per verificare la tensione di uscita
is abnormal, check cable connections by referring to the user manual. dell'ottimizzatore. La tensione di uscita tipica deve essere di 1V (£5%). Se la tensione &

anomala, verificare i collegamenti dei cavi facendo riferimento al manuale utente.

B3 Verbinden Sie die positive Sonde des Multimeters mit der positiven Ausgangsklemme
des Optimierers und die negative Sonde mit der negativen Ausgangsklemme, um die

Ausgangsspannung des Optimierers zu (iberpriifen. Die typische Ausgangsspannung (ERABRERSIERMABMBIER, AREEFMHANR, wERLMULEHLEE,
sollte 1 V (5 %) betragen. Wenn die Spannung anormal ist, tiberpriifen Sie die MR ERBER ATV ( £5%) , BEREN, BE5EBPFMTREHE.

Kabelverbindungen anhand des Benutzerhandbuchs.
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connect the optimizer output power cables. Measure the PV string voltage when the
irradiance is adequate. The value of the PV string voltage (+5%) shall be the same as
the number of optimizers in the PV string. If the PV string voltage is abnormal, check
cable connections by referring to the user manual.

B3 Nachdem Sie Gberpriift haben, dass die Optimierer und ihre Eingangsstromkabel richtig
angeschlossen sind, schlieBen Sie die Ausgangsstromkabel der Optimierer an. Messen
Sie die Spannung des PV-Strings, wenn die Sonneneinstrahlung ausreichend ist. Der
Wert der PV-Stringspannung (+5 %) muss der Anzahl der Optimierer im PV-String
entsprechen. Wenn die Spannung des PV-Strings anormal ist, tiberpriifen Sie die
Kabelverbindungen anhand des Benutzerhandbuchs.

EX After checking that the optimizers and their input power cables are properly connected,

Después de comprobar que los optimizadores y sus cables de alimentacién de entrada
estan conectados correctamente, conecte los cables de alimentacion de salida de los
optimizadores. Mida el voltaje del string FV cuando la irradiancia sea adecuada. El
valor del voltaje del string FV (+5 %) debe coincidir con la cantidad de optimizadores
del string FV. Si el voltaje del string FV es anormal, compruebe las conexiones de los
cables segun las instrucciones del manual del usuario.

IE3 Aprés avoir vérifié que les optimiseurs et leurs cables d'alimentation d'entrée sont
correctement branchés, connectez les cables d'alimentation de sortie des optimiseurs.
Mesurez la tension de la chaine PV lorsque l'irradiation est suffisante. La valeur de la
tension de la chaine PV (5 %) doit étre la méme que le nombre d'optimiseurs dans la
chaine PV. Si la tension de la chaine PV est anormale, vérifiez les connexions des cdbles
en vous référant au manuel d'utilisation.

Dopo aver verificato che gli ottimizzatori e i relativi cavi di alimentazione di ingresso
siano collegati correttamente, collegare i cavi di alimentazione di uscita
dell'ottimizzatore. Misurare la tensione della stringa FV quando l'irradiazione &
adeguata. Il valore della tensione della stringa FV (+5%) deve essere uguale al numero
di ottimizzatori nella stringa FV. Se la tensione della stringa FV & anomala, verificare i
collegamenti dei cavi facendo riferimento al manuale utente.

WAMARRANERERTRER, ERNAREHENR . TYRAEN, NS
SERBERRIEE . SRR EMIE( £ 5%)RSABPRME AR HB
BESEN, BSERRFMMTREAHE.

\

_______________________ -
: 1 2 N I
| O“T*LE OUT- oun! out- | ounffour- |,
: V IN+ | IN- w IN- w :
| e ¢ e ofle e e e o
1 1
1 1
e e e e e = e e e e e e e e e e = = = = = = o

[EN] After checking that the PV string voltage is correct, connect the PV string to the
inverter. It is recommended that the distance between the positive and negative
cables of optimizers be minimized.

B3 Nachdem Sie gepriift haben, ob die PV-String-Spannung korrekt ist, verbinden Sie
den PV-String mit dem Wechselrichter. Es wird empfohlen, den Abstand zwischen
den positiven und negativen Kabeln der Optimierer zu minimieren.

\_

Después de comprobar que el voltaje del string FV es correcto, conéctelo al inversor.

Se recomienda minimizar la distancia entre los cables positivos y negativos de los
optimizadores.

m Apreés avoir vérifié que la tension de la chaine PV est correcte, connectez la chaine PV a
l'onduleur. Il est recommandé de réduire la distance entre les cables positif et négatif
des optimiseurs.

Dopo aver verificato che la tensione della stringa FV sia corretta, collegare la stringa FV
all'inverter. Si consiglia di ridurre al minimo la distanza tra i cavi positivo e negativo
degli ottimizzatori.

WEHRBEERE, BSEPRERETRSR, BARERSRERFEEL.
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EM Physical Layout
B3 Physisches Layout
Distribucion fisica

Disposition physique
Layout fisico
MEBUERR

[EN] Take a photo of the physical layout template.

B3 Fotografieren Sie die physische Layoutvorlage.

B E T Haga una foto de la plantilla de la distribucién fisica.
I
,W-’ L] s
[ @ Prenez une photo du modéle de disposition physique.
—_— Scattare una foto del modello di layout fisico.
HIEMEHEER .
(.
f
EX Create a physical layout.
-
B Erstellen Sie ein physisches Layout.
Cree una distribucion fisica.
I Créez une disposition physique.
Creare un layout fisico.
=

CUEMENE
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Checking the Optimizer Status

Uberpriifen des Optimiererstatus
Comprobacion del estado de los optimizadores

WLAN connection

o

Connect to another WLAN

Blusioh Comneston

S8 Canection

£ Connect Device @

E] Log in to the app as an installer, choose
Services > Commission Device, and connect
to the WLAN hotspot of the inverter.

B3 Melden Sie sich als Installateur bei der App
an, wahlen Sie Services > Inbetriebnahme
des Geréts und stellen Sie eine Verbindung
zum WLAN-Hotspot des Wechselrichters her.

EN] Log in to the device commissioning screen of
the inverter as an installer, choose Monitor,
select a string, and view the optimizer status.

B3 Melden Sie sich als Installateur auf dem
Bildschirm ,Inbetriebnahme des
Wechselrichters" an, wahlen Sie
Gerateliberwachung, wahlen Sie einen String
aus und sehen Sie sich den Optimiererstatus an.

EM Normal
EE Normal
Normal

EX Disconnected
B3 Getrennt
Desconectado

Normale
Normale
EH

Déconnecté
Disconnesso
7

Vérification du statut de l'optimiseur

Verifica dello stato di ottimizzatore

Inicie sesién en la aplicacién como un
instalador, escoja Servicios > Puesta en
servicio del dispositivo y conéctese a la
zona WLAN del inversor.

Connectez-vous a l'application en tant
qu'installateur, choisissez Services > Mise
en service de l'appareil et connectez-vous
au point d'accés WLAN de l'onduleur.

Inicie sesién en la pantalla de puesta en
servicio de dispositivos del inversor como
un instalador, escoja Monitor, seleccione
un string y observe el estado de los
optimizadores.

Connectez-vous  l'écran de mise en
service de l'onduleur en tant
qu'installateur, choisissez Surveillance de
périphérique sélectionnez une chaine et
affichez le statut de l'optimiseur.

EM Offline
B3 offline

Fuera de linea

EM Faulty
B3 Fehlerhaft
Con fallo

BRSBTS

Accedere all'app come installatore,
selezionare Servizi > Messa in servizio dei
dispositivi e connettersi all'hotspot WLAN
dell'inverter.

ARSEBRPERApp, R RS > 8E
I, RS rOWLANSRS,

Accedere alla schermata di messa in servizio
dei dispositivi dell'inverter come installatore,
scegliere Monitoraggio dispositivo,
selezionare una stringa e visualizzare lo
stato dell'ottimizzatore.

ULEBBRERY R EENRE, EEF
"RERE |, ERASR, EENUERRE.

E Hors ligne
Offline
B

E Défectueux
Guasto
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NOTE

The information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and operated according to the guidelines outlined in

this document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the
importer are not liable for any resulting consequences.

Safety Information
+  Keep the device out of reach of children.

» The operating temperature ranges from -40°C to +85°C, and the storage temperature ranges from -40°C to +70°C. Do not touch the device at high temperatures.

* The device complies with the IP68 requirements.

* Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.
+ Ensure that power is off during installation.

+ Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

+ Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

+ Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure the

voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.
+ Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

+ Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches. Attach "Do not switch on"
labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent accidental connection. The device can be powered on

only after these actions have been taken.

» Do not expose the device to flammable or explosive gases or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not perform any operation on

the device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

* This is an EMC Class A device. Operation of this device in a residential environment may cause radio interference, in which case the user may be required to take

adequate measures.

Product Overview
The Smart PV Optimiser is a DC-DC converter installed behind PV modules. It continuously performs the maximum power point tracking (MPPT) on each PV
module to improve the energy yield of the PV system.

Installation and Operations
* To ensure that the device will run reliably for a long term, you are advised to perform the following operations every half year:

1. Check whether the device is damaged or deformed.

2. Connect to the device through the app and check whether an alarm is generated. If any exception is found, contact the installer or technical support.
* Owners can view information such as energy yields and device alarms on the app.

Disposal and Recycling Information

This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected and disposed of, not as unsorted
municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and
environment.

For more information concerning return, collection, roles in contributing to reuse, recycling and other forms of recovery, the potential effects, or/and related
measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider.

i



OPMERKING

De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. Zorg ervoor dat het apparaat wordt geinstalleerd, gebruikt en bediend volgens de
richtlijnen in dit document. Afwijkingen van de richtlijnen kunnen leiden tot schade aan het apparaat, materiéle schade, persoonlijk letsel of zelfs de dood. De
fabrikant van het apparaat en de importeur zijn niet aansprakelijk voor eventuele gevolgen.

Veiligheidsinformatie

» Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

» De bedrijfstemperatuur varieert van -40 °C tot +85 °C en de opslagtemperatuur varieert van -40 °C tot +70 °C. Raak het apparaat niet aan bij hoge temperaturen.

» Het apparaat voldoet aan de vereisten van IP68.

* Alleen gekwalificeerde professionals mogen het apparaat installeren, bedienen en onderhouden.

» Zorg ervoor dat de stroom tijdens de installatiewerkzaamheden is uitgeschakeld.

»  Gebruik specifieke geisoleerde gereedschappen en beschermende uitrusting tijdens werkzaamheden.

» Schakel het apparaat niet in voordat het door professionals is geinstalleerd of bevestigd.

» Raak de voedingsapparatuur niet rechtstreeks of met geleiders, zoals vochtige voorwerpen, aan. Voordat u een geleidingsoppervlak of klem aanraakt, meet u de
spanning van het contactpunt en controleert u of er geen risico op elektrische schokken bestaat.

» Raak het apparaat niet aan terwijl het operationeel is, aangezien de behuizing heet wordt.

» Schakel de schakelaar op het apparaat en de schakelaars upstream en downstream uit voordat u het apparaat installeert, verwijdert of onderhoudt. Bevestig
labels met "Niet inschakelen" bij de schakelaars of stroomonderbrekers upstream en downstream, evenals waarschuwingsborden om onbedoeld inschakelen te
voorkomen. Het apparaat mag alleen nadat deze acties zijn uitgevoerd worden ingeschakeld.

» Stel het apparaat niet bloot aan ontvlambare of explosieve gassen of rook. Plaats het apparaat niet in de buurt van warmte- of vuurbronnen. Voer in dergelijke
omgevingen geen werkzaamheden aan het apparaat uit. Installeer het apparaat in een omgeving uit de buurt van vloeistoffen.

» Ditis een apparaat van EMC-klasse A. Het gebruik van dit apparaat in een woonomgeving kan radiostoring veroorzaken, in welk geval de gebruiker mogelijk
passende maatregelen moet nemen.

Productoverzicht
De Smart PV Optimizer is een DC-DC-omvormer die wordt geinstalleerd achter PV-modules. Het apparaat voert continu Maximum Power Point Tracking (MPPT,
volgen van het maximale vermogenspunt) op elke PV-module uit om het energierendement van het PV-systeem te verbeteren.

Installatie en gebruik

+ U wordt aangeraden ieder half jaar de volgende handelingen uit te voeren om te garanderen dat het apparaat gedurende een lange periode betrouwbaar blijft
functioneren:
1. Controleer of het apparaat is beschadigd of vervormd.
2. Maak verbinding met het apparaat via de app en controleer of er een alarm is gegenereerd. Neem contact op met de installateur of technische ondersteuning
als een uitzondering wordt aangetroffen.

» Eigenaars kunnen informatie zoals energieopbrengsten en apparaatalarmen bekijken in de app.

Informatie over afvalverwijdering en recycling

Dit symbool betekent dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en eventuele batterijen afzonderlijk moeten worden verzameld en
afgevoerd, en niet samen met het gewone huisvuil mogen worden afgevoerd. Dit zorgt ervoor dat afgedankte producten worden gerecycled en verwerkt op
een manier die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt.

Voor meer informatie over retourneren, verzamelen, rollen die bijdragen aan hergebruik, recycling en andere vormen van terugwinning, de potentiéle effecten
en/of verwante maatregelen neemt u contact op met uw plaatselijke autoriteiten, distributeurs, producent en/of relevante serviceprovider.



UWAGA

Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia. Podczas instalacji, uzywania i obstugi urzadzenia nalezy przestrzega¢ wytycznych
zawartych w tym dokumencie. Wszelkie odstepstwa od wytycznych stwarzaja ryzyko uszkodzenia urzadzenia, uszkodzenia mienia, obrazen ciata, a nawet Smierci.
Producent i importer urzadzenia nie ponosza odpowiedzialnosci za zadne wynikajace z tego skutki.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

» Urzadzenie nalezy chroni¢ przed dzie¢mi.

» Zakres temperatur roboczych: od -40°C do +85°C, zakres temperatur przechowywania: od -40°C do +70°C. Nie dotyka¢ urzadzenia przy wysokich temperaturach.

» Urzadzenie spetnia wymagania stopnia ochrony IP68.

» Czynnosci zwiazane z instalacja, eksploatacja i konserwacja urzadzenia moga wykonywac¢ wytacznie wykwalifikowani specjalisci.

» Podczas instalacji zasilanie musi by¢ wytaczone.

* Podczas czynnosci nalezy uzywac specjalistycznych, izolowanych narzedzi oraz wyposazenia ochronnego.

» Nie nalezy wtaczac zasilania urzadzenia przed jego zainstalowaniem lub potwierdzeniem przez wykwalifikowanych serwisantéw.

» Nie nalezy dotyka¢ urzadzen zasilajacych bezposrednio ani za pomoca przewodnikéw, takich jak wilgotne przedmioty. Przed dotknieciem jakiejkolwiek
powierzchni przewodzacej lub zacisku zmierzy¢ napiecie w miejscu dotkniecia, aby upewnic sie, Ze nie wystepuje ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie nalezy dotyka¢ dziatajacego urzadzenia, poniewaz jego obudowa nagrzewa sie do wysokich temperatur.

* Przed instalacja, demontazem lub konserwacja urzadzenia wytaczy¢ przetacznik na urzadzeniu oraz wytaczy¢ przetaczniki na doprowadzeniu i na odprowadzeniu.
Nalezy przymocowac etykiety ,Nie wtacza¢” w poblizu przetacznikéw lub wytacznikéw obwodu na doprowadzeniu i na odprowadzeniu, a takze znaki
ostrzegawcze, aby zapobiec przypadkowemu wtaczeniu. Urzadzenie mozna wtaczy¢ dopiero po wykonaniu tych czynnosci.

» Nie nalezy narazac urzadzenia na kontakt z tatwopalnym lub wybuchowym gazem lub dymem. Nie nalezy ustawia¢ urzadzenia w poblizu Zrédet ciepta lub ognia.
Nie nalezy wykonywa¢ zadnych prac przy urzadzeniu w takim otoczeniu. Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w miejscu oddalonym od ptynéw.

* To urzadzenie zaliczane jest do klasy A pod wzgledem kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC). Uzywanie tego urzadzenia w budynkach mieszkalnych moze
powodowac zaktécenia w odbiorze fal radiowych, co moze obligowa¢ uzytkownika do podjecia stosownych dziatan.

Ogoélna prezentacja produktu
Smart PV Optimizer to przetwornica DC-DC instalowana za modutami fotowoltaicznymi. Urzadzenie to zapewnia nieprzerwane $ledzenie punktu mocy
maksymalnej (MPPT) kazdego modutu fotowoltaicznego w celu poprawy uzysku energii catego systemu fotowoltaicznego.

Instalacja i obstuga

* Ze wzgledu na dazenie do trwale bezawaryjnego dziatania urzadzenia zaleca sie wykonywanie nastepujacych czynnosci co p6t roku:
1. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest uszkodzone lub zdeformowane.
2. Nawiaza¢ potaczenie z urzadzeniem przez aplikacje i sprawdzi¢, czy pojawia sie alarm. Jesli wystapi jakikolwiek wyjatek, skontaktowac sie z instalatorem
lub z dziatem pomocy technicznej.

+  Witasciciele moga wyswietla¢ w aplikacji informacje takie jak uzysk energii oraz alarmy w urzadzeniu.

Utylizacja i recykling

Ten symbol oznacza, ze zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny oraz ewentualne baterie musza by¢ gromadzone i utylizowane oddzielnie, a nie razem z
nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Dzieki temu odpady pochodzace z urzadzen zostana poddane recyklingowi i beda traktowane w sposéb
umozliwiajacy odzyskanie cennych surowcéw oraz ochrone zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego.

Wiecej informacji na temat zwrotu i zbiérki odpadéw, proceséw regeneracji, recyklingu i innych sposobéw odzyskiwania sprzetu, potencjalnych skutkéw i/lub
powiazanych dziatan mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach albo u dystrybutora, producenta i/lub odpowiedniego dostawcy ustug.



NOTA

As informacdes neste documento estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo seja instalado, usado e operado de acordo com as
diretrizes descritas neste documento. Os desvios das diretrizes podem causar danos ao dispositivo, danos a propriedade, lesdes pessoais ou até mesmo a morte. O
fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informacdes de seguranca

Mantenha o dispositivo fora do alcance de criangas.

A temperatura de operacdo varia de -40 °C a 85 °C e a temperatura de armazenamento varia de -40 °C a 70 °C. Ndo toque no dispositivo em altas temperaturas.
O dispositivo estd em conformidade com os requisitos de IP68.

Somente profissionais qualificados sdo autorizados a instalar, operar e fazer manutencdo no dispositivo.

Certifique-se de que a energia esteja desligada durante a instalacdo.

Use ferramentas isoladas e equipamentos de protecdo especificos durante as operacoes.

Nao ligue o dispositivo antes de ele ser instalado ou aprovado por profissionais.

N&o toque no equipamento da fonte de alimentacdo diretamente ou com condutores, como objetos Umidos. Antes de tocar em qualquer superficie condutora ou
terminal, meca a tensdo no ponto de contato e verifique se ndo ha risco de choque elétrico.

N&o toque no dispositivo enquanto ele estiver funcionando, pois o invélucro fica quente.

Antes de instalar, remover ou fazer a manutencdo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e seus interruptores a montante e a jusante. Fixe etiquetas
"N&o ligue" perto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de atencdo para evitar conexdo acidental. O dispositivo s6 podera ser
ligado depois que essas acdes forem executadas.

N&o exponha o dispositivo a gases explosivos ou inflamdveis ou fumaca. Ndo coloque o dispositivo préximo a fontes de calor ou de fogo. Nao realize nenhuma
operacdo no dispositivo nesses ambientes. Instale o dispositivo em uma drea distante de liquidos.

Este é um dispositivo EMC Classe A. A operacdo deste dispositivo em um ambiente residencial pode causar interferéncia de radio; nesse caso, o usudrio pode ser
obrigado a tomar medidas adequadas.

Visdo geral do produto
O Smart PV Optimizer é um conversor CC-CC instalado atras dos médulos FV. Ele realiza continuamente o rastreamento de ponto de poténcia maxima (MPPT) em
cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalacdo e operagées

Para garantir que o dispositivo funcione de forma confidvel por um longo periodo, recomendamos que vocé realize as seguintes operacdes a cada semestre:

1. Verifique se o dispositivo esta danificado ou deformado.

2. Conecte-se ao dispositivo através do aplicativo e verifique se é gerado algum alarme. Se for encontrada alguma excecdo, entre em contato com o instalador
ou com o suporte técnico.

Os proprietdrios podem visualizar informagdes como rendimentos energéticos e alarmes de dispositivos no aplicativo.

Informacdes de descarte e reciclagem

e ndo como lixo municipal ndo separado. Isso garantird que os produtos residuais sejam reciclados e tratados de forma a conservar materiais valiosos e

Este simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (EEE) e baterias, se houver, devem ser coletados e descartados separadamente, E/
—

proteger a salde humana e o meio ambiente.
Para obter mais informacdes sobre devolucdo, coleta, papéis na contribuicdo para a reutilizacdo, reciclagem e outras formas de recuperacdo, os possiveis
efeitos e/ou medidas relacionadas, entre em contato com as autoridades locais, distribuidores, produtores e/ou prestadores de servicos relevantes.



SHENIM

Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa njoftim. Sigurohuni se pajisja éshté instaluar, pérdorur dhe ka funksionuar sipas udhézimeve té pérshkruara
né kété dokument. Mosndjekja e udhézimeve mund té ¢ojé né démtim té pajisjes, démtim té pronés, léndim vetjak ose vdekje. Prodhuesi i pajisjes dhe importuesi
nuk jané pérgjegjés pér asnjé pasojé qé mund té ndodhé.

Informacion pér siguriné

+ Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

» Temperatura e funksionimit varion nga -40°C deri né +85°C dhe temperatura e ruajtjes varion nga -40°C deri né +70°C. Mos e prekni pajisjen né temperatura té
larta.

*  Kjo pajisje éshté né pérputhje me kérkesat e IP68.

+ Vetém profesionistéve té kualifikuar u lejohet té instalojné, pérdorin dhe mirémbajné pajisjen.

+ Sigurohuni gé energjia té jeté e fikur gjaté instalimit.

» Pérdorni mjete té posagme té izoluara dhe pajisje mbrojtése gjaté kryerjes sé veprimeve.

* Mos e ndizni pajisjen pérpara se té instalohet ose té konfirmohet nga specialistét.

* Mos e prekni pajisjen e furnizimit me energji né ményré té drejtpérdrejté ose me pércues si p.sh. objekte té lagura. Para se té prekni ndonjé sipérfage ose
terminal pércuesi, matni tensionin né pikén e kontaktit pér t'u siguruar qé nuk ka rrezik pér goditje elektrike.

*  Mos e prekni pajisjen gjaté kohés qé éshté né pérdorim, pasi kasa e saj béhet e nxehté.

+ Pérpara se ta instaloni, higni ose mirémbani pajisjen, fikni celésin né pajisje dhe celésat e rrymés hyrése dhe dalése. Vendosni etiketa "Mos e ndizni" prané
celésave té rrymés hyrése dhe dalése ose automatéve té energjisé, si dhe shenja paralajméruese pér té parandaluar lidhjen aksidentale. Pajisja mund té ndizet
vetém pasi té jené kryer kéto veprime.

* Mos e ekspozoni pajisjen ndaj gazrave té ndezshém ose shpérthyes ose ndaj tymit. Mos e vendosni pajisjen prané burimeve té nxehtésisé ose burimeve té zjarrit.
Mos kryeni asnjé veprim me pajisjen né mjedise té tilla. Instalojeni pajisjen né njé zoné larg léngjeve.

*  Kjo éshté njé pajisje EMC e kategorisé A. Pérdorimi i késaj pajisjeje né njé mjedis banimi mund té shkaktojé interferencé radio dhe né kété rast, pérdoruesit mund
t'i duhet té marré masat e duhura.

Pérshkrim i pérgjithshém i produktit
Smart PV Optimizer éshté njé konvertues DC-DC i instaluar pas moduleve PV. Ai kryen vazhdimisht gjurmimin e pikés maksimale té energjisé (MPPT) né ¢do
modul PV pér té pérmirésuar rendimentin e energjisé sé sistemit PV.

Instalimi dhe funksionimi

+ Pér té siguruar gé pajisja do té funksionojé né ményré té besueshme pér njé afat té gjaté, ju késhillojmé té kryeni veprimet e méposhtme ¢do gjashté muaj:
1. Kontrolloni nése pajisja éshté e démtuar apo e deformuar.
2. Lidhuni me pajisjen pérmes aplikacionit dhe kontrolloni nése éshté krijuar njé alarm. Nése gjendet ndonjé pérjashtim, kontaktoni me instaluesin ose
mbéshtetjen teknike.

+  Zotéruesit mund té shohin informacione té tilla si rendimentet e energjisé dhe alarmet e pajisjes né aplikacion.

Informacione pér hedhjen pas pérdorimit dhe riciklimin

Ky simbol do té thoté qé mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (EEE) dhe baterité, nése ka, do té mblidhen dhe asgjésohen ve¢mas, jo si mbetje
komunale té paklasifikuara. Kjo do té sigurojé qé mbetjet e produkteve do té riciklohen dhe do té trajtohen né njé ményré gé kursen materialet e vlefshme
dhe mbron shéndetin e njerézve dhe mjedisin.

Pér mé shumé informacione né lidhje me kthimin, grumbullimin, rolet né kontributin pér ripérdorimin, riciklimin dhe format e tjera té rikuperimit, efektet e
mundshme ose/dhe masat e lidhura, kontaktoni me autoritetet lokale, shpérndarésit, prodhuesin dhe/ose ofruesin pérkatés té shérbimit.



NAPOMENA

Informacije u ovom dokumentu su podloZne promjenama bez prethodne najave. Vodite racuna da se uredaj montira, koristi i da se njime rukuje u skladu sa
smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Odstupanja od smjernica mogu dovesti do oStecenja uredaja, oStecenja imovine, licnih povreda ili ¢ak smrti. Proizvodac
i uvoznik uredaja nisu odgovorni ni za kakve posljedice proizasle iz nepravilne upotrebe.

Sigurnosne informacije

» Uredaj drzite van domasaja djece.

» Radna temperatura je izmedu -40 °C i +85 °C, a temperatura skladistenja izmedu -40 °C i +70 °C. Ne dodirujte uredaj pri visokim temperaturama.

+ Ovaj uredaj je u skladu za zahtjevima IP68 standarda.

»Samo kvalificirani stru¢njaci smiju montirati i odrzavati uredaj te rukovati njime.

» Vodite rac¢una da struja bude isklju¢ena tokom montiranja.

» Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zastitnu opremu.

* Ne ukljuCujte uredaj prije nego Sto ga strucnjak montira ili potvrdi.

» Ne dodirujte opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao Sto su vlazni predmeti. Prije dodirivanja bilo koje povrsine provodnika ili terminala, izmjerite
napon na kontaktnoj tacki kako biste osigurali da nema opasnosti od strujnog udara.

* Ne dodirujte uredaj dok je u funkciji jer se kuciste zagrijava.

» Prije montiranja, uklanjanja ili odrzavanja uredaja iskljucite prekida¢ na uredaju i njegove uzvodne i nizvodne sklopke. Pricvrstite naljepnice ,Ne ukljucuj” blizu
uzvodnih i nizvodnih sklopki ili glavnih prekidaca, kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno spajanje. Uredaj se moZe ukljuciti tek nakon poduzimanja
ovih radniji.

* Ne izlaZite uredaj zapaljivim ili eksplozivnim gasovima ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote ili vatre. Nemojte vrsiti nikakve radnje na uredaju u
takvim okruZenjima. Montirajte uredaj na mjestu na kojem ¢e biti udaljen od tecnosti.

» Ovo je EMC uredaj klase A. Rad ovog uredaja u stambenom okruZenju moZe uzrokovati radio-smetnje, u kom slucaju se od korisnika moze zahtijevati da
preduzme odgovarajuce mjere.

Pregled proizvoda
Smart PV Optimizer je konverter istosmjerne u istosmjernu struju koji se montira iza PV modula. Kontinuirano vrsi pracenje tacke maksimalne snage (MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljsao prinos energije PV sistema.

Montaza i rukovanje
» Kako biste osigurali da ¢e uredaj pouzdano raditi dugo vremena, preporucujemo da svakih pola godine obavite sljedece radnje:

1. Provjerite je li uredaj ostecen ili deformisan.

2. Povezite se s uredajem putem aplikacije i provjerite javlja li se alarm. Ako pronadete bilo kakvu gresku, kontaktirajte montera ili tehnicku podrsku.
» Vlasnici uredaja mogu vidjeti informacije kao Sto su prinosi energije i alarmi uredaja u aplikaciji.

Informacije o odlaganju i recikliranju

Ovaj simbol znaci da se otpadna elektricna i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako ih ima, moraju sakupljati i odlagati odvojeno, a ne kao nesortirani

komunalni otpad. Tako se osigurava da se otpadni proizvodi recikliraju i obraduju na nacin koji ¢uva vrijedne materijale i Stiti zdravlje ljudi i okolis.

Za vise informacija o povratu, prikupljanju, ulogama u doprinosu ponovnoj upotrebi, recikliranju i drugim oblicima ponovne upotrebe, potencijalnim efektima —
i/ili srodnim mjerama kontaktirajte svoje lokalne vlasti, distributere, proizvodaca i/ili relevantnog pruzaoca usluga.



Before installing the device, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. Device damage caused by failure

to abide by the storage, transport, installation, and operation guidelines specified in this document and the user manual is not covered by the product
warranty. Scan the QR code on the cover of this document to view the user manual and safety precautions. The information in this document is subject to
change without notice.

Lees voor de installatie van het apparaat de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. Schade aan het apparaat veroorzaakt door het niet opvolgen van de richtlijnen voor opslag, transport, installatie en bediening zoals
gespecificeerd in dit document en de gebruikershandleiding wordt niet gedekt door de productgarantie. Scan de QR-code op de omslag van dit document om
de gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd.

Przed instalacja urzadzenia nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, aby zapoznac sie z informacjami o produkcie i Srodkami ostroznosci. Uszkodzenia
urzadzenia spowodowane nieprzestrzeganiem zalecen dotyczacych przechowywania, transportu, instalacji i obstugi okreslonych w tym dokumencie oraz
instrukcji obstugi nie sa objete gwarancja. Zeskanuj kod QR na oktadce tego dokumentu, aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i srodki ostroznosci. Informacje
zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia.

[AE:LY Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente o manual do usudrio para se familiarizar com as informagdes do produto e as precaugdes de seguranca.

Danos causados por falha ao cumprir as diretrizes de armazenamento, transporte, instalacdo e operacdo especificadas neste documento e no manual do
usuario ndo sdo cobertos pela garantia do produto. Leia o cédigo QR na capa deste documento para exibir o manual do usuédrio e as precaucdes de
seguranca. As informagdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u njohur me informacionin e produktit dhe masat paraprake té sigurisé. Démtimet e
pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin, instalimin dhe pérdorimin té pércaktuara né kété dokument dhe né manualin
e pérdorimit nuk mbulohen nga garancia e produktit. Skanoni kodin QR né kopertinén e kétij dokumenti pér té paré manualin e pérdorimit dhe masat
paraprake té sigurisé. Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa njoftim.

Prije montiranja uredaja pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama. OSteéenje uredaja
uzrokovano nepridrZavanjem smjernica za skladiStenje, transport, montazu i rad navedenih u ovom dokumentu i korisnickom priru¢niku ne pokriva garancija
proizvoda. Skenirajte QR kdd na naslovnici ovog dokumenta da pregledate korisnicki prirucnik i sigurnosne mjere. Informacije u ovom dokumentu su podloZne
promjenama bez prethodne najave.



Installatievereisten

Installation Requirements

Wymagania dotyczace instalacji

Requisitos de instalacdo
Kérkesat e instalimit
Uslovi za montazu
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2900 mm 1300 mm

e e )
[EXEe)short input Cabo de Long input Cabo de
power cable alimentacdo de power cable alimentacdo de| > 25 mm
entrada curto entrada longo B
225 mm

Korte Kabllo e shkurtér Lange Kabllo e gjaté e > 25 mm I

ingangskabel e energjisé hyrése ingangskabel energjisé hyrése

> 25 mm

[TH Krotki kabel Kratki ulazni kabl Dtugi kabel Dugi ulazni kabl >

elektroenergetyczny za napajanje elektroenergetyczny za napajanje

wejsciowy wejsciowy

225 mm
_ 104 mm |

An optimiser is delivered with two types of input power cables: long
(1300 mm) and short (100 mm) cables. For PV modules with long power
cables, select optimisers with short input power cables; for PV modules
with short power cables, select optimisers with long input power cables.

B
[

Een optimizer wordt geleverd met twee typen ingangskabels: een lange
(1.300 mm) en een korte (100 mm) kabel. Selecteer voor PV-modules met
lange voedingskabels optimizers met korte ingangskabels; selecteer voor PV-
modules met korte voedingskabels optimizers met lange ingangskabels.
Optymalizator dostarczany jest zdwoma rodzajami kabli
elektroenergetycznych wejsciowych: dtugimi (1300 mm) i krétkimi (100 mm).
W przypadku modutéw fotowoltaicznych z dtugimi kablami nalezy wybrac
optymalizatory z krétkimi kablami wejsciowymi, a w przypadku modutéw
fotowoltaicznych z krétkimi kablami nalezy wybra¢ optymalizatory z dtugimi
kablami wejsciowymi.

Um otimizador é fornecido com dois tipos de cabos de alimentagio de
entrada: longos (1.300 mm) ou curtos (100 mm). Para médulos FV com
cabos de alimentacdo longos, escolha otimizadores com cabos de
alimentacdo de entrada curtos; para médulos FV com cabos de alimentagdo
curtos, escolha otimizadores com cabos de alimentagdo de entrada longos.

Njé optimizues ofrohet me dy lloje kabllosh té energjisé hyrése: kabllo té
gjata (1300 mm) dhe té shkurtra (100 mm). Pér modulet PV me kabllo té
gjaté té energjisé, zgjidhni optimizues me kabllo té shkurtér té energjisé
hyrése; pér modulet PV me kabllo té shkurtér té energjisé, zgjidhni optimizues
me kabllo té gjaté té energjisé hyrése.

Optimizator dolazi sa dvije vrste ulaznih kablova za napajanje: dugi (1300
mm) i kratki (100 mm) kablovi. Za PV module s dugim kablovima za
napajanje, odaberite optimizatore s kratkim ulaznim kablovima za napajanje;
za PV module s kratkim kablovima za napajanje, odaberite optimizatore s
dugim ulaznim kablovima za napajanje.



Installing the Device
Het apparaat installeren

Instalowanie urzadzenia

Instalacao do dispositivo

Instalimi i pajisjes

MontaZa uredaja

~
Selecteer voor PV-modules met lange voedingskabels optimizers met korte
100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+) ingangskabels. De PV-modules kunnen verticaal of horizontaal worden geinstalleerd.
-J F I I F £350m « W przypadku modutéw fotowoltaicznych z dtugimi kablami nalezy wybrac
Y A optymalizatory z krétkimi kablami wejsciowymi. Moduty fotowoltaiczne mozna
i 2308 mm| ~ i g - - instalowac pionowo lub poziomo.
1300 mm Para médulos FV com cabos de alimentacio longos, escolha otimizadores com
I cabos de alimentacdo de entrada curtos. Os médulos FV podem ser instalados nas
100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+) posi¢des vertical ou horizontal.
1 1 ) 1
F| ' Pér modulet PV me kabllo té gjaté té energjisé, zgjidhni optimizuesit me kabllo té
L= ] = shkurtér té energjisé hyrése. Modulet PV mund té instalohen vertikalisht ose
horizontalisht.
1 1 1 1
For PV modules with long power cables, select optimisers with short input Za PV module s dugim kablovima za napajanje, odaberite optimizatore s kratkim
power cables. The PV modules can be installed vertically or horizontally. ulaznim kablovima za napajanje. PV moduli se mogu montirati vertikalno ili
horizontalno.
Selecteer voor PV-modules met korte voedingskabels optimizers met lange
ingangskabels. De PV-modules kunnen alleen verticaal worden geinstalleerd.
1300 mm (IN) 2900 mm (OUT-) 100 mm (OUT+)
W przypadku modutéw fotowoltaicznych z krétkimi kablami nalezy wybrac
F | | F optymalizatory z dtugimi kablami wejsciowymi. Moduty fotowoltaiczne mozna
! l instalowac tylko pionowo.
N - - _ - Para médulos FV com cabos de alimentacéo curtos, escolha otimizadores com
T r T M T 7 cabos de alimentacdo de entrada longos. Os médulos FV podem ser instalados
apenas verticalmente.
Pér modulet PV me kabllo té shkurtér té energjisé, zgjidhni optimizuesit me kabllo
té gjaté té energjisé hyrése. Modulet PV mund té instalohen vetém vertikalisht.
For PV modules with short power cables, select optimisers with long . . o . . .
input power cables. The PV modules can be installed only vertically. Za PV module s kratkim kablovima za napajanje, odaberite optimizatore s dugim
ulaznim kablovima za napajanje. PV moduli se mogu montirati samo vertikalno.
G J
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Using a T-shaped bolt

Met behulp van een T-
NL
m vormige bout

Przy uzyciu éruby T-
ksztattnej

Usando um parafuso em
EER
forma deT

Pérdorimi i njé buloni né
formé T-je

Koristenje vijka u obliku
BS
= slova T

Using a bolt assembly

Met behulp van een
NL
m boutsamenstel

Przy uzyciu zestawu $rub

BIERR Usando um conjunto de
parafusos

Pérdorimi i montimit té
bulonave

Koristenje kompleta vijaka

Using a mounting bracket

Met behulp van een
montagesteun

Przy uzyciu uchwytu
montazowego

Usando um suporte de
[ PT-BR |
montagem

Pérdorimi i njé kllape
montimi

KoriStenje nosaca za
montiranje




Connecting Cables Conexao dos cabos
Kabels aansluiten Lidhja e kabllove
Podtaczanie kabli Spajanje kablova

p
Connect the optimiser input (IN) to the PV module junction box.

Sluit de ingang (IN) van de optimizer aan op de aansluitdoos van de PV-module.

OUT+ OUT-

Podtaczy¢ wejscie optymalizatora (IN) do skrzynki potaczeniowej modutu fotowoltaicznego.
XX Conecte a entrada do otimizador (IN) a caixa de jun¢do do médulo FV.

Lidhni hyrjen e optimizuesit (IN) me kutiné e lidhjeve té modulit PV.

PoveZite ulaz optimizatora (IN) na razvodnu kutiju PV modula.

Podtaczy¢ dodatnia sonde multimetru do dodatniego zacisku wyjsciowego
optymalizatora, a ujemna sonde do ujemnego zacisku wyjSciowego, aby sprawdzi¢
napiecie wyjsciowe optymalizatora. Typowe napiecie wyjSciowe wynosi 1V (+5%).
Jesli napiecie jest nieprawidtowe, sprawdzi¢ potaczenia kablowe, odnoszac sie do
instrukgji obstugi.

OUT+ OUT-

Conecte a sonda positiva do multimetro ao terminal de saida positivo do otimizador e
a sonda negativa ao terminal de saida negativo para verificar a tensdo de saida do
otimizador. A tensdo de saida tipica deve ser de 1V (+5%). Se a tensdo estiver
anormal, verifique as conexdes de cabos consultando o manual do usuario.

Connect the positive probe of the multimeter to the positive output terminal of the

optimiser and the negative probe to the negative output terminal to check the Lidhni sondén pozitive té multimetrit me terminalin pozitiv té daljes té optimizuesit
output voltage of the optimiser. The typical output voltage shall be 1 V (+5%). If the dhe sondén negative me terminalin negativ té daljes pér té kontrolluar tensionin dalés
voltage is abnormal, check cable connections by referring to the user manual. t& optimizuesit. Tensioni dalés tipik do té jeté 1V (£5%). Nése tensioni éshté

anormal, kontrolloni lidhjet e kabllove duke iu referuar manualit té pérdorimit.

Sluit de positieve meetpen van de multimeter aan op de positieve uitgangsklem van
de optimizer en de negatieve meetpen op de negatieve uitgangsklem om de

uitgangsspanning van de optimizer te controleren. De uitgangsspanning is normaal Spojitg po;itivnu iglu mgltimetra r}a pozjtivni izlazrtni termiqal QPFimizaFora, a
1V (£ 5%). Als de spanning niet normaal is, controleer dan de kabelaansluitingen negativnu iglu na negativni izlazni terminal kako biste provijerili izlazni napon
aan de hand van de gebruikershandleiding. optimizatora. Tipi¢ni izlazni napon treba biti 1 V (+ 5%). Ako je napon abnormalan,

provjerite veze kablova tako sto cete pratiti korisnicki priru¢nik.
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After checking that the optimisers and their input power cables are properly
connected, connect the optimiser output power cables. Measure the PV string
voltage when the irradiance is adequate. The value of the PV string voltage (+5%)
shall be the same as the number of optimisers in the PV string. If the PV string
voltage is abnormal, check cable connections by referring to the user manual.

Nadat u hebt gecontroleerd of de ingangskabels van de optimizers goed zijn
aangesloten, sluit u de uitgangsvoedingskabels van de optimizer aan. Meet de
spanning van de PV-reeks wanneer de straling voldoende is. De spanningswaarde
van de PV-reeks (+ 5%) moet gelijk zijn aan het aantal optimizers in de PV-reeks. Als
de spanning van de PV-reeks niet normaal is, controleer dan de kabelaansluitingen
aan de hand van de gebruikershandleiding.

Po sprawdzeniu, czy kable zasilania wejsciowego optymalizatoréw sg prawidtowo
podtaczone, podtaczy¢ ich wyjsciowe kable elektroenergetyczne. Zmierzy¢ napiecie
tancucha fotowoltaicznego, gdy poziom irradiancji bedzie odpowiedni. Wartos¢
napiecia w tancuchu fotowoltaicznym (+5%) jest taka sama jak liczba
optymalizatoréw w tancuchu fotowoltaicznym. Jesli napiecie w tanicuchu
fotowoltaicznym jest nieprawidtowe, sprawdzi¢ potaczenia kablowe, odnoszac sie do

instrukgji obstugi.

Depois de verificar que os otimizadores e seus cabos de alimentacéo de entrada
estdo conectados adequadamente, conecte os cabos de alimentagdo de saida do
otimizador. Meca a tensdo da cadeia FV quando a irradidncia for adequada. O valor
da tensdo da cadeia FV (£5%) deve ser igual ao niimero de otimizadores na cadeia
FV. Se a tensdo da cadeia FV estiver anormal, verifique as conexdes de cabos
consultando o manual do usuario.

Pasi té kontrolloni gé optimizuesit dhe kabllot e energjisé hyrése té jené lidhur sic

duhet, lidhni kabllot e energjisé dalése té optimizuesit. Matja e tensionit té telit PV

kur rrezatimi éshté i pérshtatshém. Vlera e tensionit té telit PV (+5%) duhet té jeté e

barabarté me numrin e optimizuesve né telin PV. Nése tensioni i telit PV éshté

anormal, kontrolloni lidhjet e kabllove duke iu referuar manualit té pérdorimit.

Kada provjerite jesu li optimizatori i njihovih ulazni kablovi pravilno povezani,
povezite izlazne kablove za napajanje optimizatora. Izmjerite napon PV niza kada je
zracenje odgovarajuce. Vrijednost napona PV niza treba biti ista (+ 5%) kao broj
optimizatora u PV nizu. Ako je napon PV niza abnormalan, provjerite veze kablova
tako Sto cete pratiti korisnicki prirucnik.

\

After checking that the PV string voltage is correct, connect the PV string to the
inverter. It is recommended that the distance between the positive and negative
cables of optimisers be minimised.

Nadat u hebt gecontroleerd of de spanning van de PV-reeks correct is, sluit u de

PV-reeks aan op de omvormer. Het wordt aanbevolen om de afstand tussen de

positieve en negatieve kabels van optimizers te beperken.

\\

@ N
Po upewnieniu sig, ze napiecie w tancuchu fotowoltaicznym jest prawidtowe,
e - podtaczy¢ tancuch fotowoltaiczny do falownika. Zaleca sie, aby odlegtos¢ miedzy

| 1 2 N I dodatnimi i ujemnymi kablami optymalizatoréw byta ograniczona do minimum.
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T N- w V W IN- w ! By Conecte a cadeia FV ao inversor somente depois de verificar que a tensdo da cadeia
s olle o s Q_O ) ) 0_0 ) 1 FV estd correta. Recomendamos que a distancia entre os cabos positivo e negativo

1 1 dos otimizadores seja minimizada.

| 1
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b e m e e e e e e e oo o= a Pasi té kontrolloni qé tensioni i telit PV éshté i saktg, lidhni telin PV me inverterin.

Rekomandohet gé distanca midis kabllove pozitive dhe negative té optimizuesve té
minimizohet.

Nakon $to provjerite da je napon PV niza ispravan, spojite PV niz s inverterom.
Preporucuje se da se udaljenost izmedu pozitivnih i negativnih kablova optimizatora

svede na minimum.
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Physical Layout Layout fisico

Fysieke lay-out Planimetria fizike
Uktad fizyczny Fizi¢ki raspored

Take a photo of the physical layout template.

Maak een foto van de fysieke lay-outsjabloon.

B E T Wykonac zdjecie szablonu uktadu fizycznego.
I
,W-’ L] :
1 Tire uma foto do modelo de layout fisico.
— - Béni njé fotografi t& modelit t& planimetrisé fizike.
Snimite fotografiju Sablona fizitkog rasporeda.
|
f
Create a physical layout.
-
Maak een fysieke lay-out.
Utworzy¢ uktad fizyczny.
Crie um layout fisico.
E Krijoni njé planimetri fizike.
R —
Kreirajte fizicki raspored.




Checking the Optimiser Status
De optimizerstatus controleren

Sprawdzanie stanu optymalizatora

€ Connect Device @

o
Connect to another WLAN

Blusno ¢

[S\®el:]Log in to the app as an installer, choose

Services > Commission Device, and
connect to the WLAN hotspot of the
inverter.

Verificacdo do status do otimizador

Kontrolli i statusit té optimizuesit

Provjeravanje statusa optimizatora

Zaloguj sie do aplikacji jako instalator, wybierz Identifikohu né aplikacion si instalues,

Ustugi > Przekazywanie urzadzenia do
eksploatacji i nawiaz potaczenie z hotspotem
sieci WLAN falownika.

Meld u aan als installateur in de app, kies LB Faca login no aplicativo como um instalador,

Services > Inbedrijfname van apparaat en
maak verbinding met de WLAN-hotspot van
de omvormer.

[ANRE] 1 og in to the device commissioning screen

[SNREEI Normal

Odtaczony

of the inverter as an installer, choose
Monitor, select a string, and view the
optimiser status.

Meld u als installateur aan bij het
inbedrijfnamescherm van de omvormer,
selecteer Apparaatbewaking, selecteer een
reeks en bekijk de optimizerstatus.

MBI Normal

Normaal Normal
Prawidtowy Normalno
[ANREE] Disconnected By Desconectado
Losgekoppeld Shképutur

Veza je prekinuta

escolha Servigos > Comissionamento de
dispositivo e conecte-se ao ponto de acesso
WLAN do inversor.

Zaloguj sie na ekranie przekazywania
urzadzenia do eksploatacji w falowniku jako
instalator, wybierz Monitorowanie
urzadzen, wybierz tancuch i wyswietl stan
optymalizatora.

Faca login na tela de comissionamento de
dispositivo do inversor como instalador,
selecione Monitorizac¢do do dispositivo,
selecione uma cadeia e veja o status do
otimizador.

ilj

EXEeE offline

Offline
Offline

[ANRElE] Faulty

Storing
Uszkodzony

zgjidh Services > Commission Device dhe
lidhe me pikén WLAN té inverterit.

Prijavite se u aplikaciju kao montaZzer,

odaberite opciju Services > Commission
Device i povezite se s WLAN pristupnom
tackom invertera.

Identifikohuni né ekranin e vénies né puné

té pajisjes si instalues, zgjidhni Monitor,
zgjidhni njé tel dhe shikoni statusin e
optimizuesit.

Prijavite se kao monter na ekran pustanja

u rad uredaja za inverter, odaberite opciju
Monitor, odaberite niz i pogledajte status
optimizatora.

EEX offline

Van mreze

Jashté linje

EEER com falha
Me defekt
Greska
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3ABENEXKA

MHdopMaupmsTa B T031 AOKYMEHT MOAJIEXW Ha NMpoMsiHa 6e3 npeausBecTue. YBepeTe Ce, Ue YCTPOWCTBOTO € UHCTA/IMPaHOo, M3MO/M3BaHO 1 eKCMIOATUPaHO B
CbOTBETCTBME C YKA3aHWSTA, OMUCaHMU B TO3U JOKYMeHT. OTK/IOHEHUsITA OT yKasaHusiTa MoraT Aa [OBeAAT [0 MOBPeAa Ha yCTPOMCTBOTO, MaTepUasiHU LLETH, TENecHU
noBpeay Unu Aopy CMbpT. MPOU3BOANTENST HA YCTPOMCTBOTO U BHOCUTENST HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a HUKAKBU MPOM3TUYALLYM MOCIEACTBUS.

MHdbopmauus 3a 6esonacHocT

[pBbXTe yCTPOWNCTBOTO M3BBH obcera Ha Aeua.

Pa6oTHaTa TemMnepaTypa Bapupa oT -40°C o +85°C, a TemnepaTtypaTa Ha cbxpaHeHue - oT -40°C fo +70°C. He gokocBaiTe yCTPOMCTBOTO MpU BUCOKA
Temnepartypa.

YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHMATA Ha IP68.

MoHTaxbT, ekcnnoataumsTa v noaapbXKaTa Ha YCTPOUCTBOTO Ce paspellaBaT caMo Ha KBanugULMpaHu crneuuanmucTu.

YBeperTe ce, Ye 3aXpaHBaHETO € U3KMIOYEHO MO BpemMe Ha MOHTaxa.

M3nonssaiTe cneumanHn U3onnMpaHn UHCTPYMEHTU W 3alUMTHK CpeacTBa No Bpeme Ha paboTa.

He BkntouBaiiTe YCTPOWCTBOTO, Npeaun To Aa 6bAe MOHTUPAHO UMW NOTBBPAEHO OT CMeLManuCTy.

He pokocBaiiTe 3axpaHBaLLoTO 060pyABaHe AUPEKTHO, HUTO C MPOBOAHULM, KaTO HanpuUMep BRaxHW npeameTu. Mpean Aa AOKOCHeTe NOBbPXHOCTTA Ha
NPOBOAHUK UMM Knema, n3MepeTe HanpeXeHUeTo B TOUKaTa Ha KOHTaKT, 3a Aa ce yBepuTe, Ye HiMa OnacHOCT OT TOKOB yaap.

He fokocBaiiTe yCTpOWCTBOTO, A0KATO TO paboTy, 3aLLOTO KOPMYCbT ce HarpsiBa.

Mpeav Aa MOHTUpaTe, AEMOHTUpaTE WKW U3BBPLUBaTE NOAAPBXKKA HA YCTPOWCTBOTO, U3K/tOUeTe MPeBK/OUBATENS Ha YCTPOMCTBOTO U HEroBuTe
npeBKtOYBaTENN Harope 1 Hafony no BepuraTa. MNpukpeneTe eTukeTn ,He BKAouBai” B 61M30CT [0 NpeBKIOYBaTENNTE MU NPeKbCBAUYNUTE Harope U HaAony
no Bepurata, KakTo v npeaynpeavTenHn 3HauM, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe CyYaiHO CBbp3BaHe. YCTPOUCTBOTO MOXe Aa 6bAe BKIHOUEHO CaMo Cflef U3BbPLUBAHETO
Ha Te3un AencTBuS.

He n3naraitte ycTpOMCTBOTO Ha 3ananvMu UK eKCrIo3UBHM rasose Unv AuM. He noctaBsiiTe yCTPOUCTBOTO B 6/IM30CT A0 U3TOUHWULM Ha TOMMHA UK OrbH. He
M3BBPLUBANTE HUKAKBU OMepaLuu C yCTPOUCTBOTO B TakaBa cpeaa. MOHTUpaliTe YCTPOMCTBOTO Ha MSCTO, Aaney OT TEUHOCTH.

Tosa e EMC yctpoiicTBo oT knac A. PaboTaTa Ha ToBa yCTPOMCTBO B XUULLHA CpeAa MOXe 4a NPUUUHU PagUOCMYLLIEHNS!, B KOWTO Crlyyail MOXe fa ce Hanoxw
notpebuTenaTt ga B3emMe afeKBaTHU MepKW.

06w, npernepn Ha npoAykKTa
Smart PV Optimizer e DC-DC npeo6pa3syBaTen, UHCTanupaH 3af, oToBoNTanuYHUTe MoAynu. Tol U3BBPLUBA HeMpeKbCcHATO Npoc/easiBaHe HAa MakcMMasnHaTa
MolHocT (MPPT) Ha Bceku cboToBONTaMUeH MoAyn, 3a Aa NoAobpu eHepruiHusa [o6uB Ha hoTOBONTaMUHATa cuCTeMa.

MoHTaXx u ekcnnoatauus

3a fJa ocurypuTe HagexaHa paboTa Ha yCTPOUCTBOTO 3a AbNbl MEPUOA OT BpeMe, B CbBeTBaMe Aa M3BBbPLUBATE C/IeAHUTE ONepaLvm Ha BCEKM LIECT MeceLa:

1. NpoBepeTe fanu ycTpoicTBOTO € NOBpeaeHo Unu aedopMmnpaHo.

2. CBBbpXeETe Ce C YCTPOWCTBOTO Upe3 NPUOXEHUETO U NpoBepeTe Janu ce reHepupa anapma. AKo OTKpUeTe HsIKakBa rpeLuka, CBbpXeTe e C MOHTaXHUKa Unm ¢
TexHuueckaTa noAapbXKa.

CobcTBEHMUMTE MOraT Aa NperneXxaaTt MHopMaLus KaTo eHeprueH Ao6UB U anapMu Ha YCTPOMUCTBOTO B MPUNIOXEHUETO.

MHdopmaums 3a 3XBBbPISHE U peLuKInpaHe

pa3feniHo, a He KaTo HecopTUpaHu 6uToBM OTNagbLUM. ToBa e rapaHTupa, Ye oTnagbyHUTE NPOOYKTU Ce peunknupart n 06pa6OTBaT MO HaUuH, KOWTO
3anasBa UeHHWUTe MaTepuanu v 3almTaBa YOBELWKOTO 34paBe U OKOJTHaTa cpefa.

To3u cumMBON O3Ha4aBa, Ye OTNaAbLUTE OT eNeKTPUYEecKo U enekTpoHHo obopyaBaHe (EEO) n 6aTepumnTe, ako UMa TakuBa, ce CbOUpaT U UXBBPISAT E
—

3a noseve I/IHdepMaLI,I/IH OTHOCHO BpPBbLLUAHETO, c1:6v|paHeTo, y4yacTneTo B MOBTOpHaTa yn0Tpe6a, peunKnupaHeTo U gpyru dﬁ)Ole/I Ha 0nosi30TBOpABaHe,
noTeHUManHUTE nocneauumn I/I/I/I]'II/I CBbp3aHUTE C TAX MEPKU, Ce CBbpXeTe C MeCTHUTE BMacTy, ,Cl,I/ICTpI/I6yT0pI/ITe, npoussogutTens I/I/I/U'II/I CbOTBETHUA
A0CTaBYMK Ha ycnyru.
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NAPOMENA

Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmjeni bez prethodne najave. Pobrinite se da je uredaj postavljen, koristen i pogonjen sukladno smjernicama
navedenim u ovom dokumentu. Odstupanje od smjernica moZe dovesti do ostecenja uredaja, materijalne Stete, ozljede ili cak smrti. Proizvodac i uvoznik uredaja nisu

odgovorni za bilo kakve nastale posljedice.

Sigurnosne informacije
» Uredaj drzite izvan dohvata djece.

» Raspon radne temperature iznosi od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladistenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dirati uredaj pri visokim temperaturama.

+ Uredaj je sukladan zahtjevima norme IP68.

» Samo kvalificirani stru¢njaci smiju postavljati i odrZavati uredaj te njime rukovati.
» Pobrinite se da je napajanje iskljuceno tijekom postavljanja.

* Upotrijebite namjenske izolirane alate i zastitnu opremu tijekom radova.

* Ne ukljuCujte uredaj prije nego Sto ga postave ili potvrde strucnjaci.

» Nemoijte dodirivati opremu za napajanje izravno ili vodi¢ima kao sto su vlazni predmeti. Prije nego sto dodirnete bilo koju vodljivu povrsinu ili terminal, izmjerite

napon na kontaktnoj tocki kako biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.
» Ne dirajte uredaj tijekom rada jer kuéiste postane vruce.

» Prije postavljanja, uklanjanja ili odrZzavanja uredaja, iskljucite sklopku uredaja i uzlazne i silazne sklopke. Pricvrstite naljepnice ,Ne ukljucivati” blizu uzlaznih i

silaznih sklopki ili glavne sklopke, kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno prikljucivanje. Uredaj se moze ukljuciti samo nakon Sto se poduzmu ove

radnje.

* Ne izlaZite uredaj zapaljivim ili eksplozivnim plinovima ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora topline ili vatre. Ne izvodite nikakve radnje na uredaju u takvim

okruzZenjima. Postavite uredaj na mjesto daleko od tekucina.

» Ovo je uredaj EMC klase A. Rad ovog uredaja u stambenom okruZenju moZe uzrokovati radijske smetnje i tada ¢e korisnik mozda morati poduzeti odgovarajuce

mjere.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer istosmjerni je pretvara¢ (DC-DC) postavljen iza PV modula. Neprekidno izvr3ava praéenje tocke maksimalne snage (MPPT) na svakom PV

modulu radi pobolj3anja energetskog prinosa PV sustava.

Ugradnja i radovi
» Kako biste zajamdili pouzdan dugorocni rad uredaja, savjetuje vam se da sljedece radnje izvrSavate svakih pola godine:

1. Provjerite je li uredaj ostecen ili deformiran.

2. S uredajem se poveZzite putem aplikacije i provjerite je li generiran alarm. Ako je pronadena iznimka, obratite se instalateru ili tehnickoj podr3ci.
» Vlasnici mogu pogledati informacije kao Sto su energetski prinosi i alarmi uredaja u aplikaciji.

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju
Ovaj simbol znaci da se otpadna elektricna i elektronicka oprema (EEO) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupiti i zbrinuti, a ne kao nerazvrstani

zdravlje i okolis.
Za vise informacija u vezi povrata, prikupljanja, uloga u doprinosu u ponovnoj upotrebi, recikliranja i drugih oblika oporavka, potencijalnih ucinaka ili/i
povezanih mjera, obratite se lokalnim vlastima, distributerima, proizvodacima i/ili relevantnim davateljima usluge.
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POZNAMKA

Informace v tomto dokumentu se mohou bez upozornéni ménit. Zajistéte, aby bylo zafizeni instalovéno, pouzivano a provozovano v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto dokumentu. NedodrZeni pokynt muZe vést k poskozeni zatizeni, Skoddm na majetku, zranéni osob nebo dokonce k imrti. Vyrobce zafizeni ani dovozce
nenesou odpovédnost za ptipadné nasledky.

Bezpecnostni informace

» Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

» Provozni teplota se pohybuje od -40 °C do +85 °C a skladovaci teplota od -40 °C do +70 °C. Nedotykejte se zafizeni pfi vysokych teplotach.

» Zafizeni spliiuje pozadavky 1P68.

» Zafizeni smi instalovat, obsluhovat a udrZovat pouze kvalifikovani odbornici.

» Ujistéte se, Ze je béhem instalace vypnuto napajeni.

»  PFi praci pouzivejte specialni izolované naradi a ochranné pomduicky.

» Zafizeni nezapinejte dfive, neZ bude nainstalovano nebo potvrzeno odborniky.

* Nedotykejte se napajeciho zatizeni pfimo ani vodici, napfiklad mokrymi predméty. Nez se dotknete povrchu vodice nebo svorky, zméfte napéti v misté dotyku,
abyste se ujistili, Ze nehrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

* Nedotykejte se zafizeni v provozu, protoZe kryt se zahfiva.

» Pred instalaci, demontazi nebo UdrZbou zafizeni vypnéte prepinac na zafizeni a jeho vstupni a vystupni pfepinace. V blizkosti vstupnich a vystupnich vypinaci nebo
jistic ptipevnéte stitky ,Nezapinat” spolu s vystraznymi znackami, abyste zabranili nahodnému pfipojeni. Zafizeni lze zapnout aZ po provedeni téchto Gkond.

» Nevystavujte zafizeni hotlavym nebo vybusnym plynlim nebo koufi. Neumistujte zafizeni do blizkosti zdrojd tepla nebo ohné. V takovém prostiedi neprovadéjte na
zafizeni Zadné operace. Instalujte zafizeni na misté vzdaleném od kapalin.

» Toto je zafizeni EMC Tfida A. Provoz tohoto zafizeni v domacim prostiedi mdze zpUsobit radiové ruseni, v takovém pfipadé bude uZivatel pravdépodobné muset
ucinit nalezita opatreni.

Pirehled produktu
Smart PV Optimizer je méni¢ DC-DC nainstalovany za fotovoltaickymi moduly. PriibéZné provadi sledovani maximalniho bodu vykonu (MPPT) na kazdém
fotovoltaickém modulu, aby se zlep3il energeticky vynos fotovoltaického systému.

Instalace a provoz

» Aby byl zajistén dlouhodoby spolehlivy provoz zafizeni, doporucujeme provadét nasledujici operace kazdého pul roku:
1. Zkontrolujte, zda neni zafizeni poSkozeno nebo deformovano.
2. Pripojte se k zafizeni prostfednictvim aplikace a zkontrolujte, zda je generovan alarm. V pfipadé zjisténi vyjimky se obratte na instala¢niho technika nebo
technickou podporu.

+ Majitelé si mohou v aplikaci zobrazit informace, jako je energeticky vynos a alarmy zafizeni.

Informace o likvidaci a recyklaci

Tento symbol znamend, Ze odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni (EEZ) a pfipadné baterie se sbiraji a likviduji oddélené, nikoli jako nettidény komundlni
odpad. Tim bude zajisténo, Ze odpadni produkty budou recyklovany a zpracovavany zplisobem, ktery Setfi cenné materialy a chrani lidské zdravi a Zivotni
prostredi.

Dal3i informace o vraceni, sbéru, Gloze pfi pfispivani k opétovnému pouZiti, recyklaci a jinym formam vyuziti, moznych Gcincich nebo souvisejicich opatfenich
ziskate od mistnich Gfadd, distributor(, vyrobcti a/nebo pfislusnych poskytovatell sluzeb.
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OBS

Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden varsel. Serg for, at enheden installeres, bruges og betjenes i overensstemmelse med retningslinjerne i dette
dokument. Afvigelser fra retningslinjerne kan medfere beskadigelse af enheden, skade pa ejendom, personskade eller endog dedsfald. Enhedens producent og
importeren baerer ikke ansvaret for eventuelle deraf folgende konsekvenser.

Sikkerhedsoplysninger

* Hold enheden uden for barns raekkevidde.

+ Driftstemperaturen gar fra -40 °C til +85 °C, og opbevaringstemperaturen gar fra -40 °C til +70 °C. Undga at rere ved enheden ved hgje temperaturer.

* Enheden opfylder kravene i IP68.

+ Det er kun tilladt for kvalificeret fagpersonale at installere, betjene og vedligeholde enheden.

» Serg for, at streammen er slukket under installationen.

» Brug dertil egnede isolerede veerktojer og beskyttelsesudstyr under handlinger.

+ Enheden ma ikke teendes, fer den er installeret eller bekreeftet af fagpersonale.

» Undlad at rere ved stremforsyningsudstyret direkte eller med ledere sasom fugtige genstande. Fer du rerer ved en lederoverflade eller terminal, skal du male
spaendingen ved kontaktpunktet for at sikre, at der ikke er risiko for elektrisk sted.

+ Undga at rere ved enheden, mens den er i drift, da kabinettet bliver varmt.

+ For installation, fiernelse eller vedligehold af enheden skal der slukkes for enhedens kontakt samt dens opstrems- og nedstremskontakter. Fastger "Ma ikke
teendes"-meerkater ved opstrems- og nedstremskontakterne eller afbryderne samt advarselsskilte for at forhindre utilsigtet tilslutning. Der ma ferst teendes for
enheden, efter disse handlinger er udfert.

» Enheden ma ikke udszettes for brand- eller eksplosionsfarlige gasser eller rag. Anbring ikke enheden i naerheden af varmekilder eller flammekilder. | sddanne
miljger ma der ikke udferes handlinger pa enheden. Installer enheden i et omrade langt vaek fra vaesker.

» Dette er en EMC-enhed i klasse A. Hvis denne enhed betjenes i et boligmiljg, kan det medfere radiointerferens, og brugeren kan i s fald veere nedt til at treeffe
passende foranstaltninger.

Produktoversigt
Smart PV Optimizer er en jeevnstrem-til-jaevnstremsomformer, der installeres bag solenergimoduler. Den udfgrer lebende maximum power point tracking (MPPT)
pa hvert solenergimodul for at forbedre solenergisystemets energiydelse.

Installation og drift

« For at sikre, at enheden fungerer palideligt pa lang sigt, tilrades det, at felgende handlinger udferes hvert halve ar:
1. Kontroller, om enheden er beskadiget eller deformeret.
2. Opret forbindelse til enheden gennem appen, og kontroller, om der genereres en alarm. Hvis der findes en undtagelse, skal du kontakte installateren
eller teknisk support.

» Ejere kan se oplysninger sasom energiydelse og enhedsalarmer i appen.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

Dette symbol betyder, at affald bestdende af elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) og batterier, hvis det matte forekomme, skal indsamles og bortskaffes E
separat, ikke som usorteret husholdningsaffald. Det sikrer, at affaldsprodukterne genbruges og behandles pa en made, som bevarer vaerdifulde materialer og
beskytter den menneskelige sundhed og miljget. —
Fa flere oplysninger om returnering, indsamling, roller ved bidrag til genanvendelse, genbrug og andre former for genindvinding, de potentielle virkninger

og/eller relaterede foranstaltninger ved at kontakte dine lokale myndigheder, distributerer, producenten og/eller en relevant tjenesteleverander.
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MARKUS

Kaesolevas dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette teatamata muuta. Veenduge, et seade paigaldatakse ning seda kasutatakse ja kditatakse vastavalt selles

dokumendis esitatud juhistele. Juhistest kdrvalekaldumine vdib pdhjustada seadme kahjustusi, varalist kahju, kehavigastusi voi isegi surma. Seadme tootja ja
maaletooja ei vastuta sellest tulenevate tagajargede eest.

Ohutusalane teave

* Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

+  Toédtemperatuur jaab vahemikku -40 °C kuni +85 °C ja ladustamistemperatuur -40 °C kuni +70 °C. Arge puudutage seadet kérgel temperatuuril.

» Seade vastab IP68 nduetele.

+ Seadet vdivad paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

* Veenduge, et toide oleks paigaldamise ajal valja lulitatud.

+ Kasutage to6tamise ajal spetsiaalseid isoleeritud tddriistu ja kaitsevahendeid.

+ Arge lilitage seadet sisse enne, kui see on paigaldatud v&i spetsialistide poolt heaks kiidetud.

+ Arge puudutage toiteallikat otse ega elektrijuhtidega, niteks niiskete esemetega. Enne mis tahes juhtme pinna vdi klemmide puudutamist mé&tke
elektrilddgiohu valtimiseks kontaktpunkti pinget.

+ Arge puudutage seadet selle té&tamise ajal, kuna korpus muutub kuumaks.

+ Enne toitekaablite paigaldamist, eemaldamist vdi seadme hooldamist liilitage seadmel olev liiliti ja selle dles- ja allavoolu olevad lilitid valja. Kinnitage Ules- ja
allavoolu liilitite v&i kaitseliilitite lhedusse sildid ,Ara lilita sisse”, samuti hoiatussildid, et viltida juhuslikku (ihendamist. Seadme saab sisse liilitada alles parast

nende toimingute tegemist.

+ Arge jatke seadet siittivate v&i plahvatusohtlike gaaside ega suitsu kitte. Arge asetage seadet soojus- vdi tuleallikate l3hedusse. Arge tehke seadmega sellistes

keskkondades mingeid toiminguid. Paigaldage seade kohta, mis jaab vedelikest eemale.

+ See on elektromagnetilise Uhilduvusega A-klassi seade. Selle seadme kasutamine elamukeskkonnas v&ib pdhjustada raadiohdireid, mille puhul peaks kasutaja

votma nduetekohaseid meetmeid.

Toote iilevaade

Smart PV Optimizer on alalisvoolumuundur, mis on paigaldatud PV-moodulite taha. See tegeleb pidevalt iga PV-mooduli maksimaalse véimsuspunkti jalgimisega

(MPPT), et parandada PV-siisteemi energiatootlust.

Paigaldus ja kasutamine
» Seadme pikaajalise tookindluse tagamiseks on soovitatav iga poole aasta teha jargmised toimingud.

1. Kontrollida, kas seade pole kahjustatud v6i deformeerunud.

2. Uhendada rakenduse kaudu seadmega ja kontrollida, kas hdire on loodud. Kui leitakse mé&ni erand, votke lihendust paigaldaja vdi tehnilise toega.
* Omanikud saavad rakenduses vaadata teavet, nagu energiavahetus ja seadme haired.

Koérvaldamine ja ringlussevott

See stimbol tdhendab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed (EEE) ja akud/patareid (nende olemasolul) tuleb koguda ning kdrvaldada eraldi, mitte
sortida koos olmejadtmetega. See tagab elektroonikaromude ringlussevtu ning vaartuslikke materjale, inimeste tervist ja keskkonda sadstva kaitlemise.
Tagastamise, kogumise, korduskasutuse, ringlussevétule kaasaaitamise ja muude taaskasutusvormide, vdimalike mdjude ja/vdi seotud meetmete kohta
lisateabe saamiseks podrduge oma kohalike ametiasutuste, turustajate, tootja ja/vdi seotud teenusepakkuja poole.
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HUOMAUTUS

Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. Varmista, ettd laite asennetaan, sitd kdytetdan ja ohjataan tdssa ohjekirjassa annettujen
ohjeiden mukaisesti. Ohjeista poikkeaminen voi johtaa laitevaurioihin, omaisuusvahinkoihin, henkilévahinkoihin tai jopa kuolemaan. Laitteen valmistaja ja
maahantuoja eivét ole vastuussa mistdan seurauksista.

Turvallisuustiedot

» Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

+  Toimintaldmpétila on -40 °C - +85 °C ja sdilytysldmpdtila -40 °C - +70 °C. Al kosketa laitetta kuumissa ldmpétiloissa.

+ Laite tayttaa IP68-vaatimukset.

» Vain patevdat ammattilaiset saavat asentaa, kdyttaa ja huoltaa laitetta.

» Varmista, etta virta on katkaistu asennuksen aikana.

» Kayta toimenpiteiden aikana erityisia eristettyjd tyokaluja ja suojavarusteita.

+ Ala kdynnista laitetta ennen kuin ammattilainen on asentanut tai hyviksynyt sen.

+  Ala koske virtaldhteeseen suoraan tai johtavilla, kuten kosteilla, esineilld. Ennen kuin kosketat johtimen pintaa tai liitint3, mittaa jannite kosketuspisteests, jotta
varmistut, ettei sahkoiskun vaaraa ole.

« Al kosketa laitetta, kun se on toiminnassa, koska kotelo kuumenee.

+ Ennen kuin asennat, irrotat tai huollat virtakaapeleita, sammuta laitteen kytkin ja sen yla- ja alavirtakytkimet. Kiinnitd "Al3 kytke paalle” -kyltit yl&- ja alavirran
kytkimien tai katkaisijoiden ldhelle seka varoituskyltit tahattoman kytkenndn estamiseksi. Laitteen saa kdynnistdd vasta kun ndma toimenpiteet on tehty.

+ Al3 altista laitetta herkésti syttyville tai rajahtaville kaasuille tai savulle. Al laita laitetta lAmman- tai tulenldhteiden lahelle. Alj tee laitteelle mitd&n
toimenpiteita tallaisissa ymparistodissa. Asenna laite paikkaan, joka on kaukana nesteista.

+ Tama on EMC-luokan A laite. Laitteen kayttd asuinymparistossa voi aiheuttaa radiohairioitd, jolloin kdyttajaad voidaan vaatia toteuttamaan asianmukaiset
toimenpiteet.

Tuotteen yleiskatsaus
Smart PV Optimizer on aurinkopaneelimoduulien taakse asennettu tasavirta-tasavirtamuunnin. Se suorittaa jatkuvasti maksimitehopisteen seurantaa (MPPT)
kussakin aurinkopaneelimoduulissa aurinkopaneelijdrjestelmédn energiantuotannon parantamista varten.

Asennukset ja toimenpiteet

+ Laitteen luotettavan ja pitkdaikaisen toiminnan varmistamiseksi seuraavat toimenpiteet on suositeltavaa suorittaa puolen vuoden vélein:
1. Tarkasta, onko laite vaurioitunut tai vaantynyt.
2. Yhdista laite sovelluksen kautta ja tarkista, muodostuuko halytys. Jos poikkeuksia l8ytyy, ota yhteys asentajaan tai tekniseen tukeen.

+ Omistajat voivat katsella sovelluksesta tietoja, kuten energiantuottoja ja laitehalytyksia.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

Tama symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkaromu (EEE) ja akut, jos niitd on, kerdtdan ja havitetdan erikseen, ei lajittelemattomana

yhdyskuntajatteend. Tama varmistaa, ettd jatteet kierrdtetdan ja kasitellddn tavalla, joka sdilyttdd arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveytta ja E
ympdristoa.

Kysy lisatietoja palauttamisesta, kerddmisestd, uudelleenkdyttoon liittyvista rooleista, kierrdtyksestd ja muista palautusmuodoista, mahdollisista vaikutuksista

ja/tai liittyvista toimista paikallisilta viranomaisilta, jakelijoilta, tuottajalta ja/tai asiaankuuluvalta palveluntarjoajalta.
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Mpean oa MoHTUpaTe YCTPOWCTBOTO, NMpoYeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, 3a Aa ce 3amno3Haete ¢ MHopMaLumsaTa 3a NpoaykTa v
npeanasHuTe Mepku 3a 6e3onacHocT. MNMpoayKToBaTa rapaHLmMs He MNOKpKBa MOBPEAU HA YCTPOMUCTBOTO, MPUUMHEHU OT HECMasBaHe Ha yKasaHusTa 3a
CbXpaHeHue, TPAHCNopTUPaHe, MOHTAX M eKCNioaTaLus, NoCoYeHN B TO3M JOKYMEHT U B pbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens. CkaHupaite QR Kofa Ha KopuuaTta Ha
TO3¥ AOKYMEHT, 3a [a BUAUTE NOTPebUTeNCKOTO pbKOBOACTBO M NpeanasHuTe Mepku 3a 6e3onacHocT. MHbopmauumsTa B TO3U AOKYMEHT MOAMNEXM Ha NpoMsiHa
6e3 npeamnsBecTue.

B} Prije postavljanja uredaja paZljivo procitajte korisnicki prirucnik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i mjerama opreza. Jamstvo proizvoda ne
pokriva oStecenje uredaja uzrokovano nepridrzavanjem smijernica za pohranu, transport, instalaciju i upotrebu koje su navedene u ovom dokumentu i
korisnickom prirucniku. Skenirajte QR kod na naslovnoj strani ovog dokumenta kako biste prikazali korisnicki prirucnik i sigurnosne mjere opreza. Informacije
koje se nalaze u ovom dokumentu podlijeZzu izmjeni bez prethodne najave.

Pred instalaci zafizeni si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpecnostnimi opatfenimi. Na poskozeni zafizeni
zpUsobené nedodrZenim pokynt ke skladovani, prepravé, instalaci a pouzivani uvedenych v tomto dokumentu a v uZivatelské pfirucce se nevztahuje zaruka na
produkt. Chcete-li zobrazit uZivatelskou pfirucku a bezpecnostni pokyny, naskenujte QR kéd na predni strané obalky tohoto dokumentu. Informace v tomto
dokumentu se mohou bez upozornéni ménit.

For enheden installeres, skal du laese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger. Skader pa
enheden, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjerne for opbevaring, transport, installation og drift som angivet i dette dokument og i
brugervejledningen, daekkes ikke af produktgarantien. Scan QR-koden pa forsiden af dette dokument for at fa vist brugervejledningen og
sikkerhedsforanstaltningerne. Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden varsel.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabindudega. Tootegarantii ei kata seadme kahjustusi, mis on
pdhjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud hoiustamis-, transportimis-, paigaldus- ja kasutamisjuhiste eiramisest. Kasutusjuhendi ja
ohutusabindude vaatamiseks saate skannida selle dokumendi kaanel olevat QR-koodi. Kdesolevas dokumendis sisalduvat teavet voidakse ette teatamata muuta.

Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen sen asennusta lukemalla kdyttdohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita, jotka johtuvat tassa

asiakirjassa ja kdyttdoppaassa mddritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdyton ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Katso kdyttdohje ja
turvallisuusohjeet skannaamalla tdman asiakirjan kannessa oleva QR-koodi. Téssd asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.
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MOHTa>XHM N3NCKBaHUS
Zahtjevi za postavljanje
Pozadavky na instalaci

Installationskrav
Paigaldamisnéuded
Asennusvaatimukset

OnTMMK3aTOpBLT Ce A0CTaBs C ABa BUAA BXOAHM 3axpaHBaLLyM kabenu: Abnru
(1300 mm) 1 kben (100 mm). 3a hOTOBOATAUYHU MOAYNN C AbATN
3axpaHBaly kabenu nsbepete ONTUMM3ATOPU C KbCW BXOAHM 3aXpaHBaLLy
kabenu, a 3a hOTOBONTANYHM MOLYNM C KbCU 3axpaHBaluy Kabenu usbeperte
ONTUMMU3ATOPUN C AbAMM BXOAHM 3axXpaHBaLLyM kabenu.

( N\ A
Kbc BXxoaeH Kort [Abnbr BxoaeH Langt

3axpaHBaLl kaben indgangsstremkabel 3axpaHBalL, kaben indgangsstremkabel > 25 mm
Kratki ulazni ET Lihike Dugi u!azni kabel ijk ) > 25 mm i2_5>mm

kabel za sisendtoitekaabel za izmjeni¢nu sisendtoitekaabel

izmjeni¢nu struju struju >25 mm

F—

Kréatky vstupni Lyhyt Dlouhy vstupni Pitka

napdjeci kabel syottovirtakaapeli napdjeci kabel syottovirtakaapeli

225 mm
- 104 mm - \ )

E] Optimizator se isporucuje s dviema vrstama ulaznog kabela za izmjeni¢nu struju:
dugi (1300 mm) i kratki (100 mm) kabeli. Za PV module s dugim kabelima za
izmjeni¢nu struju odaberite optimizatore s kratkim ulaznim kabelima za
izmjeni¢nu struju. Za PV module s kratkim kabelima za izmjeni¢nu struju
odaberite optimizatore s dugim ulaznim kabelima za izmjeni¢nu struju.

OUT | IN
] Optimalizator je dorucen se dvéma typy vstupnich napéjecich kabell: dlouhy
: (1300 mm) a kratky (100 mm) kabel. Pro fotovoltaické moduly s dlouhymi
100 mm napajecimi kabely vyberte optimalizatory s kratkymi vstupnimi napajecimi
kabely; pro fotovoltaické moduly s kratkymi napajecimi kabely, vyberte
optimalizatory s dlouhymi vstupnimi napajecimi kabely.
En optimizer leveres med to typer indgangsstremkabler: lange (1300 mm) og
2900 mm 1300 mm korte (100 mm) kabler. For solenergimoduler med lange stremkabler veelges
| optimizere med korte indgangsstremkabler, og for solenergimoduler med korte
\ stramkabler veelges optimizere med lange indgangsstremkabler.
Optimeerija on kahte ttilipi sisendtoitekaablitega: pikad (1300 mm) ja lihikesed
' (100 mm) kaablid. Pikkade toitekaablitega PV-moodulite jaoks valige liihikeste
L sisendtoitekaablitega optimeerijad; lihikeste toitekaablitega PV-moodulite jaoks
J valige pikkade sisendtoitekaablitega optimeerijad.

Optimoija toimitetaan kahdentyyppisilld sy6ttovirtakaapeleilla: pitkilld (1 300
mm) ja lyhyilld (100 mm) kaapeleilla. Jos aurinkopaneelimoduuleissa on pitkat
virtakaapelit, valitse optimoijat, joissa on lyhyet virtakaapelit; jos
aurinkopaneelimoduulissa on lyhyet virtakaapelit, valitse optimoijat, joissa on
pitkat syottovirtakaapelit.



MoHTupaHe Ha yCTpOMCTBOTO Installation af enheden

Postavljanje uredaja Seadme paigaldamine
Instalace zatizeni Laitteen asennus
~
ER za PV module s dugim kabelima za izmjeni¢nu struju odaberite optimizatore s
100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+) kratkim ulaznim kabelima za izmjeni¢nu struju. PV moduli mogu se postaviti
okomito ili vodoravno.
- F F s3som|
N 1N Pro fotovoltaické moduly s dlouhymi napdjecimi kabely vyberte optimalizatory
i 2308 mm| ~ T (i r 7 s kratkymi vstupnimi napajecimi kabely. Fotovoltaické moduly mohou byt
instalovany vertikdlné nebo horizontalné.
1300 mm
For solenergimoduler med lange stremkabler vaelges optimizere med korte
100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+) indgangsstremkabler. Solenergimodulerne kan installeres lodret eller vandret.
1 | 1 ) 1
F.__ /F_ Pikkade toitekaablitega PV-moodulite jaoks valige liihikeste sisendtoitekaablitega
- optimeerijad. PV-mooduleid saab paigaldada vertikaalselt voi horisontaalselt.
1 1 1 1
3a choTOBONTANYUHM MOZYNM C ALY 3aXpaHBalLyM Kabenu nsbeperte IEl Jos aurinkopaneelimoduuleissa on pitkét virtakaapelit, valitse optimoijat, joissa
ONTUMM3ATOPU C KbCW BXOAHM 3axpaHBaluy kabenu. ®oToBoNTanuHUTE on lyhyet syéttévirtakaapelit. Aurinkopaneelimoduulit voidaan asentaa pysty-
MoAynn MoraT Aa Ce MOHTUPAT BEPTUKANHO UIN XOPU3OHTAsHO. tai vaakasuuntaan.
B} Za PV module s kratkim kabelima za izmjeni¢nu struju odaberite optimizatore s dugim
ulaznim kabelima za izmjeni¢nu struju. PV moduli mogu se postaviti samo okomito.
1300 mm (IN) 2900 mm (OUT-) 100 mm (OUT+)
Pro fotovoltaické moduly s kratkymi napdajecimi kabely vyberte optimalizatory
F F s dlouhymi vstupnimi napdjecimi kabely. Fotovoltaické moduly mohou byt instalovany
: ! pouze vertikalné.
_— T = T e e Tee—a For solenergimoduler med korte stramkabler vaelges optimizere med lange
indgangsstremkabler. Solenergimodulerne kan kun installeres lodret.
Luhikeste toitekaablitega PV-moodulite jaoks valige pikkade sisendtoitekaablitega
optimeerijad. PV-mooduleid saab paigaldada ainult vertikaalselt.
3a hoTOBONTANYUHM MOAYNN C KbCW 3aXpaHBaLLyu Kabenu usbepete
ONMTUMW3ATOPU C Ab/ITV BXOAHM 3aXpaHBaLLy kabenu. GoToBoNTanuHuTe IEl Jos aurinkopaneelimoduuleissa on lyhyet virtakaapelit, valitse optimoijat, joissa on
MOAynn Morat Aia c& MOHTUpAT caMO BepTMKaHo. pitkat syottovirtakaapelit. Aurinkopaneelimoduulit voidaan asentaa vain pystysuuntaan.
J




MoHTMpaHe Ha YyCTPOMUCTBOTO

Postavljanje uredaja
Instalace zafizeni

Installation af enheden
Seadme paigaldamine
Laitteen asennus
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C nomouyTta Ha T-obpaseH

C nomMoLuTa Ha KOMNAeKT
6ont

6ontose

ER Upotrebom T vijka ER Upotrebom montaznog vijka

Pouzivani 3roubu ve tvaru T PouZivani sestavy Sroubl

Ved hjzelp af en T-formet

bolt Ved hjaelp af en boltesamling

T-kujulise poldi kasutamine

Poldisiisteemi kasutamine

&l T:n muotoisen pultin kayttd & Pulttikokoonpanon kaytto

C nomMoLyTa Ha MOHTaxHa
ckoba

(W] Upotrebom nosaca za
montazu

Pouzivani montazniho drzaku

Ved hjeelp af et
monteringsbeslag

Kinnitusklambri kasutamine

& Kiinnikkeen kaytto




CBbp3BaHe Ha kabenute
Prikljucivanje kabela
Ptipojovani kabelt

Tilslutning af kabler
Uhenduskaablid
Kaapelien kytkeminen

OUT+ OUT-

CBbpXXeTe Bxofda Ha onTumumsaTopa (IN) KbM pasknoHUTeNHaTa KyTsi Ha (hOTOBOMTaUYUHUS MOAYI.
EIQ Prikljutite ulaz optimizatora (IN) na razvodnu kutiju PV modula.

Pripojte vstup optimalizatoru (IN) do rozvodné skiiné fotovoltaického modulu.

Slut optimizerindgangen (IN) til solenergimodulets samledase.

Uhendage optimeerija sisend (IN) PV-mooduli harukarbiga.

Liitd optimoijan tulo (IN) aurinkopaneelimoduulin kytkentdrasiaan.

OUT+ OUT-

provjerite spojeve kabela tako da pogledate korisnicki prirucnik.

Pripojte kladnou sondu multimetru do kladné vystupni svorky optimalizatoru a zapornou
sondu do zaporné vystupni svorky, abyste zkontrolovali vystupni napéti optimalizatoru.
Typické vystupni napéti by mélo byt 1V (£5 %). Pokud je napéti abnormalni,
zkontrolujte pfipojeni kabel(i podle navodu k pouZiti.

Forbind multimeterets positive sonde med den positive udgangsterminal pa
optimizeren og den negative sonde med den negative udgangsterminal for at
kontrollere udgangsspaendingen for optimizeren. Den typiske udgangsspaending skal
vaere 1V (+£5 %). Hvis spaendingen er unormal, kontrolleres kabeltilslutningerne under
henvisning til brugervejledningen.

CBbpXeTe NONoXUTENHaTa CoOHAA Ha MyNTULEeTa KbM MONOXUTENHATa U3XoAHa Knema
Ha ONTMMK3aTOPa, a OTpULATENHATA COHAA — KbM OTpULLATENHATa U3XOAHA KNema, 3a
i@ NpoBepuTe N3XOAHOTO HanpeXeHne Ha ONTUMMU3aTopa. TUNMUYHOTO U3XOAHO
HanpexeHue e 1V (£5%). Ako HanpexeHneTo e HeobuyaiiHo, npoBepeTe KabenHuTe
BPB3KM, KaTO HanpaBuTe CnpaBka B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

Optimeerija véljundpinge kontrollimiseks tihendage multimeetri positiivne andur
optimeerija positiivse valjundklemmiga ja negatiivne andur negatiivse valjundklemmiga.
Tatpiline véljundpinge on 1V (£5%). Kui pinge on ebatavaline, kontrollige
kasutusjuhendit kasutades kaablitihendusi.

B Prikljucite pozitivnu sondu multimetra s pozitivnim izlazom terminala optimizatora i
negativnu sondu s negativnim izlazom terminala kako biste provjerili izlazni napon
optimizatora. Tipi¢ni izlazni napon iznosit ¢e 1 V (£5 %). Ako napon nije pravilan, Liita yleismittarin pluskoetinpaa optimoijan plusldhtonapaan ja miinuskoetinpaa

miinusldhténapaan ja tarkista optimoijan lahtéjannite. Tyypillinen lahtéjénnite on 1 V
(£5 %). Jos jannite on epanormaali, tarkista kaapeliliitdnnat kdyttdoppaasta.
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Cnep KaTo NpoBepuTe Aanyt ONTUMU3ATOPUTE U TEXHUTE BXOAHW 3axpaHBalLy kabenu

M3MmepeTe HanpexeHneTo Ha POTOBONTaUUHATA BepUra Npu JOCTAaTbUYHO U3NbUBAHe.
CTOMHOCTTa Ha HampeXeHWeTo Ha hoToBoNTanuHaTa Bepura (+5%) Tpsibsa fa 6bae
eflHaKBa C 6posi Ha oNTMMM3aTOpUTe BB (DOTOBONMTAUUHATA Bepura. Ako
HanpexeH1eTo Ha hOTOBONTaNUHaTa BepUra e HapyLLeHo, NpoBepeTe KabenHuTe
BPb3KW, KaTo HanpaBuUTe CNpaBka B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

BT Nakon sto provjerite jesu li optimizatori i njihovi ulazni kabeli za izmjeni¢nu struju
pravilno prikljuceni, prikljucite izlazne kabele za izmjeni¢nu struju optimizatora.
Izmjerite napon serije fotonaponskih ¢elija kada je iradijanca dovoljna. Vrijednost
napona serije fotonaponske celije (+5 %) mora biti ista kao i broj optimizatora u seriji
fotonaponske celije. Ako napon serije fotonaponske ¢elije nije pravilan, provjerite
spojeve kabela tako da pogledate korisnicki priru¢nik.

Ca NpaBUMHO CBbP3aHU, CBbpXeTe U3XOAHUTE 3aXpaHBalLln kabenu Ha onTuMusaTtopa.

Po zkontrolovani, zda jsou optimalizatory a jejich vstupni napéjeci kabely spravné
pripojeny, pfipojte vystupni napajeci kabely optimalizatoru. Zméfte napéti
fotovoltaického Fetézce, kdyz je zareni adekvatni. Hodnota napéti fotovoltaického
fetézce (x5 %) by méla byt stejna jako pocet optimalizatort ve fotovoltaickém Fetézci.
Pokud je napéti ve fotovoltaickém fetézci abnormalni, zkontrolujte pfipojeni kabeld
podle navodu k pouziti.

Efter at have kontrolleret, at optimizerne og deres indgangsstremkabler er tilsluttet
korrekt, tilsluttes optimizerens udgangsstremkabler. Mal solenergistrengens spaending,
nar indstralingen et tilstraekkelig. Veerdien af solenergistrengens spaending (x5 %) skal
veaere den samme som antallet af optimizere i solenergistrengen. Hvis spaendingen over
solenergistrengen er unormal, kontrolleres kabeltilslutningerne under henvisning til
brugervejledningen.

Kui olete kontrollinud, et optimeerijad ja nende sisendtoitekaablid on korralikult
tihendatud, tihendage optimeerija valjundtoitekaablid. Kui kiirgustihedus on piisav,
modtke PV-stringi pinget. PV-stringi pinge vaartus (+5%) peab olema sama, mis PV-
stringis olevate optimeerijate oma. Kui PV-stringi pinge on ebatavaline, kontrollige
kasutusjuhendit kasutades kaablitihendusi.

IR Kun olet tarkistanut, ettd optimoijat ja niiden sydttévirtakaapelit on kytketty oikein,
kytke optimoijan lahtétehokaapelit. Mittaa aurinkopaneelipiirin jannite, kun
sateilytysvoimakkuus on riittéva. Aurinkopaneelipiirin jannitteen (+5 %) arvon on
oltava sama kuin aurinkopaneelipiirissé olevien optimoijien maara. Jos
aurinkopaneelipiirin jannite on epdnormaali, tarkista kaapeliliitdnnat kadyttdoppaasta.

\

(N
(= )
Po zkontrolovani, Ze je napéti fotovoltaického fetézce spravné, pripojte fotovoltaicky
P e o e e e e - . fetézec ke stfidaci. Doporucujeme minimalizovat vzdalenost mezi kladnymi a zapornymi
I 1 2 N I kabely optimalizator(i.
| OUT+ LE OUT- OUT+! OUT- e OUT+ QUT- .
| 1 . .
M IN+ |1 IN- w IN- w Efter at have kontrolleret, at spaendingen over solenergistrengen er normal, sluttes
) e|e ™) olle ) ) olle ) ! solenergistrengen til inverteren. Det anbefales, at afstanden mellem de positive og
1 1 negative kabler pa optimizere minimeres.
1 1
| 1
L il 4 Parast PV-stringi korrektse pinge kontrollimist ihendage PV-string inverteriga.
Cnep kaTo NpoBepuTe Aanv HanpexeHWeTo Ha (hoToBONTaUYHaTa Bepura e Soovitatav on muuta optimeerija positiivsete ja negatiivsete kaablite vahelised
NpaBwHo, cBbpXeTe (hOTOBONTaUYHaTa Bepura kbM UHBepTopa. MpenopbuBa ce vahekaugused vdimalikult vaikeseks.
Pa3CTOSHUETO MeX/y MOMOXWUTENHUS U OTPULIATENHUS Kaben Ha onTuMu3aTopuTe
fa 6bAe cBeieHO L0 MUHUMYM.
EI] Nakon 3to provjerite je li napon serije fotonaponskih ¢elija ispravan, prikljucite = Liité aurinkopaneelipiiri invertteriin, kun olet tarkistanut, ettd aurinkopaneelipiirin
seriju fotonaponskih Celija na inverter. Preporu¢uje se maksimalno smaniiti jannite o'n'0|kea4 On s'u05|teltavaa, ettd optimoijien plus- ja miinusjohtojen etdisyys on
\_ udaljenost izmedu pozitivnih i negativnih kabela optimizatora. mahdollisimman pieni. )
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DU3nUEeCKo pasnosoxxeHune
Fizicki raspored
Fyzické rozlozZeni

Fysisk layout
Konfiguratsioon
Fyysinen asettelu

HanpaBeTe cHUMKa Ha LWA6MoHa 3a PU3NUYECKO PA3MOMIOXKEHNE.

ER} Snimite fotografiju predloska fizitkog rasporeda.

I8 Luo fyysinen asettelu.

T Vyfotte Sablonu fyzického rozloZeni.
I
,W-’ L] :
1 Tag et foto af skabelonen til fysisk layout.
— - Tehke konfiguratsiooni mallist foto.
IE Ota valokuva fyysisen asettelun mallista.
|
f
Cb3paiite hU3MUECKO pasrosioXeHue.
-
ER Izradite fizicki raspored.
Vytvoite fyzické rozloZeni.
Opret et fysisk layout.
K Pange paika konfiguratsoon.
R —




MNMpoBepka Ha CbCTOSAHMETO HA ONTUMM3ATOpa Kontrol af optimizerstatus

Provjera statusa optimizatora Optimeerija oleku kontrollimine
Kontrola stavu optimalizatoru Optimoijan tilan tarkistus

& Connect Device ® BnesTe B NpuioXeHNeTo KaTo MOHTaXHWK, Prihlaste se do aplikace jako instala¢ni technik, Logige installijana rakendusse sisse, valige
n3bepete Ycnyru> BbBexxpaaHe Ha zvolte SluZby > Zprovoznit zafizeni a pfipojte Services > Commission Device ja looge
YCTPOICTBO B eKcCnioaTauums v ce se k hotspotu WLAN stfidace. Ghendus inverteri WLAN-i padsupunktiga.
cebpxeTe ¢ WLAN xoTcnoTa Ha MHBepTOpa.

s covct Prijavite se u aplikaciju kao instalater, Log ind p& appen som installater, vaelg Kirjaudu sovellukseen asentajana, valitse

T odaberite Usluge > Pustanje uredaja u rad Tjenester > Idriftsaettelse af enhed, og opret Palvelut > Laitteen kdyttoonotto ja yhdista

Connectto another WLAN i povezite se s WLAN pristupnom tockom forbindelse til inverterens WLAN-hotspot. invertterin WLAN-tukiasemaan.
. P invertera.
BriesTe B eKpaHa 3a BbBeXaaHe B Pihlaste se do obrazovky pro uvedeni zafizeni Logige paigaldajana sisse inverteri seadme

eKcnnoaTaums Ha yCTpOMUCTBOTO Ha do provozu stfidace jako instalacni technik, kasutuselevotu kuvale, valige Monitor, valige
MHBEpTOpa KaTo MHCTanatop, usbepere vyberte moZnost Monitor, vyberte fetézec string ja vaadake optimeerija olekut.

P — Monitor, ns6epete HU3 1 npernepanTe a zobrazte stav optimalizatoru.

! Ii Ii CbCTOSHUETO Ha OMTUMM3aTOpa.
IENEENEEN END
Prijavite se na zaslon za pustanje u rad Log ind pa inverterens Kirjaudu laitteessa invertterin

uredaja na inverteru kao instalater, enhedsidriftsaettelsesskaerm som installater, kdyttoonottondyttéon asentajana, valitse
odaberite Monitor, zatim odaberite seriju i veelg Monitor, velg en streng, og fa Monitor, valitse piiri ja katso optimoijan tila.
prikaZite status optimizatora. optimizerstatus vist.

—
B HopMa Normal .l_J OdbnaitH Offline

Normalno Tavaline Ilzvan mreze Vérguiihenduseta
Normalni Normaali Offline Offline

He e cBbp3aHo Forbindelsen er afbrudt HeusnpasHo Fejltilstand
Prekid veze Uhendus puudub Neispravno Rikkis

Odpojeno Yhteys katkaistu Chybné Viallinen
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ZHMEIQZH

Ot MAnpodopieg o autd o €yypado evdéxetal va alAa&ouv xwpig mpoetSomoinon. BeBatwbeite 6tL n oUOKEUN €XEL EyKATAOTAOEL, XPNOLUOTIOLEITAL KAl AELTOUPYEL
olupdwva pe TG 0dnyieg mou meptypddovial oe avtd 1o £yypado. Ol amokAioelg amo tig odnyieg evoéxetal va odnynoouv oe {NULA oTtn CUOKEUR, UAIKEG CNULES,
TIPOOWTILKO TPAUHATIONO 1) akopa kat 6dvato. O KataokevaoTng TNG CUOKEVNG Kal 0 eloaywyéag Sev eubuvovtal yla TuxOV CUVETIELEG.

I'I)\npoq)oplsq yia 8épata acdpdaieag
DUAAOCETE T CUOKEUN HaKpld amo maidia.

* H Beppokpacia Aettoupyiag kupaiveral amod -40°C éwg +85°C kat n Beppokpacia amobrikeuang amd -40°C éwg +70°C. Mnv ayyidete tn ouokeun dtav n
Beppokpacia givat uPnAn.

* H ouokeur) CUPHOPPWVETAL WE TIG amattioelg IP68.

* MOVO KataptopEVOL ETTAYYEAUATIEG ETUTPETETAL VA £YKABIOTOUV, va Xelpi{ovial Kat va guvinpouv tn CUGKEUN.

*  ®povrtiote va Slakoyete v tpododoacia e pela KATA TNV £yKATAcTaon.

*  Xpnoworoleite e€elSIkeVEVA LOVWHEVA EPYAAEIQ KAL TIPOOTATEVTIKO EEOTIALOUO KATA TIG EPYATIEC.

* MnV €VEPYOTIONTETE TNV TPod0S0aTia TNG CUTKEUNG HE PEVIA TIPLY ATIO TNV £YKATACTACH NG f Tiptv S0Bei emiBeBaiwon amod emayyeAparties.

* Mnv ayyilete tov e€omAlopd tpododoaciag pe pevpa ameuvdbeiag 1 pe aywyolg onmwe vwid avukeipeva. Mpv ayyi&ete omoadnmote embavela aywyou
AKPOSEKTN, LETPATTE TNV TAON OTO onpeio emadng, yia va BeBaiwbeite 6t Sev urtapxet kivbuvog nAektpomAnéiag.

*  Mnv ayyilete tn ouokeun Kata t Stdpkela ng Aettoupyiag yati to mepiPAnpa avamtvooel VPNAEG BepLokpaaieg.

* Mpw ard v eykatactaaon, v adpaipeon r t ouVIAPNoN NG CUCKEUNG, ATIEVEPYOTIOLOTE TOV SLAKOTITN TNG CUCKEUNG KAl TOUG AVAVTN Kal Katdvin
SlakATITEG. TOTIOOETNOTE EUKETEG [N EVEPYOTIOINGNG KOVTIA OTOUG AVAVTN KAl KATAVTN SLAKOTITEG 1) TOUG SLaKOTITEG KUKAWUATOC, KaBWG Kal TIPOELSOTIOTIKES
Tvakideg, yia va amoplyete tuxaia oUvSean. H ouokeur] Utopel va evepyoTtotnBei LOVO PETA TNV EKTEAECN AUTWY TWV EVEPYELWV.

e MnV ekBETeTE T OUOKEUN Og E0DAEKTA I EKPNKTIKA aépla fi Karvd. Mnv TomoBeteite T CUOKELH KOVTA o€ TinyEg Beppdtntag f eotieq pAdyag. Mnv
TIPAYMATOTIOLEITE Epyaanieq otn oUTKeUN o€ Tétola TepIBarlovia. Eykataotrote T GUOKEUN O€ TIEPLOXI] LAKPLA aTto uypa.

« Autr gival pa ouokeun Katnyopiag A HMZ. H Aettoupyia autrg thg CUOKEUNG OE OLKLAKO TIEPIBAAAOV evEéxeTal va TIpoKaAéael padlomapeBOAEG, oTtoTe o
XPNoTNG evBéxetal va xpelaotei va Aafel ta kataAnAa pétpa.

ETiokomnon mpoidvrog
To mpoidv Smart PV Optimizer amoteAei petatpornéa DC-DC yla eykatdotaon miow amnd ®/B cuotolyieq. EkteAel dlapkn avixveuon onueiov péylotng toxuog
(MPPT) o€ kABe ®/B cuotolyia, yla va BEATWOEL TNV evepyelakn anodoon tou ®/B cuotatog.

Eykatdotaon Kai epyacieg

« Tava e§aodpaliotei n pakporpoOeoun, alomaotn AEltoupyia NG CUCKEUNG, CUVIOTATAL Va EKTEAEITE TIG €§\G EVEPYELEG KABE e€ANVO:
1. EAéy€te €av n OUOKELN €lval KATECTPAUUEVN 1) TTApAPOPOWHEVD.
2. Xpnowlomoliate tv ebappoyn, yla va ocuvsebeite otn ouokeur Kat eAEéyETe eav mapayetal ouvayepuog. Eav diamotwbei e§aipean, eMKOWVWVAOTE e TOV
UTIEVBUVO EYKATATTACNG i HE TNV TEXVIKI UTIOOTAPLEN.

« O 8loktriteg €xouv tn Suvatdtnta va BAEmouv TANPOGOPIEG OTIWG TNV EVEPYELAKH ATtOS00N KAl TOUG ouVayepoUG TNG CUOKEUAG OtV ebappoyn.

MAnpodopieg yla tnv andéppPn Kat thv avakukAwaon

AUTO 10 oUPBoAO onuaivel 0Tt Ta andBAnta NAEKTPIKOU Kal NAEKTpovikoL e§omAlopol (HHE) kat ot pratapieg, epdoov umtdpxouv, Ba mpémel va cuAAEyovtal

Kal va amoppimrovial wpLotd Kat 0xt wg adlaxwplota actika anopAnta. Me autév tov tporo diacdpaliletat 6t ta anoPAnta avakukAwvovtal Kat E
uttoBaAlovtal o enegepyaaia e TPOTIO TIoU dlatnpouvial ta TToAUTIHA UAIKA Kal TtpootateVeTal n avBpwriivn Vyeia Kat To TepIBAAAOV.

a meploaotepeg MANPOPOPIEG TXETIKA LE TNV ETLOTPODN), TN CUAAOYT), TOUG TIapAyoVIEG TIOU €MNpeddouv tn duvatotnta emavaxpnollomnoinong, tnv
avakUKAWON Kal TG AoUtéG HopdEG avaknaong, TIG TBavVEG EMUTIWOELG /KAl Ta OXETIKA METPA, ETIKOLVWYVIOTE UE TIG TOTUKEG APXEG, TOUG SLaVOEIG, ToV
mapaywyod r/Kat 1oV oXETKO TIapoxo UTINPECLWYV.
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MEGJEGYZES

A dokumentumban kozolt adatok elézetes téjékoztatas nélkil valtozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a késziiléket a jelen dokumentumban ismertetett
iranyelveknek megfelel&en telepitsék, haszndljdk és lizemeltessék. Az irdnyelvektdl valé eltérés késziilékkarosodashoz, anyagi karhoz, személyi sériiléshez vagy akar
halalhoz is vezethet. A késziilék gyartdja és az importér nem vallal felelésséget az ebbél ered6 kdvetkezményekért.

Biztonsagi informaciok

Tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.

Az lizemi hémérséklet —40 °C és +85 °C kozott van, a tarolasi hémérséklet pedig —40 °C és +70 °C kozé esik. Ne érintse meg a készliléket magas hémérsékleten.
A készulék megfelel az IP68 kovetelményeknek.

A készuléket csak képzett szakemberek szerelhetik be, m(ikddtethetik és tarthatjak karban.

Ugyeljen arra, hogy a telepités alatt az dram ki legyen kapcsolva.

A muveletek sordn hasznaljon specidlis szigetelt szerszamokat és véd&felszereléseket.

Ne kapcsolja be a készliléket, amig azt szakemberek be nem szerelték vagy j6vd nem hagytak.

A tdpegységet ne érintse meg sem kozvetlendl, sem vezetSképes (pl. nedves) targgyal. Mielétt barmilyen vezetéfeliiletet vagy termindlt megérintene, mérje meg
a fesziltséget az érintkezési ponton, hogy megbizonyosodjon arrél, nem all-e fenn az aramiités veszélye.

M(kodés kozben ne érintse meg a késziiléket, mivel a burkolat felforrésodik.

A késziilék telepitése, eltavolitasa vagy karbantartasa elétt kapcsolja ki a készliléken lévé kapcsolot, valamint a folérendelt és az alarendelt kapcsolokat.
Helyezzen el ,Ne kapcsolja be” feliratt cimkéket a folérendelt és az alarendelt kapcsolék vagy dramkdri megszakitok kozelében, valamint figyelmeztet6 tablakat
a véletlen csatlakoztatas megel6zése érdekében. A késziiléket csak az utdn szabad bekapcsolni, hogy ezek a m(iveletek megtorténtek.

Ne tegye ki a késziiléket gyulékony vagy robbandasveszélyes gaznak vagy fuistnek. Ne helyezze a készliléket h6forrasok vagy nyilt lang kozelébe. Ilyen
kornyezetben ne végezzen semmilyen mlveletet a készliléken. A késziiléket folyadékoktdl tavol esé helyre telepitse.

Az elektromagneses kompatibilitds vonatkozasaban ez egy ,A” késziilék. A késziilék lakékornyezetben torténd lizemeltetése radiézavarokat okozhat, amely
esetben a felhasznalénak meg kell tennie a megfelel6 intézkedéseket.

Termékattekintés
A Smart PV Optimizer egy olyan DC-DC konverter, amelyet PV-modulok mogé telepitenek. Folyamatosan végzi a maximalis teljesitménypont nyomkovetését (MPPT)
minden egyes PV-modulon a PV-rendszer energiahozamdnak javitasa érdekében.

Telepités és miiveletek

Annak érdekében, hogy a késziilék hosszu ideig megbizhatéan m(ikddjon, ajanlott félévente elvégezni a kdvetkezé mliveleteket:

1. Ellendrizze, hogy a késziilék sériilt vagy deformalédott-e.

2. Csatlakozzon a késziilékhez az alkalmazdson keresztiil, és ellendrizze, hogy torténik-e riasztas. Ha barmilyen kivételt talal, lépjen kapcsolatba a
telepitével vagy a miszaki tdmogatassal.

A tulajdonosok az alkalmazéasban olyan informacidkat tekinthetnek meg, mint példdul az energiahozamok és a késziilékriasztasok.

Hulladékba helyezési és Gjrahasznositasi tajékoztato

hulladékba helyezni, és nem helyezheté a szelektdlatlan kommundlis hulladékba. Ez biztositja a hulladékok Gjrahasznositasat és olyan kezelését, hogy az
értékes anyagaik kinyerhet6k legyenek, mikdzben megévjuk az emberek egészségét és a kdrnyezetet.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a hulladék elektromos és elektronikai késziilékeket (EEE), valamint az akkumulatorokat (ha vannak) kilon kell gydjteni és E
—

A visszavétellel, begydijtéssel, illetve az Gjrafelhasznalashoz, Gjrafeldolgozashoz és a visszanyerés egyéb formdiban valé részvallaldssal, a lehetséges
hatasokkal, illet6leg a vonatkoz6 intézkedésekkel kapcsolatos tovabbi tajékoztatasért forduljon a helyi hatésagokhoz, forgalmazdkhoz, gyartékhoz, illetéleg a
megfelel§ szolgaltatéhoz.
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PIEZIME

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek3gja bridinajuma. Raugieties, lai ierice tiktu uzstadita, lietota un ekspluatéta saskana ar 3aja
dokumenta izklastitajiem noradijumiem. Atkapes no Sim vadlinijam var izraisit ierices bojajumus, Ipasuma bojajumus, miesas bojajumus vai pat navi. lerices razotajs
un importétajs neatbild par minéto gadijumu sekam.

Drosibas informacija

+ Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

» Darba temperatiras diapazons ir no -40 °C lidz +85 °C, un glabasanas temperatiras diapazons ir no -40 °C lidz +70 °C. Nepieskarieties iericei, kad ta ir karsta.

+ lerice atbilst IP68 prasibam.

+ lerici drikst uzstadit, ekspluatét un apkopt tikai kvalificéti specialisti.

+ Raugieties, lai uzstadisanas laika butu izslégta ierices baroSana.

+ Ekspluatacijas laika izmantojiet ipaSus izolétos instrumentus un aizsarglidzeklus.

* Neieslédziet ierici, pirms to ir uzstadijusi vai parbaudijusi profesionali.

» Nepieskarieties baro3anas iericém nedz tiesi, nedz ar elektribas vaditajiem, pieméram, mitriem priekSmetiem. Pirms pieskarSanas vaditaju virsmai vai spailém
izmériet spriegumu kontaktpunkta, lai parliecinatos, vai nepastav stravas trieciena risks.

* Nepieskarieties iericei, kamér ta darbojas, jo tas korpuss klist karsts.

+ Pirms ierices uzstadisanas, nonemsanas vai apkop3anas izslédziet ierices slédzi un tas augSup un lejup vérstos slédZus. Piestipriniet etiketes “Neieslégt” pie
augsupversta un lejupvérsta slédzZa, ka ari bridinajuma zimes, lai nepielautu nejausu savienojumu. lerici drikst ieslégt tikai péc tam, kad ir veiktas minétas
darbibas.

» Nepaklaujiet ierici uzliesmojo3u vai spradzienbistamu gazu vai dimu iedarbibai. Nenovietojiet ierici karstuma vai uguns avotu tuvuma. Neveiciet nekadas darbibas
iericei 3ada vidé. Uzstadiet ierici zona, kura nav Skidrumu.

+ STir EMS A klases ierice. Sis ierices ekspluatacija dzivojama vidé var radit radiotraucéjumus, un $ada gadijuma lietotajam var biit javeic atbilstosi pasakumi.

Produkta apskats
Smart PV Optimizer ir lidzstravas-lidzstravas parveidotdjs, ko uzstada aiz fotoelementu moduliem. Tas nepartraukti veic sekoSanu maksimalas jaudas punktam
(MPPT) katra fotoelementu moduli, lai uzlabotu fotoelementu sistémas energijas ieguvi.

UzstadiSana un ekspluatacija

» Lai nodrosinatu to, ka ierice darbojas ilgi un uzticami, iesakam jums reizi pusgada veikt talak minétas darbibas.
1. Parbaudt, vai ierice nav bojata vai deforméta.
2. Pieslégties iericei, izmantojot lietotni, un parbaudit, vai nav generéts bridinajums. Ja tiek konstatéts iznémums, sazinieties ar uzstaditaju vai tehniska
atbalsta dienestu.

+ Tpasnieki var skatit informaciju, pieméram, par energijas ieguvi un ierices bridindjumiem lietotné.

Informacija par utilizaciju un otrreizéjo parstradi

Sis simbols nozimé, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA) un akumulatori, ja tadi ir, ir jasavac un jautilizé atseviski, nevis ka neskiroti sadzives E
atkritumi. Tadéjadi nodrosinasiet, ka atkritumu produkti tiek parstradati un apstradati, saglabajot vértigus materialus un aizsargajot cilvéku veselibu un vidi.

Lai iegutu vairak informacijas par atgrieSanu, savaksanu, iespéjam veicinat atkartotu izmantoSanu, otrreizéju parstradi un citus materialu atgasanas veidus,

potencialo ietekmi un/vai saistitajiem pasakumiem, llidzu, sazinieties ar savam vietéjam iestadém, izplatitajiem, raZotaju un/vai attiecigo pakalpojumu sniedzéju.

49



PASTABA

Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama nepranesus. Uztikrinkite, kad jrenginys bity jrengtas, naudojamas ir valdomas laikantis Siame dokumente
pateikty gairiy. Nesilaikant gairiy, jrenginys gali bati sugadintas, gali bati padaryta materialinés Zalos, kas nors gali susizaloti arba netgi Zti. Jrenginio gamintojas ir
importuotojas neatsako uz jokias dél to kilusias pasekmes.

Saugos informacija

+ Jrenginj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+ Darbiné temperatira svyruoja nuo —40 °C iki +85 °C, o laikymo temperatira - nuo -40 °C iki +70 °C. Nelieskite jrenginio esant aukstai temperatdrai.

» Jrenginys atitinka IP68 reikalavimus.

» Jrenginj jrengti, naudoti ir priZidréti gali tik kvalifikuoti specialistai.

» Uztikrinkite, kad jrengimo metu maitinimas bty iSjungtas.

» Darbo metu naudokite tam skirtus izoliuotus jrankius ir apsaugines priemones.

» Nejjunkite jrenginio, kol jis néra jrengtas arba patvirtintas specialisty.

» Nelieskite maitinimo jrangos tiesiogiai arba laidininkais, pvz., drégnais daiktais. Prie$ paliesdami bet kokj laidininko pavirsiy arba gnybta, iSmatuokite jtampa
salycio taske, kad jsitikintuméte, jog néra elektros Soko pavojaus.

» Nelieskite veikiancio jrenginio, nes korpusas jkaista.

» Prie$ jrengdami, nuimdami arba priziirédami jrenginj, iSjunkite jrenginio jungiklj ir pries jj bei uz jo jrengtus jungiklius. Prie jungikliy arba jungtuvy, esanciy prie$
jrenginj ir uz jo, pritvirtinkite Zymas ,Nejjungti“, taip pat - jspéjamuosius Zenklus, kad baty apsisaugota nuo atsitiktinio jjungimo. Jrenginj galima jjungti tik atlikus
Siuos veiksmus.

+ Nelaikykite jrenginio prie liepsniuju (sprogiujuy) duju arba ten, kur yra dimy. Nestatykite jrenginio 3alia Silumos 3altiniy arba ugnies 3altiniy. Tokioje aplinkoje su
jrenginiu neatlikite jokiy veiksmuy. Jrenginj montuokite toli nuo skysciy esancioje vietoje.

+  Tai yra EMC A klasés jrenginys. Sio jrenginio naudojimas gyvenamojoje aplinkoje gali sukelti radijo trukdZiy, todél naudotojui gali tekti imtis atitinkamy priemoniy.

Gaminio apZvalga
»Smart PV Optimizer” yra NS-NS keitiklis, jrengiamas uz fotovoltiniy moduliy. Jis nuolat atlieka kiekvieno fotovoltinio modulio didZiausios galios tasko sekimg (MPPT),
kad pagerinty fotovoltinés sistemos energijos i3eiga.

Irengimas ir eksploatavimas

+ Siekiant uztikrinti, kad jrenginys veikty patikimai ilga laika, rekomenduojama kas puse mety atlikti toliau nurodytus veiksmus.
1. Patikrinkite, ar jrenginys néra paZeistas arba deformuotas.
2. Per programéle prisijunkite prie jrenginio ir patikrinkite, ar generuojamas pavojaus signalas. Jei nustatomas koks nors nukrypimas, kreipkités j montuotojq
arba techninés pagalbos tarnyba.

» Savininkai programéléje gali perzitréti tokig informacija kaip energijos iSeiga ir jrenginio pavojaus signalai.

Utilizavimo ir perdirbimo informacija

Sis simbolis reiskia, kad elektros ir elektroninés jrangos (EE|) atliekos ir akumuliatoriai, jei tokiy yra, turi biti surenkami ir utilizuojami atskirai, o ne kaip

nerasiuotos komunalinés atliekos. Taip uztikrinama, kad atliekos bus perdirbamos ir apdorojamos taip, kad bity iSsaugotos vertingos medziagos ir apsaugota E
Zmoniy sveikata bei aplinka. —
Norédami gauti daugiau informacijos apie grazinima, surinkima, vaidmenj prisidedant prie pakartotinio naudojimo, perdirbimo ir kity panaudojimo formy,

galima poveikj ir (arba) susijusias priemones, kreipkités j vietos valdzios institucijas, platintojus, gamintoja ir (arba) atitinkama paslaugy teikéja.

50



HAMNOMEHA

WNHbopmaummute Bo 0BOj JOKYMEHT Moxe Aa 6uaaT nuaMeHetv 6e3 usBectyBare. YpedoT Tpeba fa ce MOHTUPA, Aa Ce KOPUCTU U CO Hero Aa ce pakyBa criopef

ynaTcTBaTa LUTO Ce HaBeAeHU BO OBOj AOKYMeHT. OTCTanyBakbaTa Opf yrnatcTBaTa MOXe Aa AoBefaT [0 owTeTyBarbe Ha ypeaoT, OlTeTyBake Ha UMOTOT, TenecHa

nospeaa, nNa Aypv U cMpT. Npon3BoAUTENOT M YBO3HUKOT Ha YpeaoT He Ce OATOBOPHU 3@ HUKAKBW MOC/IEAMLM LITO Ke HacTaHar.

NHdbopmauum 3a 6e36egHocT

+ UYysajTe ro ypenoT nopaneky of godat Ha Aeua.

+ OnceroT Ha paboTHaTa TemnepaTypa e o -40 °C go +85 °C, a onceroT Ha TemnepaTypaTa 3a YyBame e of -40 °C go +70 °C. He gonupajte ro ypeaoT Ha BUCOKU
TemnepaTypu.

*  YpenoT ru ucnonHysa 6apansata of IP68.

+ Camo KkBanuduKyBaHU CTPyYHM 1L cMeaT Aa ro MOHTUpaaT, Aa pakyBaaT Co ypeAoT v Aa ro oapxysaart.

* HanojyBarbeto Tpeba aa 6uae UCKTyYeHO BO TEKOT Ha MOHTUpaH-ETO.

+ KopucTeTe HaMeHCKM M30MMpaHu anaTu U 3allTUTHA OnpemMa BO TeKOT Ha onepauuuTe.

* He BknyuyBajTe ro ypenoT npea Aa ce MOHTVMpa unu npeq, ga fgobuete NoTBpAa of CTPYYHU nuvua.

* He ponupajte ja onpemMaTa 3a HanojyBarbe AUPEKTHO WU CO CMPOBOAHMULIM KaKo LUTO ce BaxHu npeametu. Mpep Aa Aonvparte NOBPLUMHA Ha CMPOBOAHUK UK
TepMUWHan, n3MepeTe ro HaroHOT BO TOUKaTa Ha KOHTAKT 3a [a Ce yBepuTe feka He MOCTOM pU3WK Of CTPyeH yaap.

* He ponupajte ro ypenot goaeka paboTtn 6uaejkun obsuBkaTa cTaHyBa Tonna.

+ Tlpep MOHTUpaHEeTO, OTCTPaHyBaHeTO WK OAPXYBaH-E€TO Ha YPenoT, UCK/TyYeTe ro NPeKMHyBauoT Ha ypedoT U HerosuTe NpekuHyBauun 3a HaropeH v HafoneH
npoTok. 3aneneTe eTuket ,He BkyuyBaj” BO 6M3MHA Ha NpeKWHYBaunTe UK aBTOMATCKWUTE MpeknHyBauu 3a HaropeH 1 HafoneH NPOTOK, Kako U 3HaLM 3a
npeaynpenysakbe 3a [a cnpeunTe cyyajHO NoBp3yBakbe. YpedoT MOXe [a ce BK/yun caMo OTKaKo Ke ce npesemMaT OBuve AejcTBa.

* He nsnoxyBajte ro ypeaoT Ha 3ananvMBu UK €KCNIO3MBHU racoBW UK vag. He ctaBajTe ro ypedoT Bo 6/1M31Ha Ha U3BOPU Ha TOM/IMHA UM U3BOPU Ha oraH. He
BpLUeTe HMKaKBa onepauuja Ha ypeaoT BO TakBU OKONUHU. MOHTUpajTe ro ypeAoT Ha MecTo noganeky of, TeYHOCTH.

+ OBa e EMC-ypep op Knaca A. PaboTtaTta Ha 0BOj ype Bo 06jeKT 3a AOMyBarbe MOXe Aa Npeau3BUKa paguvouHTepdepeHumja U BO TOj C/lyyaj KOPUCHUKOT
MoXxebu Ke Tpeba Aa npeseMe COOABETHU MepKW.

Mpernepn Ha npousBofoT
Smart PV Optimizer e npeTBopay Ha eAHOHACOYHa BO eHOHaCOUYHa CTpyja MOHTUpaH 3aj hoToBONTanUHUTE MoAynu. [0CTojaHo BpLUK Clefere Ha ToukaTa Ha
MakcmanHa MokHocT (MPPT) Ha cekoj hoToBONTanyeH Moayn 3a Aa ce nogo6pu NpUHOCOT Ha eHepruja of, hOTOBONTaUUHNOT CUCTEM.

MoHTuparse u paborta

* 3a pa ocurypute deka ypefoT Ke paboTu NpaBUMIHO AOMTO BpeME, Ce NpenopadyBa Aa rv BpLUMTe CNlefHWBE OMepaLyn Ha CEKOU LLIECT MeceLm:
1. NMpoBepeTe fanu ypenoT e owTeTeH uun gecopMupaH.
2. MoBp3eTe ro ypefoT Mpeky annukaumjata v NpoBepeTe Aanu Ke ce co3aane anapM. AKo ce NpoHajae HeKakBa rpeLlka, KOHTaKTUpajTe Co MOHTEPOT Unu
CO TeXHWYKaTa NoAapLUKa.

+ ConcTBeHUUMTE MOXe [a v Npernefaat MHOpMaLMUTe Kako WTO ce MHgopMaumnTe 3a Jo6ueHa eHepruja v 3a anapMuTe Ha ypedoT BO anvkaumjara.

WHdbopmauum 3a cpnarbe U peumknnpate

OBOj cMM60/1 3HauM feka oTnajHaTa enekTpUUHa U enekTpoHcka onpema (EEE) u 6aTepumnTe, ako rv uMa, Tpeba Aa ce cobupaaT u Aa ce dpnaaT nocebHo, a

He KaKo HecopTWpaH OTnaf oA AOMaKMHCTBaTa. Ha Toj HauuH Ke ce o6e36eau feka OTnaAHWUTe MPOM3BOAM Ke Ce peLumKvpaaT 1 Ke ce TpeTupaaT Ha HauuH

LUTO W 3a4yByBa BpeAHWTE MaTepujany W ro 3alUTUTYBa 34paBjeTo Ha JlyfeTo U XMUBOTHATa CpeavHa. —
3a noeKe MHbOpMaLMKM BO BpCKa CO BpaKarbeTo, COBUPaH-eTo, YorUTe BO NMpUAOHECOT 3a NOBTOPHA ynoTpeba, peumknMpareto 1 apyrute opmu Ha
06HOBYBatbe, NOTEHLUMjaNHUTE BAMUjaHWja U/MNK NOBP3aHUTE MepPKW, KOHTAKTUPajTe CO NOKanHUTe BNACTU, AUCTPUBYTEpUTE, NPOU3BOAUTENOT W/Unn

peneBaHTHMOT AaBaTen Ha ycnyru.
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NAPOMENA

Informacije u ovom dokumentu podlijezu promjeni bez prethodne najave. Ovaj uredaj se mora instalirati, koristiti i njime se mora rukovati u skladu sa smjernicama
navedenim u ovom dokumentu. Odstupanje od smjernica mozZe prouzrokovati ostecenje uredaja, Stetu na imovini, fizicke povrede ili ¢ak smrtni slucaj. Proizvodac i
uvoznik uredaja ne snose odgovornost ni za kakve nastale posljedice.

Informacije o bezbjednosti

+ Drzite uredaj van domasaja djece.

+ Radna temperatura je u rasponu od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladiStenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dodirivati uredaj pri visokim temperaturama.

» Ovaj uredaj ispunjava zahtjeve standarda IP68.

» Samo kvalifikovani strucnjaci smiju instalirati uredaj, rukovati njime i odrZavati ga.

» Napajanje mora biti isklju¢eno tokom instalacije.

» Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zastitnu opremu.

+ Nemoijte ukljucivati uredaj na napajanje prije nego Sto bude montiran ili prije nego Sto dobijete potvrdu od strucnih lica.

» Nemojte dodirivati opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao Sto su vlazni predmeti. Prije nego Sto dodirnete bilo koju povrsinu provodnika ili
prikljucak, izmjerite napon na kontaktnoj tacki da biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

» Nemojte dodirivati ovaj uredaj dok radi jer se kuciSte zagrijava.

+ Prije instaliranja, uklanjanja ili odrZavanja uredaja, iskljucite prekida¢ na uredaju i prekidace koji sa nalaze ispred i iza uredaja. Nalijepite oznaku ,Zabranjeno
ukljucivanje” pored prekidaca ispred i iza uredaja ili rastavljaca, kao i znakove upozorenja, kako bi se sprijecilo slucajno povezivanje. Uredaj se smije ukljuciti samo
nakon 3to se preduzmu ove mijere.

+ Ne izlaZite uredaj zapaljivim ili eksplozivnim gasovima ili dimu. Ne postavljajte uredaj u blizini izvora toplote ili plamena. Nemojte obavljati nikakve radnje na
uredaju u takvim okruZenjima. Montirajte uredaj na mjesto koje je udaljeno od tecnosti.

» Ovo je uredaj EMC klase A. Rad ovog uredaja u stambenom okruZenju moZe da prouzrokuje radijske smetnje. Ako se one jave, korisnik moZe biti u obavezi da
preduzme odgovarajuce mjere.

Pregled proizvoda
Smart PV Optimizer je pretvarac jednosmijerne struje DC-DC koji se montira iza PV modula. On neprekidno prati tacke maksimalne snage (tehnologija MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljSao prinos energije PV sistema.

Instalacija i rad
+ Da biste omogucili dugotrajan pouzdan rad ovog uredaja, savjetujemo da na pola godine uradite sljedece:

1. provjerite da li je uredaj oStecen ili deformisan;

2. povezite se na uredaj pomocu aplikacije i provjerite da li je generisan neki alarm. U sluc¢aju bilo kakvih nepravilnosti, obratite se instalateru ili tehnickoj podr3ci.
» Vlasnici mogu da vide informacije kao $to su prinosi energije i alarmi uredaja u aplikaciji.

Informacije o odlaganju i recikliranju
Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupljati i uklanjati, a ne u E
—

zdravlje i Zivotnu sredinu.
ViSe informacija o vracanju, prikupljanju, ulogama u doprino3enju ponovnom koris¢enju, recikliranju i drugim nacinima obnavljanja materijala, moguéim
dejstvima ili/i povezanim mjerama, potraZzite od lokalnih vlasti, distributera, proizvodaca i/ili odgovarajuéeg pruzaoca usluga.
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MpLv €YKATAOTACETE T OUOKELT, SLABACTE TIPOOEKTIKA TO EYXELPIBLO XPNONG, Yla va £olkelwBE(Te Pe TIG TTANpodOpieg TOL TIPOIdVTOG Kal TIG TIPOUAAEELG
aodpaleiag. Ot {nULEG TNG CUOKEUNG TIOU TIPOKAAOUVTAL aTtd TN KN THPNON TwV 0dnywwv arobnikeuong, Letadopds, ykatactaong Kal Aeltovpyiag mou
kabopifovtal oe autd 1o £yypacdo Kal oTo eyxelpidlo xpnong dev kaAuTrovial arnd v £yyvnan tou Tpoidviog. Zapwote tov Kwdkd QR oto e§wduiio
avtol tou gyypadou, yla va Seite 1o gyxelpiblo xpriong kat ug mpodpulagelg aopaleiag. Ot mAnpodopieg o€ avtd 1o £yypado evdéxetal va ala&ouv xwpiq
TIpoELdoTIoinan.

A késziilék telepitése elStt olvassa el figyelmesen a felhasznaléi kézikdnyvet, hogy megismerje a termék tudnivaléit és a biztonsagi évintézkedéseket. Az jelen
dokumentumban és a felhasznaléi kézikdnyvben meghatdrozott tarolasi, szallitasi, telepitési és izemeltetési irdnyelvek be nem tartdsa miatt bekdvetkezd
késziilékkarokra a termékgarancia nem terjed ki. Olvassa be a jelen dokumentum boritéjan taldlhaté QR-kédot a felhasznaldi kézikdnyv és a biztonsagi
Ovintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban kdzolt adatok elézetes tajékoztatas nélkil valtozhatnak.

Pirms ierices uzstadisanas rapigi izlasiet lietotdja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta garantija nesedz
iekartas bojajumus, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotdja rokasgramata noraditos glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un lietosanas
noradijumus. Skengjiet QR kodu uz 3T dokumenta priek3gja vaka, lai apskatitu lietotaja rokasgramatu un drosibas noradijumus. Saja dokumenta ietverta
informacija var tikt mainita bez iepriek$&ja bridinajuma.

Prie§ montuodami jrenginj, atidZiai perskaitykite naudotojo vadova, kad susipaZintuméte su informacija apie gaminj ir saugos atsargumo priemonémis.
Jrenginiui, sugadintam nesilaikant Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty sandéliavimo, transportavimo, jrengimo ir naudojimo nurodymuy, garantija
netaikoma. Nuskaitykite $io dokumento virdelyje esantj QR kodg, kad perZilirétuméte naudotojo vadova ir saugos priemones. Siame dokumente pateikta
informacija gali bati kei¢iama nepranesus.

Mpen MOHTUPaHETO Ha YpesioT, BHUMATENHO NMpounTajTe ro ynaTCTBOTO 33 KOPUCHULIM 33 Aa Ce 3amno3HaeTe co MHopMaLuMUTe 3a MPoW3BOAOT U
6e36e4HOCHUTE MepKM Ha NpeTnasnuBocT. OWTeTyBakbeTO Ha ypeAoT NpeAu3BUMKaHO MOpaay HeMpuapXyBakbe A0 HACOKUTE 3a CKIaavpatrbe, NpeHoc,
MOHTUpakbe 1 paboTa LUTO Ce HAaBEAEHN BO OBOj [JOKYMEHT U BO YNaTCTBOTO 33 KOPUCHULIM HE € MOKPUEHO Of rapaHuujaTa 3a nponssogoT. CKeHupajte ro
QR-KOAOT Ha KopyMLATa Of OBOj AOKYMEHT 3a Aa ro npernefate ynaTcTBOTO 38 KOPUCHULM 1 6e36eHOCHATE MepKW Ha NpPeTnasnuBocT. HdopmMauumte Bo
0BOj AOKYMEHT MOXe fia 61AaT U3MeHeTU 6e3 U3BECTYBakbe.

Prije montiranja uredaja paZljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. OStec¢enja uredaja
koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i koriS¢enje navedenih u ovom dokumentu i uputstvu za korisnike nijesu
pokrivena garancijom. Skenirajte QR kdd na naslovnoj stranici ovog dokumenta da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti. Informacije u ovom
dokumentu podlijezu promjeni bez prethodne najave.
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ATIAITAOELG £YKATAOTAONG
Telepitési kdvetelmények
UzstadiSanas prasibas

Jrengimo reikalavimai
Baparba 3a MOHTUpaH-e

Zahtjevi za montazu

KN

ouT

N
A
100 mm
2900 mm 1300 mm

‘Evag BeAtiotomointig mapadidetal pe 5o TuToug KaAwdiwv oxVog el06dou:
pakpla (1300 mm) kat kovtd (100 mm) kaAwdia. Na ®/B cuotoixieg pe
pakpla kaAwdia .ox0og, eTAEETE BEATIOTOTIOINTEG E KOVTA KaAwdia 1.oxVog
£10660v, yla ®/B ouaoTolyieg pe KOVTA KaAwdia 1oXVog, ETUAEETE
BeAtioTomoINTég he pakpld kalwdia oxvog eloddou.

(s e D
Kovto kaAwdio Trumpasis jvesties Makp0 kaAwsio Ilgasis jvesties

LoXV0G €1l0650V maitinimo kabelis Lox00G €l0650U maitinimo kabelis > 25 mm
Ro6vid bemeneti KpaTok kaben 3a Hosszu bemeneti [onr kaben 3a > 25 > 25 mm

tapkabel HanojyBaHse 3a tapkabel HarnojyBatse 3a = mm —

B/Ie3Ha CTpyja Bre3Ha cTpyja > 25 mm
F—
(A4 Tss iendkosais Kratki ulazni kabl JAYA Gars ienakosais Dugi ulazni kabl
elektribas kabelis za napajanje elektribas kabelis za napajanje
225 mm
- 104 mm - \ )

Az optimalizalot kétféle bemeneti tapkabellel szallitjdk: hosszt (1300 mm) és
révid (100 mm) kabelekkel. Hosszui tapkabellel rendelkez6 PV-modulokhoz révid
bemeneti tapkabellel rendelkezd optimalizatorokat vélasszon; révid tapkabellel
rendelkezé PV-modulokhoz hosszii bemeneti tapkabellel rendelkezd
optimalizatorokat valasszon.

Optimizacijas ierice tiek piegadata ar divu veidu ienako3ajiem elektribas
kabeliem: garu (1300 mm) unisu (100 mm) kabeli. PV moduliem ar gariem
elektribas kabeliem atlasiet optimizacijas ierices ar isiem iendkoSajiem elektribas
kabeliem; PV moduliem ar isiem elektribas kabeliem atlasiet optimizécijas ierices
ar gariem ienako3ajiem elektribas kabeliem.

Optimizatorius tiekiamas su dviejy tipy jvesties maitinimo kabeliais: ilgaisiais

(1 300 mm) ir trumpaisiais (100 mm). Fotovoltiniams moduliams su ilgais
maitinimo kabeliais parinkite optimizatorius su trumpais jvesties maitinimo
kabeliais. Fotovoltiniams moduliams su trumpais maitinimo kabeliais pasirinkite
optimizatorius su ilgais jvesties maitinimo kabeliais.

[ocTaBeH e ONTMM3ATOP CO ABa TUMNa Kabnu 3a HanojyBakse 3a BNe3Ha cTpyja:
ponr (1300 mm) u kpaTok (100 mm) ka6en. 3a (hoTOBONTAUUHU MOZYNN CO
[onrn kabnu 3a Hanojyeakbe, n3bepete ONTUMMU3ATOPU CO KPaTKM Kabnu 3a
HarnojyBatbe 3a BMe3Ha cTpyja; 3a (hoTOBONTaUYHM MOAYNN CO KpaTku Kabnu 3a
HanojyBambe, n3bepete oNTUMMU3ATOPU CO AONTU Kabnu 3a HanojyBarbe 3a
Bfe3Ha cTpyja.

Optimizator se isporucuje s dvije vrste ulaznih kablova za napajanje: dugim

(1300 mm) i kratkim (100 mm) kablovima. Za PV module s dugim kablovima za
napajanje izaberite optimizatore s kratkim ulaznim kablovima za napajanje, a za
PV module s kratkim kablovima za napajanje izaberite optimizatore s dugim
ulaznim kablovima za napajanje.



Eykatdotaon TG OUOKEVNG Jrenginio jrengimas

A késziilék telepitése MoHTupame Ha ypeaot
lerices uzstadisana MontaZa uredaja
N
A hosszu tapkabellel rendelkezé PV-modulokhoz valasszon révid bemeneti
100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+)

tapkabellel rendelkezé optimalizatorokat. A PV-modulokat fligg6legesen vagy

- vizszintesen is lehet telepiteni.
[ B oo
L ]

/N Z|\ PV moduliem ar gariem elektribas kabeliem atlasiet optimizacijas ierices ar
—_ 2308 mm| — - - -— - isiem ienakoSajiem elektribas kabeliem. Sos PV modulus var uzstadit vertikali
vai horizontali.

1300 mm . e e e Y .. e e . .y . . . .
_I<—>| Jei fotovoltiniai moduliai turi ilgus maitinimo kabelius, pasirinkite optimizatorius su
trumpais jvesties maitinimo kabeliais. Fotovoltiniai moduliai gali bati montuojami

100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+) vertikaliai arba horizontaliai.
1 1 ) 1
F | | F [MI4 3a choToBONTAMUHM MOAYNM CO AONTM KabnK 3a HanojyBatbe, n3bepete
. == § | ONTUMMU3ATOPKN CO KPaTKu Kabnu 3a HanojyBak-e 3a Be3Ha CTpyja.
{ \ { Y DOTOBONMTAUUHUTE MOAY/IN MOXE Aia Ce MOHTUPaaT BEPTUKANTHO UMW XOPU3OHTAsHO.
Ma ®/B ouotolxieg pe pakpld kKaAwdia 1ox0og, eTAESTE BEATIOTOTIOINTEG [ Za PV module s dugim kablovima za napajanje izaberite optimizatore s kratkim
HE KovTd kaAwdia oxvog eloddou. Ot ®/B cuaoTolxieg Pmopolv va ulaznim kablovima za napajanje. PV moduli mogu da se montiraju vertikalno ili
eykataotabolyv kabeta i oplovua. horizontalno.
A rovid tapkabellel rendelkez8 PV-modulokhoz valasszon hosszd bemeneti
tapkabellel rendelkez6 optimalizatorokat. A PV-modulokat kizarélag fligg6legesen
1300 mm (IN) 2900 mm (OUT-) 100 mm (OUT+) lehet telepiteni.
PV moduliem ar isiem elektribas kabeliem atlasiet optimizacijas ierices ar gariem
F | ] F ienako3ajiem elektribas kabeliem. Sos PV modulus var uzstadit tikai vertikali.
‘ Jei fotovoltiniai moduliai turi trumpus maitinimo kabelius, pasirinkite optimizatorius
— \m__ - - T - - - - -

su ilgais jvesties maitinimo kabeliais. Fotovoltiniai moduliai gali bati montuojami
tik vertikaliai.

3a hoToBONTANUHM MOAYN CO KPaTKu Kabnu 3a HanojyBarbe, n3bepete
ONTUMM3ATOPU CO JONTY KAabMU 3a HamnojyBakbe 3a BiesHa cTpyja. PoToBONTaNUHUTE

MNa ®/B ouoTtolxieg pe Kovtd KaAwdia loXVog, EMAEETE BEATIOTOTIONTES MOAYyNM MOXE Aa Cé MOHTWpaaT CaMO BEPTUKANHO.

HE pakpld kaAwdia 1oxvog el068ou. Ot /B cuoTolxieg umopolv va

8 ? . Za PV module s kratkim kablovima za napajanje izaberite optimizatore s dugim
gykataotabolv povo Kabeta.

ulaznim kablovima za napajanje. PV moduli mogu da se montiraju samo vertikalno.
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Z0vdeon kKaAwdiwv Jungiamieji kabeliai

Csatlakozé6kabelek Ka6bnwu 3a noBp3yBarse
Kabelu pievieno3ana Povezivanje kablova
( . . R . . . A
Tuvdéate v gicodo BeAtiotoronth (IN) oto kouti StakAdadwong g ®/B cuotoiyiag.
1
B8] Csatlakoztassa az optimalizalé bemenete a PV-modul csatlakozédobozhoz.
Csatlakozt ptimalizalé b tet (IN) a PV-modul csatlakozédobozh
OUT+ OUT-
Optimizacijas ierices ieeju (IN) savienojiet ar PV modula savienojumu karbu.
Prijunkite optimizatoriaus jvada (IN) prie fotovoltinio modulio jungciy déZutés.
[MI4 Mosp3ete ro Be3oT Ha onTuMmsaTopoT (IN) Bo pasBoaHaTa KyTuja Ha (hOTOBONTAMUHMOT MOAYI.
PoveZite ulaz optimizatora (IN) na razvodnu kutiju PV modula. )
Lai parbauditu optimizacijas ierices izejoSo spriegumu, multimetra pozitivo zondi
savienojiet ar optimizacijas ierices izejoso pozitivo spaili, bet negativo zondi - ar izejoso
L negativo spaili. Standarta izejoSajam spriegumam jabat 1 V (+5 %). Ja spriegums
neatbilst normai, parbaudiet kabelu savienojumus, ievérojot lietotaja rokasgramatas
OUT+ OUT- noradijumus.

Norédami patikrinti optimizatoriaus iSvesties jtampa, prijunkite multimetro teigiamajj
zonda prie optimizatoriaus teigiamojo iSvesties gnybto, o neigiamajj - prie neigiamojo
iSvesties gnybto. Tipiné iSvesties jtampa turi bati 1 V (5 %). Jei jtampa yra nejprasta,
patikrinkite kabeliy jungtis, vadovaudamiesi naudotojo vadovu.

Zuvbéorte Tov Betikd aBnTipa Tou TOAUKETPOL GTOV BETIKO akpoBEKTN EE05OL TOL lMoBp3eTe ja NO3NTUBHATA COHAA OF MYNTUMETAPOT CO MO3UTUBHUOT M3ME3€H TEPMUHAN
BeltioTomoINT KAl TOV APVNTKO AloBnTipa aTov apvnTkd akpodéktn e§obou yia va Ha ONMTUMW3ATOPOT, @ HEraTUBHATA COHAA O MYNTUMETAPOT CO HEraTUBHUOT U3Ne3eH
EAEVﬁf’TE mv taon £6660v tou PeAtioortoinT). H turtiki taon e§650u mpérel va eivat 1 TePMMHaN 3a 4a ro NPOBEPUTE U3NE3HNOT HANOH Ha ONTUMM3AaTOPOT. TUNNUHNOT
V (£5%). Av n tdon Sev eival dpuotoroyikr, EAEYETE TiC CUVBEDEL] TV KaAWSiwWY u3neseH HanoH Tpe6a aa 6uae 1V (5 %). AKO HAMOHOT e HeBOOBMUAEH, MpoBepeTe v
avatpéxoviag oo EYXELPISIo XpronG. noBp3yBakbaTa Ha KabnuTe cnopea ynaTCTBOTO 3@ KOPUCHWLM.

Csatlakoztassa a multiméter pozitiv szondajat az optimalizator pozitiv kimeneti
csatlakozdjahoz, a negativ szondat pedig a negativ kimeneti csatlakozéhoz az Spojite pozitivnu sondu multimetra na pozitivni izlazni terminal optimizatora, a
optimalizator kimeneti fesziiltségének ellendrzéséhez. A jellemzd kimeneti fesziiltség 1 V negativnu sondu na negativni izlazni terminal kako biste provjerili izlazni napon
(iSA)) Ha a fgszultseg rendellenes, ellendrizze a kabelcsatlakozasokat a felhasznaloi optimizatora. Izlazni napon obicno treba da bude 1V (£5%). Ako je napon
kézikdnyv szerint. neuobicajen, provjerite da li su kablovi povezani u skladu s korisnickim uputstvom.

. J
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AdoU eAéyete Ot ol BeATIOTOTIONTEG Kal Ta KAAwdia oxVvog l0680u Toug gival
owotd ouvdedepéva, cuVEETE Ta KaAwdia oxVog e6660u Tou BeATloToToNTr.
Metpriote v tdon g ®/B otoxelooelpdg otav n aktvoBolia eival emapkic. H
Tpn g taong g ®/B atoxelooelpdg (25%) Oa eivar n idla pe tov apbud twv
BeAuotorointwy ot ®/B atoxelooelpd. Av n tdon ot ®/B otolxelooelpd Sev ivat
UCLoAOYIKN, EAEYETE TIG CUVEETELG TWV KAAWSIWY avatpéxoviag oto eyxeLpidlo
xenone.

Miutan ellenérizte, hogy az optimalizatorok és a bemeneti tdpkabelei megfeleléen
vannak csatlakoztatva, csatlakoztassa az optimalizator kimeneti tdpkabeleit. Mérje
meg a PV-fuzér fesziiltségét, amikor a besugarzas megfeleld. A PV-flizér
feszuiltségértékének (£5%) meg kell egyeznie a PV-flizérben lévé optimalizatorok
szdméaval. Ha a PV-flizér feszliltsége rendellenes, ellendrizze a kabelcsatlakozésokat a
\_ felhasznaldi kézikonyv szerint.

Prvo provjerite da li su optimizatori i njihovi ulazni kablovi za napajanje ispravno

\

Péc parbaudes, vai optimizacijas ierices un to ienakosie kabeli ir pareizi savienoti,
izveidojiet optimizacijas ierices izejoSo elektribas kabelu savienojumu. Mériet PV
virtenes spriegumu, kad starojums ir atbilstoSs. PV virtenes sprieguma vértibai (+5 %)
jabut tadai pasai ka optimizacijas iericu skaitam PV virtené. Ja PV spriegums neatbilst
normai, parbaudiet kabelu savienojumus, ievérojot lietotaja rokasgramatas
noradijumus.

Patikrine, ar optimizatoriai ir jy jvesties maitinimo kabeliai tinkamai prijungti, prijunkite
optimizatoriaus iSvesties maitinimo kabelius. Kai apSvita yra pakankama, iSmatuokite
fotovoltinés grandinés jtampa. Fotovoltinés grandinés jtampos verté (+5 %) turi bati
tokia pati kaip optimizatoriy skaicius fotovoltinéje grandinéje. Jei fotovoltinés eilés
jtampa yra nejprasta, patikrinkite kabeliy jungtis, vadovaudamiesi naudotojo vadovu.

OTKaKo Ke npoBepuTe Aanu oNTUMWU3ATOPUTE U HUBHUTE Kabnu 3a HanojyBakse 3a
BfIe3Ha CTpyja ce NOBp3aHW MpaBuHoO, NoBp3eTe M1 KabnuTe 3a HanojyBarbe 3a
13nesHa CTpyja Ha onNTUMM3aTOPOT. M3MepeTe ro HamoHOT Ha HM3aTa Ha
choToBONTANLM KOra MpafmujaHLMjaTa e coopBeTHa. BpefHOCTa Ha HaMoHOT Ha HK3aTa
Ha doToBonTanuym (+5 %) Tpeba fa 6uae efHakBa Ha 6pojoT Ha ONTMMM3ATOPU BO
HM3aTa Ha PoTOBONTaULW. AKO HAMOHOT BO HM3aTa Ha POTOBONTAULM € HEBOOBUYAEH,
npoBepeTe v NoBp3yBarbaTa Ha KabnuTe criopes, ynaTCTBOTO 32 KOPUCHULM.

povezani, zatim poveZite izlazne kablove za napajanje optimizatora. lzmjerite napon PV
niza pri odgovaraju¢em zracenju. Vrijednost napona PV niza (+5%) treba da bude ista
kao broj optimizatora u PV nizu. Ako je napon PV niza neuobicajen, provjerite da li su
kablovi povezani u skladu s korisnickim uputstvom.

J
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Juvbéote T ®/B oTolxElO0EPA OTOV aviloTpodéa adpdtou eAEYEETE OTL N TAon
NG ®/B OTOLXELOTELPAG Eival CWOTH. ZUVIOTATAL VA EAAXIOTOTIOLETE TNV
amoéotaon Hetagy Twv BETKWY Kal apvnTkwy KaAwdiwv Twv BEATIOTOTTONTWYV.

Miutén ellendrizte, hogy a PV-flizér fesziiltsége megfeleld, csatlakoztassa a PV-
flizért az inverterhez. Javasoljuk, hogy minimalizalja az optimalizalék pozitiv és
negativ kabelei kéz6tti tavolsagot.

\_

Kada provjerite da li je napon PV niza ispravan, poveZzite PV niz na inverter. Preporucuje

\

Péc tam, kad bisiet parliecinajies, vai PV virtenes spriegums ir pareizs, savienojiet PV
virteni ar invertoru. lesakam lidz minimumam samazinat attalumu starp optimizacijas
ieriCu pozitivajiem un negativajiem kabeliem.

Patikrine, ar fotovoltinés grandinés jtampa yra tinkama, prijunkite fotovoltine grandine
prie inverterio. Rekomenduojama, kad atstumas tarp teigiamy ir neigiamy optimizatoriy
kabeliy baty kuo mazesnis.

OTKaKo Ke npoBepuTe Aanu HAaNoOHOT BO HU3aTa Ha (hOTOBONTAULM € NpaBUseH,
nosp3eTe ja HM3aTa Ha oToBONTauULM CO MHBepTepoT. Ce NpenopayyBa pacTojaHUETO
I'IOMEfy NO3UTUBHUTE N HEFraTUBHUTE KabnKn Ha onTumMusaTopuTe ga 6VI,ELE WTO € MOXHO
nomaro.

se minimalan razmak izmedu pozitivnih i negativnih kablova optimizatora.

J
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duoikn didtagn
Fizikai elrendezés

Fiziskais izkartojums

Fizinis iSdéstymas
DU3nUKK pacnopep,
Fizi¢ki raspored

BydAte pia pwroypadia tou mpotimou Puotkig Siatagng.

Készitsen fényképet a fizikai elrendezés sablonjaroél.

F R Uznemiet fiziska izkartojuma parauga fotoattélu.
I
,W-’ L] :
1 Nufotografuokite fizinio iSdéstymo Sablona.
— - M@ ®otorpadupajte ro WabNoOHOT Ha (PU3UUKMOT pacnopes.
Napravite fotografiju Sablona fizickog rasporeda.
|
f
Anpoupynote pia Gpuatkn diata&n.
-
Hozzon létre fizikai elrendezést.
Izveidojiet fizisko izkartojumu.
Sukurkite fizinio idéstymo schema.
E I3 Co3pajte cbusmuku pacrnopes.
R —

Napravite fizicki raspored.




"EA£yX0G Kataotaong BeAtiotomnmointn Optimizatoriaus biisenos tikrinimas

Az optimalizalé6 allapotanak ellendrzése MpoBepka Ha cTaTycoT HA ONTUMU3ATOPOT
Optimizacijas ierices statusa parbaude Provjera statusa optimizatora
¢ Comectdeice @ i TUVSEBeite 0TV edbappoyr WG UTELBLVOG Piesakieties lietotné ka uzstaditajs, izvélieties HajaBeTe ce Ha annuKaLmjaTa Kako MOHTep,
gykataotaong, emAESTe Services > opciju Services > Commission Device un nsbepete Services > Commission Device u
Commission Device kal ouvdebeite oto izveidojiet savienojumu ar invertora WLAN nosp3eTe ce Ha npuctanHata Toyka co WLAN
£vepYO onpeio mpoapaong oe WLAN tou tiklaju. Ha WHBepTepoT.

avuotpodéa.

R Jelentkezzen be telepit6ként az alkalmazasba, Prisijunkite prie programélés kaip Prijavite se u aplikaciju kao instalater,
T S vélassza a Szolgaltatasok > Késziilék montuotojas, pasirinkite Services > odaberite Services > Commission Device i
Comnect toanorher WLAN lizembe helyezése meniipontot, és Commission Device ir prisijunkite prie povezite se na WLAN pristupnu tacku
o R csatlakozzon az inverter WLAN-hotspotjahoz. itampos keitiklio WLAN interneto prieigos invertera.
tasko.

Zuvdebeite otnv 006vn B£ong oe Aettoupyia Veiciet pieteikSanos ka uzstaditajs invertora HajaBeTe ce Ha ekpaHOT 3a MyLITakbe Ha

NG OUOKEUNAG TOU aviloTpodéa wg ierices ekspluatacijas ekrana, izvélieties ypenoT BO ynotpeba kako MoHTep, usbepete
utteBLVOC eykataotaong, emAé€te Monitor, sadalu Monitor, atlasiet virteni un skatiet Monitor, us6epete Hu3a Ha cpoToBONTAULM U
P — ETTO\'E&E pla OTolXELOTEPA Kal'SElIE wmv optimizacijas ierices statusu. npoBepeTe ro CTaTycoT Ha ONTUMU3aTOPOT.
! m Ii Ii Kataotaon tou BeAtlotorotnty.
IR EER IER
Lépjen be az inverter késziilék lizembe helyezési Kaip montuotojas prisijunkite prie inverterio Prijavite se kao instalater na ekranu za
képernyé6jére telepitéként, valassza a atidavimo eksploatuoti ekrano, pasirinkite pustanje u rad invertera, izaberite Monitor,
Késziilékfelligyelet mentipontot, valasszon egy Monitor, pasirinkite grandine ir perzitrékite izaberite niz i pogledajte status optimizatora.
flizért, és tekintse meg az optimalizalé allapotat. optimizatoriaus busena.
|

Kavoviko Normalus .l_J EKTOC oUvSeonG Neprisijunges

Normal HopmaneH Offline VIcKnyueH Of, HTepHeT

Normals Normalno Bezsaisté [ Van mreze

ATTOOUVEEBNKE Atjungtas Me BAAPEC Sugedes

Levalasztva BpckaTa e npekvHaTa Hibas DedekTeH

Savienojums partraukts Prekinuta veza Klame U kvaru
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MERK

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Sikre at enheten er installert, brukes og opereres i henhold til retningslinjene i dette dokumentet. Awik fra
retningslinjene kan fere til skade pa enheten, skade pa eiendom, personskade eller til og med ded. Produsenten av enheten og importeren er ikke ansvarlige for
eventuelle folger.

Sikkerhetsinformasjon

+ Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

+ Driftstemperaturen varierer fra -40 °C til +85 °C, og oppbevaringstemperaturen varierer fra -40 °C til +70 °C. Ikke bergr enheten ved hoye temperaturer.

+ Enheten samsvarer med IP68-kravene.

+  Kun kvalifisert fagfolk har lov til a installere, betjene og vedlikeholde enheten.

+ Serg for at stremmen er av under installasjon.

+ Bruk dedikert isolert verktey og verneutstyr under betjening.

+ Ikke sla pa enheten for den er installert eller bekreftet av fagfolk.

+ Ikke ta pa stremforsyningsutstyret direkte eller med ledere som fuktige gjenstander. Mal spenningen ved kontaktpunktet for du tar pa en lederflate eller terminal
for a sikre at det ikke er fare for elektrisk stot.

+ Ikke ta pa enheten mens den er i bruk da kabinettet blir varmt.

+  For du installerer, fjerner eller vedlikeholder enheten, slar du av bryteren pa enheten og dens oppstrems- og nedstrgmsbrytere. Fest «lkke sla pax»-etiketter i
naerheten av oppstrems- og nedstremsbryterne, kretsbryterne og advarselsskilt for a forhindre utilsiktet tilkobling. Enheten kan bare slas pa etter at disse
handlingene er utfert.

+ Ikke eksponer enheten for brannfarlige eller eksplosive gasser eller rayk. Ikke plasser enheten i naerheten av varmekilder eller brannkilder. Ikke utfer arbeid pa
enheten i slike omgivelser. Installer enheten i et omrade langt unna vaesker.

+ Dette er en EMC klasse A-enhet. Bruk av denne enheten i et boligmiljg kan forarsake radiointerferens. | et slikt tilfelle kan brukeren bli palagt & benytte seg av
tilstrekkelige forholdsregler.

Produktoversikt
Smart PV Optimizer er en DC-DC-omformer installert bak PV-modulene. Den utferer kontinuerlig maksimal effektpunktsporing (MPPT) pa hver PV-modul, for a
forbedre energiutbyttet til PV-systemet.

Installasjon og drift
» For a sikre at enheten fungerer palitelig i lang tid, anbefales det & utfere falgende operasjoner hvert halvar:

1. Kontroller om enheten er skadet eller deformert.

2. Koble til enheten via appen og kontroller om en alarm genereres. Dersom du finner unntak, kontakter du installateren eller teknisk stotte.
+ Eiere kan se informasjon som energiutbytte og enhetsalarmer i appen..

Informasjon om kassering og resirkulering

Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk avfall (EEE) og eventuelle batterier, skal samles inn og avhendes separat, ikke som usortert kommunalt avfall.
Dette vil serge for at avfallsprodukter resirkuleres og behandles pa en mate som konserverer verdifulle materialer og beskytter menneskers helse og milje.
For mer informasjon om retur, innsamling, roller innen bidrag til gjenbruk, resirkulering og andre former for gjenvinning, potensielle effekter og/eller relaterte

—
tiltak, bes du kontakte lokale myndigheter, distributerer, produsenter og/eller relevante tjenesteleveranderer.
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NOTA

As informacdes presentes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo é instalado, utilizado e operado de acordo
com as diretrizes descritas neste documento. O ndo cumprimento das diretrizes pode provocar danos no dispositivo, danos materiais, ferimentos pessoais ou mesmo
a morte. O fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informacdes de seguranca

* Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas.

» A temperatura de funcionamento varia entre -40 °C e 85 °C e a temperatura de armazenamento entre -40 °C e 70 °C. Ndo toque no dispositivo a temperaturas
elevadas.

+ O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da IP68.

» Este dispositivo s6 pode ser instalado, operado e mantido por profissionais qualificados.

+ Certifique-se de que a alimentacdo estd desligada durante a instalacdo.

» Utilize ferramentas especificas com isolamento e equipamento de protecdo durante as operagdes.

» Nao ligue o dispositivo antes de este ser instalado ou confirmado por profissionais.

» Nao toque no equipamento da fonte de alimentacdo diretamente ou com condutores como objetos hliimidos. Antes de tocar em qualquer superficie ou terminal
condutor, meca a tensdo no ponto de contacto para garantir que ndo existe risco de choque elétrico.

» Nao toque no dispositivo quando este estiver em funcionamento, pois a caixa fica quente.

* Antes de instalar, remover ou efetuar a manutencdo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e os respetivos interruptores a montante e a jusante.
Coloque etiquetas "Nao ligar" junto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de aviso para impedir ligacdes acidentais. O
dispositivo sé pode ser ligado depois de estas a¢des terem sido efetuadas.

» Nao exponha o dispositivo a fumo ou a gases inflamdveis ou explosivos. Nao coloque o dispositivo perto de fontes de calor ou de fontes de fogo. Ndo efetue
qualquer operacdo no dispositivo em tais ambientes. Instale o dispositivo numa &rea afastada de liquidos.

» Este é um dispositivo EMC de classe A. O funcionamento deste dispositivo num ambiente residencial pode causar interferéncias de radio, pelo que o utilizador
podera ter de tomar medidas adequadas.

Descricdo geral do produto
O Smart PV Optimizer é um conversor de CC-CC instalado atrds dos médulos FV. Ele executa continuamente o rastreamento do ponto de poténcia maxima (MPPT)
em cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalacdo e operagées

» Para assegurar que o dispositivo funciona de forma fidvel a longo prazo, é recomendado efetuar as seguintes operacdes de seis em seis meses:
1. Verifique se o dispositivo esta danificado ou deformado.
2. Ligue-se ao dispositivo através da aplicacdo e verifique se é gerado um alarme. Se for encontrada alguma excecdo, contacte o responsavel pela
instalacdo ou a assisténcia técnica.

» Os proprietarios podem ver informagdes como os rendimentos energéticos e os alarmes do dispositivo na aplicacdo.

Informacdes sobre eliminacao e reciclagem

Este simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (EEE) e as baterias, caso existam, devem ser recolhidos e eliminados

separadamente, e ndo como residuos urbanos indiferenciados. Isto ira garantir que os residuos sdo reciclados e tratados de uma forma que preserva os

materiais valiosos e protege a salde publica e o ambiente. fr—
Para obter mais informacgdes sobre a devolucdo, a recolha, os papéis na contribuicdo para a reutilizagdo, a reciclagem e outras formas de recuperacdo, os

efeitos potenciais e/ou as medidas relacionadas, contacte as autoridades locais, os distribuidores, o produtor e/ou o prestador de servicos relevante.
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NOTA

Informatiile din acest document pot fi modificate fara notificare. Asigurati-va ca dispozitivul este instalat, utilizat si operat conform instructiunilor prezentate in acest
document. Abaterile de la instructiuni pot duce la deteriorarea dispozitivului, pagube materiale, vatamari corporale sau chiar deces. Producatorul dispozitivului si
importatorul nu sunt raspunzatori pentru eventualele consecinte.

Informatii privind siguranta

* Nu lasati echipamentul la indeméana copiilor.

+ Temperatura de functionare trebuie sa fie intre -40 °C si +85 °C, iar temperatura de depozitare trebuie sa fie intre -40 °C si +70 °C. Nu atingeti echipamentul la
temperaturi ridicate.

+ Dispozitivul respectd cerintele 1P68.

+ Doar tehnicienii calificati pot sa instaleze, sa utilizeze si sa intretina dispozitivul.

+ Asigurati-va ca alimentarea este opritd in timpul instalarii.

+ Utilizati unelte izolate si echipamente de protectie dedicate in timpul oricaror operatiuni efectuate.

* Nu porniti echipamentul Tnainte ca acesta sa fie instalat sau verificat de catre profesionisti.

+ Nu atingeti echipamentul de alimentare direct sau cu obiecte bune conducitoare de electricitate, cum ar fi obiectele umede. Tnainte de a atinge orice bornd sau
suprafatd a unui conductor, masurati tensiunea la punctul de contact pentru a va asigura cd nu exista risc de electrocutare.

* Nu atingeti echipamentul in timp ce functioneazd, deoarece carcasa devine fierbinte.

+ Tnainte de a instala, demonta sau intretine echipamentul, opriti intreruptorul de pe echipament si intrerupatoarele din amonte si din aval. Puneti etichete ,Nu
porniti” langa Intrerupdtoarele sau disjunctoarele din amonte si aval, precum si semne de avertizare pentru a preveni conectarea accidentala. Echipamentul poate
fi pornit numai dupa ce au fost intreprinse aceste actiuni.

* Nu expuneti echipamentul la gaze inflamabile sau explozive sau la fum. Nu plasati echipamentul langa surse de caldura sau de foc. Nu efectuati niciun fel de
lucrare asupra echipamentului in astfel de medii. Instalati echipamentul intr-o zona protejata de lichide.

+ Acesta este un dispozitiv EMC Clasa A. Functionarea acestui dispozitiv intr-un mediu rezidential poate provoca interferente radio, caz in care utilizatorul poate fi
obligat sa ia masuri adecvate.

Prezentare generala a produsului
Smart PV Optimizer este un convertor c.c. - c.c. instalat in spatele modulelor fotovoltaice. Urmadreste continuu punctul de putere maxima (MPPT) de pe fiecare
modul fotovoltaic pentru a imbunatati randamentul energetic al sistemului fotovoltaic.

Instalare si operare
» Pentru a asigura functionarea optima a echipamentului pe termen lung, va recomandam sa efectuati urmatoarele operatiuni la fiecare jumatate de an:

1. Verificati daca echipamentul este deteriorat sau deformat.

2. Conectati-va la echipament prin aplicatie si verificati daca este generata vreo alarma. Daca se gdseste vreo exceptie, contactati instalatorul sau suportul tehnic.
» Proprietarii pot vizualiza informatii precum randamentul energetic si alarmele echipamentului in aplicatie.

Informatii privind eliminarea si reciclarea

Acest simbol Tnseamna ca deseurile de echipamente electrice si electronice (EEE) si bateriile (daca existd) trebuie colectate si eliminate separat, nu ca deseuri E
municipale nesortate. Acest lucru va asigura reciclarea si tratarea deseurilor intr-un mod prin care sa se recupereze materiale valoroase si sa se protejeze

sandtatea umana si mediul inconjurator. —
Pentru mai multe informatii privind returnarea, colectarea, rolurile in contributia la reutilizare, reciclare si alte forme de recuperare, efectele potentiale si/sau

masurile conexe, va rugam sa contactati autoritatile locale, distribuitorii, producatorul si/sau furnizorul de servicii relevant.
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HAMNOMEHA

MHbopmaLmje y 0BOM AOKYMEHTY MOAMIOXKHE Cy NpoMeHama 6e3 npeTxoaHor obaBeLlTera. Ypehaj Mopa fa ce MHCTanMpa, KOpUCTU 1 fa ce kuMe pykyje y cknagy
Ca CMepHULLAMa HaBEAEHUM Y OBOM AOKyMeHTY. HernoLToBare CMepHULLa MOXe Aa AoBefe Ao owreherba ypehaja, MaTepujante wrete, pusnNuKMX nospesa um
yak cMpTu. Mpoussohau 1 yBo3HUK ypehaja HUCY OATOBOPHM HY 33 Kakee Mocieauue.

Be36eaHocHe uHdopmaumje

+ [Opxute ypehaj BaH foMallaja JeLe.

+ PapHa Temnepatypa ce kpehe y oncery og -40°C po +85°C, a TemMnepaTypa cknaguwtersa ce kpehe y oncery of -40 °C go +70 °C. He aoaupyjte ypehaj Ha
BUCOKMM TeMrepaTypama.

+ OBaj ypehaj ucnyraBa 3axteBe cTaHpapaa IP68.

*  WHctanupatbe, kopulihere 1 oapxasatbe ypehaja [03BObEHO je caMO KBaNUMUKOBAHUM CTPyYHbaLMMa.

+ TokOM WHCTanupaha Hanajake Mopa fa 6yae UCKIby4eHo.

+ TokoM paja KOpWUCTUTe HaMeHCKe U30/10BaHe anaTte W 3alUTUTHY ornpemy.

* He ykrbyuyjte ypehaj npe Hero WTO ra UHCTanupajy unu oaobpe cTpyymbaLiy.

* He poavpyjte onpemy 3a Hanajakbe AUPEKTHO WM MPOBOAHULIMMA KAo LUTO Cy BMaXxHW npeametu. Mpe Hero wto foavpHeTe 6Uno Kojy MOBPLUMHY NPOBOAHMKA
WV TepMUHAN, U3MepuTe HAMoH y Tauky KOHTaKTa Aa 6ucte 6UNM CUrypHU fa HeMa pusuka of CTpyjHor yaapa.

* He poavpyjte ypehaj ook pagu jep kyhuwTe nocrtaje Bpeno.

+ Tpe uHcTanupamsa, yknarbakba UK oapxaBara ypehaja, ckibyunte npekupay Ha ypehajy u Herose gonasHe u ofgnasHe npekugaye. Hanenute o3Haky
,3abparbeHo yk/byunBarbe” nopep AoMasHUX U 04Na3HUX Npekngaya Unu CTpyjHUX npekngaya, kao U 3HaKoBe yrno3opeksa, Aa bucTte cnpeunnu cnyvajHo
noBsesvBare. Ypehaj ce Moxe YyK/byuuTu TeK HaKoH Npeay3vMarba OBUX pafHsy.

* He usnaxwte ypehaj 3anarbuBMM Unu eKCnno3vBHUM racoBuMa unv aumy. He ctaBrbajte ypehaj 6113y ussopa tonnote unu Batpe. He o6aBrbajte HUkakBe
onepauuje Ha ypehajy y TakBuM okpyxerbuMa. NHcTanupajte ypehaj y obnact ganeko of, TeUHOCTU.

+ OBaj ypehaj uma enektpomarHeTHy komnatnéunHoct (EMK) knace A. Pap, oBor ypefjaja y cTaM6eHOM OKpyXekby MOXe Aa U3a3oBe pafuo-cMeThse. AKO ce OHe
jaBe, KOPUCHWK MOXe uMaTu obasesy Aa npeny3me oarosapajyhe mepe.

Mpernen npoussopa
Smart PV Optimizer je npeTBapay jegHocMepHe cTpyje y jeaHocMepHy cTpyjy (DC-DC) koju ce uHctanupa usa dotoHanoHckux (PV) mopyna. KoHTUHyMpaHo BpLuM
npaherse Tauke MakcumanHe cHare (MPPT) Ha csakom PV moayny kako 61 no6osbliao NpuHOC eHepruje PV cuctema.

WHcTanaumja u papg,

» [a 6ucte ocurypanu gyrotpajaH noyspaH pag ypehaja, caBetyjemo Bam fa obasrbate cnefehe paarbe CBakux nona roavHe:
1. NpoBepute aa nu je ypehaj owrteheH unu gecopmucat.
2. MoBexwuTe ce ca ypehajem nyTem annvkauuje 1 NpoBepuTe Aa NN Ce reHepuLle anapM. AKo ce npoHahe 6uno Kakae u3yseTtak, obpaTuTte ce MHCTanaTepy
WU TEXHUUKO] NOAPLULIN.

*  BnacHuum mory ga Buge uHdopmalmje Kao LUTO Cy NPUHOCKU eHepruje u anapmu ypehaja y annukaumju.

NHdopmaumje o ognarakby U peuuknaxu

OBaj cumbon 3Hauu fa he ce oTnagHa enekTpuuHa u enekTpoHcka onpemMa (EEE) u 6aTtepuje, ako MX MMa, Cakyn/baTu W OAN1araTm OABOjeHo, a He Kao

HecopTupaHu KoMyHanHu otnag. To he ocurypatv Aa ce oTnagHu Npou3BOAM PeLMKINPajy U TPETUPAjy Ha HauMH KOjU YyBa BpefHe mMaTepujane u LUTUTK E
TbYACKO 3[PaBIbe U XUBOTHY CPEANHY.

3a Buwe nHdopmaumja y Be3n ca BpaharbeM, cakynsbarbeMm, ynoraMma y AONPUHOCY NMOHOBHOj yNoTpebu, peunknaxv v ApyruMm o6nmumma obHaBbamba, f—
noTeHUMjafiHUM yTULAjUMa U/UNnM CPOAHUM Mepama, obpaTuTe ce TIOKaNHUM OpraHuma, Auctpubytepuma, npomssohauy M/wnu peneBaHTHOM Ao6aBrbavy

ycnyra.
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POZNAMKA

Informacie v tomto dokumente sa m6Zu zmenit bez predchadzajliceho ozndmenia. Zaistite, aby bolo zariadenie nainstalované, pouzivané a prevadzkované v sulade s
pokynmi uvedenymi v tomto dokumente. Odchylky od pokynov méZu viest k poSkodeniu zariadenia, po3kodeniu majetku, zraneniu os6b alebo dokonca k smrti.
Vyrobca zariadenia a dovozca nenest zodpovednost za akékolvek nasledky z toho vyplyvajuce.

Bezpecnostné informacie

» Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

» Prevadzkova teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +85 °C a skladovacia teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +70 °C. Nedotykajte sa zariadenia pri
vysokych teplotach.

+  Zariadenie spliia poziadavky na stuperi krytia IP68.

» Instalaciu, prevadzku a Udrzbu zariadenia mézu vykonavat len kvalifikovani odbornici.

» Zabezpecte, aby bolo pocas instalacie vypnuté napajanie.

» Pocas Cinnosti pouZivajte Specializované izolované nastroje a ochranné pomdocky.

» Zariadenie nezapinajte skor, ako je nainstalované alebo schvalené odbornikmi.

* Nedotykajte sa napajacieho zariadenia priamo alebo vodi¢mi, napriklad vlhkymi predmetmi. Pred dotykom akéhokolvek povrchu vodica alebo svorky zmerajte
napatie v mieste dotyku, aby ste sa uistili, Ze nehrozi riziko Grazu elektrickym prddom.

» Nedotykajte sa zariadenia pocas prevadzky, pretoZe kryt je hordci.

» Pred instalaciou, demontaZou alebo udrzbou zariadenia vypnite prepina¢ na zariadeni a jeho vstupné a vystupné prepinace. V blizkosti vstupnych a vystupnych
prepinacov alebo isti¢ov pripevnite Stitky ,Nezapinat”, ako aj vystrazné znacky, aby ste zabranili ndhodnému pripojeniu. Zariadenie moZzno zapnut az po vykonani
tychto Cinnosti.

» Zariadenie nevystavujte pdsobeniu horlavych alebo vybusnych plynov alebo dymu. Zariadenie neumiestiiujte do blizkosti zdrojov tepla alebo zdrojov ohna. V
takomto prostredi nevykonavajte na zariadeni Ziadne cinnosti. Zariadenie instalujte na mieste mimo dosahu kvapalin.

» Ide o zariadenie triedy A elektromagnetickej kompatibility. Prevadzka tohto zariadenia v obytnom prostredi mdze spdsobovat radiové rusenie, v takom pripade
moZe byt potrebné, aby pouZivatel vykonal primerané opatrenia.

Prehlad produktu
Smart PV Optimizer je meni¢ DC-DC instalovany za fotovoltickymi modulmi. NepretrZite vykondva sledovanie maximalneho vykonového bodu (MPPT) na kazdom
fotovoltickom module s cielom zlepsit energeticky vynos fotovoltického systému.

InStalacia a prevadzka

» Aby ste zaistili, Ze zariadenie bude dlhodobo spolahlivo fungovat, odporticame vam, aby ste kazdy polrok vykonali nasledujdce Cinnosti:
1. Skontrolujte, ¢i zariadenie nie je poskodené alebo deformované.
2. Pripojte sa k zariadeniu prostrednictvom aplikécie a skontrolujte, ¢i sa vytvorila vystraha. Ak sa zisti nejakd vynimka, kontaktujte instalatéra alebo
technickd podporu.

» Vlastnici si méZu v aplikacii zobrazit informéacie, ako st energetické vynosy a alarmy zariadenia.

Informacie o likvidacii a recyklacii

Tento symbol znamend, Ze pripadny odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (EEZ) a batérii sa musi zbierat a likvidovat oddelene, nie ako netriedeny E
komundlny odpad. Zabezpeci sa tym recyklacia a spracovanie odpadu takym spdsobom, ktory Setri cenné materialy a chrani ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Dalgie informécie tykajlce sa odovzdania, zberu, Gloh pri prispievani k opdtovnému poufZitiu, recyklécii a ingym formam obnovy, moznych acinkov a/alebo —
sUvisiacich opatreni ziskate od miestnych orgdnov, distribatorov, vyrobcu a/alebo prislusného poskytovatela sluzieb.
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OPOMBA

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Poskrbite, da se naprava namesti, uporablja in upravlja v skladu z navodili, opisanimi v tem
dokumentu. Neupostevanje navodil lahko povzroci poskodovanje naprave in lastnine, telesne poskodbe ter celo smrt. Proizvajalec in uvoznik naprave ne odgovarjata
za morebitne posledice.

Varnostne informacije

» Napravo hranite zunaj dosega otrok.

» Delovna temperatura se giblje od -40 °C do +85 °C, temperatura shranjevanja pa od -40 °C do +70 °C. Naprave se ne dotikajte pri visokih temperaturah.

+ Naprava je skladna z zahtevami standarda IP68.

» Napravo lahko namestijo, upravljajo in vzdrZujejo samo usposobljeni strokovnjaki.

+ Med namestitvijo se prepricajte, da je napajanje izklopljeno.

* Med delovanjem uporabljajte namenska izolirana orodja in zas¢itno opremo.

» Naprave ne vklapljajte, dokler je ne namestijo ali potrdijo strokovnjaki.

+ Opreme za napajanje se ne dotikajte neposredno ali s prevodniki, kot so vlazni predmeti. Preden se dotaknete katere koli povrsine prevodnika ali terminala,
izmerite napetost na kontaktni tocki, da se prepricate, da ni nevarnosti elektricnega udara.

* Med delovanjem se naprave ne dotikajte, ker se ohisje segreje.

» Pred namestitvijo, odstranitvijo ali vzdrZzevanjem naprave izklopite stikalo na napravi kot tudi stikali v tokokrogu pred napravo in za njo. Namestite nalepke »Ne
vklopi« v blizini stikal v tokokrogu pred ali za napravo ali odklopnih stikal ter opozorilnih znakov, da preprecite nenamerno povezavo. Napravo lahko vklopite 3ele
po izvedbi teh dejanj.

+ Naprave ne izpostavljajte vnetljivim ali eksplozivnim plinom ali dimu. Naprave ne postavljajte v bliZino virov toplote ali virov ognja. V takih okoljih na napravi ne
izvajajte nobenih posegov. Napravo namestite na obmocje, ki je dale¢ stran od tekocin.

» Elektromagnetna zdruZljivost (EMC) naprave spada v razred A. Delovanje naprave v bivalnem okolju lahko povzrodi radijske motnje in v tem primeru mora
uporabnik sprejeti ustrezne ukrepe.

Pregled izdelka

Smart PV Optimizer je pretvornik DC-DC, namescen za fotovoltai¢nimi moduli. Neprekinjeno izvaja sledenje tocki maksimalne moci (MPPT) na vsakem
fotovoltaicnem modulu za izboljSanje izkoristka energije PV sistema.

Namestitev in delovanje
» Da bi zagotovili dolgoro¢no zanesljivo delovanje naprave, vam svetujemo, da vsake pol leta izvedete naslednje postopke:

1. Preverite, ali je naprava poskodovana ali deformirana. B

2. PoveZite se z napravo prek aplikacije in preverite, ali se sprozi alarm. Ce najdete kakr3no koli izjemo, se obrnite na monterja ali tehni¢no podporo.
» Lastniki si lahko ogledajo informacije, kot so izkoristki energije in alarmi naprave v aplikaciji.

Informacije o odlaganju in recikliranju

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (EEO) ter morebitne baterije lo¢eno zbirati in odlagati, ter jih ni dovoljeno odlagati
med nesortirane komunalne odpadke. S tem bo odpadna oprema reciklirana in obravnavana na nacin, ki ohranja dragocene materiale ter varuje zdravje ljudi
in okolje.

Za vet informacij o vradilu, zbiranju, vlogah pri prispevanju k ponovni uporabi, recikliranju in drugih oblikah predelave, moznih ucinkih ali/in povezanih ukrepih
se obrnite na lokalne organe, distributerje, proizvajalca in/ali ustreznega ponudnika storitev.
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Les brukerhandboken neye for a gjere deg kjent med produktinformasjonen og sikkerhetsforskrifter fer du installerer enheten. Enhetsskade forarsaket av at
man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og i brukerhandboken er ikke dekket av
produktgarantien. Skann QR-koden pa forsiden av dette dokumentet for a se brukerhandboken og sikkerhetsforholdsreglene. Informasjonen i dette
dokumentet kan endres uten varsel.

[Ad3d Antes de instalar o dispositivo, leia o manual do utilizador com atengéo para se familiarizar com as informacdes sobre o produto e as precaugdes de

seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos do dispositivo causados pelo incumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalacdo e
utilizacdo especificadas neste documento e no manual do utilizador. Efetue a leitura do cédigo QR na capa deste documento para ver o manual do utilizador
e as precaugdes de seguranca. As informagdes presentes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

fnainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de siguranta.
Garantia produsului nu acopera daunele asupra dispozitivului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si utilizare specificate
n acest document si Tn manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe coperta acestui document pentru a vedea manualul de utilizare si masurile de siguranta.
Informatiile din acest document pot fi modificate fara notificare.

Mpe uHcTanuMpara ypehaja NaxsbUBO NpoUNUTajTe KOPUCHUYKO YNYTCTBO Aa 6uUcTe ce ynosHaau ca uHcopmaumjama o Npoussoay U Mepama
npepocTpoxHocTu. OlwTeherba onpeme Npoy3pokoBaHa HEMOLITOBakeM CMEpHULA 3a CKNAAMLLITEH:E, TPAHCTIOPT, MHCTanauujy 1 ynotpedy, Koje cy HaBefeHe
y OBOM [JOKyMEHTY W KOPUCHUUYKOM YMyTCTBY, HUCY MOKpUBEHa rapaHumjom. CkeHupajte QR Ko Ha HAaCIOBHO]j CTpaHU OBOT AOKYMeHTa fa 6ucte npernepan
KOPUCHWYKO YMyTCTBO M Mepe MpefoCTPOXHOCTU. VIHcbopMaLmje y OBOM [LOKYMEHTY MOAJIOXHe Cy MpoMeHama 6e3 npeTxoAHor obaBeLuTeHsa.

Pred inStalaciou zariadenia si pozorne precitajte pouZivatelski prirucku, aby ste sa oboznamili s informaciami o produkte a bezpe¢nostnymi opatreniami.
Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spdsobené nedodrZzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a prevadzku uvedenych v
tomto dokumente a v pouzivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouZivatelskd priru¢ku a bezpelnostné opatrenia, naskenujte kdd QR na obale tohto
dokumentu. Informéacie v tomto dokumente sa méZu zmenit bez predchadzajiceho oznamenia.

Pred namestitvijo naprave natancno preberite uporabniski prirocnik in se seznanite z informacijami o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija izdelka ne
krije poskodovanja naprave, ki nastane zaradi neupostevanja navodil o shranjevanju, prevazanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem prirocniku. Opti¢no preberite kodo QR na naslovnici tega dokumenta, nato preberite uporabniski prirocnik in previdnostne ukrepe. Informacije
v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila.
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DA Installasjonskrav
Requisitos de instalacao
[ Cerinte de instalare

3axTeBM 3a MHCTanaumjy
Poziadavky na instalaciu
Zahteve glede namestitve

KN

N
A
100 mm
2900 mm

1300 mm

\

m En optimerer leveres med to typer inngangsstremkabler: lang (1300 mm) og kort (100
mm) kabel. For PV-moduler med lange stremkabler, velges optimerere med korte
inngangsstremkabler. For PV-moduler med korte stremkabler, velg optimerere med
lange inngangsstremkabler.

(. N\ N
m Kort KpaTku ynasHu m Lang LOyrv ynasHu kabn
inngangsstremkabel kabn 3a Hanajarbe inngangsstremkabel 3a Hanajare > 25 mm
(@B Cabo de Kratky vstupny  |ELEEL Cabo de Dlhy vstupny 595 >25 mm
alimentagdo de napajaci kabel alimentacdo de napajaci kabel = mm —
entrada curto entrada longo > 25 mm
.
X&) cablu de alimentare [l Kratek vhodni  [[Y8] Cablu de alimentare [l Dolg vhodni
de intrare scurt napajalnikabel de intrare lung napajalnikabel
225 mm
- 104 mm - \ )

Um otimizador é fornecido com dois tipos de cabos de alimentacdo de entrada:
longo (1 300 mm) e curto (100 mm). Para médulos FV com cabos de alimentagdo
longos, selecione otimizadores com cabos de alimentacdo de entrada curtos; para
médulos FV com cabos de alimentagdo curtos, selecione otimizadores com cabos de
alimentacdo de entrada longos.

Optimizatoarele sunt livrate cu doua tipuri de cabluri de alimentare de intrare: lungi
(1300 mm) si scurte (100 mm). Pentru modulele fotovoltaice cu cabluri de
alimentare lungi, alegeti optimizatoare cu cabluri de alimentare de intrare scurte;
pentru module fotovoltaice cu cabluri de alimentare scurte, alegeti optimizatoare cu
cabluri de alimentare de intrare lungi.

OnNTUMM3aTOp Ce UCTopyUyje ca fABe BPCTE yNa3HuX Kabnosa 3a Hamnajake: Ayrum
(1300 mm) n kpaTkum (100 Mm) kabnoBuma. 3a PV mogyne ca ayrum kabnosuma 3a
Hanajarbe n3abepuTe ONTUMM3ATOPe Ca KPAaTKUM YNasHUM KabroBMMa 3a Hanajatrbe,
a 3a PV mogyne ca kpaTkuM kabnoBvMa 3a Hamajarbe 3abepute onTuMmUsaTope ca
AYrUM yNasHUM KabnosuMa 3a Hanajatrbe.

Optimalizator sa doddva s dvoma typmi vstupnych napdjacich kablov: dlhym (1300
mm) a kratkym (100 mm) kablom. Pre fotovoltické moduly s dlhymi napajacimi
kablami vyberte optimalizatory s kratkymi vstupnymi napajacimi kablami; pre
fotovoltické moduly s kratkymi napajacimi kablami vyberte optimalizatory s dlhymi

vstupnymi napdjacimi kablami.

Optimizatorju sta priloZeni dve vrsti vhodnih napajalnih kablov: dolg (1300 mm) in
kratek (100 mm) kabel. Za fotovoltai¢tne module z dolgimi napajalnimi kabli izberite
optimizatorje s kratkimi vhodnimi napajalnimi kabli, za fotovoltai¢tne module s
kratkimi napajalnimi kabli pa izberite optimizatorje z dolgimi vhodnimi napajalnimi
kabli.



IE Installere enheten WHcTanupare ypehaja

Instalagao do dispositivo InStalacia zariadenia
[ Instalarea echipamentului Namestitev naprave
N
Para médulos FV com cabos de alimentagdo longos, selecione otimizadores
100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+)

com cabos de alimentacdo de entrada curtos. Os médulos FV podem ser

instalados na vertical ou na horizontal.
[ ] F F <350 m
-]
RO

7N\ 7N Pentru modulele fotovoltaice cu cabluri de alimentare lungi, alegeti
s e il ol IS - optimizatoare cu cabluri de alimentare de intrare scurte. Modulele
2308 mm . - . .
fotovoltaice pot fi instalate vertical sau orizontal.

1300 mm )
_I<—>| 3a PV mogyne ca gyrum kabnoeuma 3a Hanajarbe nsabepute onTummsaTope
ca KpaTKUM ynasHuM kabnosumMa 3a Hanajarbe. PV Mmogynu mory fa ce
100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+) MHCTanupajy BepTUKanHO UM XOPU3OHTAHO.
1 1 ) 1
F| F Pre fotovoltické moduly s dlhymi napajacimi kablami vyberte optimalizatory
o[ ) = s kratkymi vstupnymi napdjacimi kablami. Fotovoltické moduly mozno

{ A { ) inStalovat vertikalne alebo horizontalne.

I For PV-moduler med lange stramkabler, velges optimerere med korte Za fotovoltaicne module z dolgimi napajalnimi kabli izberite optimizatorje s
inngangsstremkabler. PV-modulene kan installeres vertikalt eller horisontalt. kratkimi vhodnimi napajalnimi kabli. Fotovoltai¢ne module je mogoce
namestiti navpi¢no ali vodoravno.

[ACal Para mddulos FV com cabos de alimentacdo curtos, selecione otimizadores
com cabos de alimentacdo de entrada longos. Os médulos FV s6 podem ser

1300 mm (IN) 2900 mm (OUT-) 100 mm (OUT+) instalados na vertical.
& Pentru modulele fotovoltaice cu cabluri de alimentare scurte, alegeti
F | F optimizatoare cu cabluri de alimentare de intrare lungi. Modulele fotovoltaice
: $ pot fi instalate doar vertical.

3a PV mMopyne ca KpaTkuM Kab/ioBUMa 3a Hanajarbe n3abepurte ontummusaTope ca
[yrM ynasHuM KabnoBKMa 3a Hanajarbe. PV MOZy/nim Mory fia ce UHCTanupajy
caMo BepTuKarHo.
Pre fotovoltické moduly s kratkymi napdjacimi kadblami vyberte optimalizatory s
dlhymi vstupnymi napajacimi kablami. Fotovoltické moduly moZno instalovat
len vertikalne.
& For PV-moduler med korte stramkabler, velges optimerere med lange

inngangsstramkabler. PV-modulene kan kun installeres vertikalt. Za fotovoltai¢ne module s kratkimi napajalnimi kabli izberite optimizatorje z

dolgimi vhodnimi napajalnimi kabli. Fotovoltaicne module je mogoce namestiti
L samo navpicno.




2 Instalacdo do dispositivo
€] Instalarea echipamentului

M Installere enheten

WHcTanupare ypehaja
InStalacia zariadenia
Namestitev naprave
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1
D Bruke en T-formet bolt 1 B Bruke en boltenhet
|
1
BEET Sgr:rlj parafusos em forma ! B Com parafusos
!
1
\
RO| Instalarea cu ajutorul unui ! RO| Instalarea cu ajutorul unui
surub in forma de T 1 ansamblu de suruburi
1
1
Momohy 3aBpTHea y . .
o6nmKy cnosa T : Momohy cknona Bujka
.
Pomocou skrutky v tvare T | Pomocou zostavy skrutiek
'
1
Z vijakom v obliki &rke T Z vija¢nim sklopom
1
. s —— !
- :
= 1
1
1
\
1
I ‘
1 1
e 1
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1
'
. !
e ) :
.
1
1
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Bruke en monteringsbrakett

[EEal Com suporte de montagem

Instalarea cu ajutorul unui
suport de montare

I'Iomohy MOHTaXHOI HoCca4va

Pomocou montaznej
konzoly

Z namestitvijo nosilca




I Tilkoblingskabler MoBe3uBare kabnoBa
Ligacao dos cabos Pripojenie kablov
X8 Conectarea cablurilor Prikljucitev kablov

p
Dl Koble optimeringsinngangen (IN) til PV-modulens koblingsboks.

Ligue a entrada do otimizador (IN) a caixa de jun¢do do médulo FV.

OUT+ OUT-

@8 Conectati intrarea optimizatorului (IN) la cutia de jonctiune a modulului fotovoltaic.

MosexuTe yna3 ontumusatopa (IN) Ha pa3BoaHy kyTujy PV moayna.

Pripojte vstup optimalizatora (IN) k elektroinstalacnej krabici fotovoltického modulu.

Prikljucite vhod optimizatorja (IN) v prikljuéno omarico na fotovoltaitnem modulu.

X&) Conectati sonda pozitivd a multimetruluila borna de iesire pozitivd a optimizatorului si
sonda negativa la borna de iesire negativa pentru a verifica tensiunea de iesire a
optimizatorului. Tensiunea tipica de iesire trebuie sa fie de 1 V (+£5%). Daca tensiunea
este anormala, verificati conexiunile cablurilor consultand manualul de utilizare.

OUT+ OUT-

CrojuTe NO3UTUBHY COHAY MyNTUMETPA Ha MO3UTUBHM U3Na3HW TEPMUHAN ONTUMM3ATOPA,
a HeraTUBHY COHAY Ha HeraTMBHW U3M1a3HN TEPMUHAN Kako BUCTe MPOBEPUIN U3Ma3HN
HamnoH onTumMusaTtopa. M3nasHu HanoH o6uuHo Tpeba aa 6yae 1V (£5%). Ako HamnoH
Huje yobuuajeH, mpoBepuTe Aa Nn Cy KabnoswM NoBe3aHu y cknady ca KOpUCHUUKUM

YNyTCTBOM.
I Koble den positive sonden til multimeteret til den positive utgangsterminalen pa
optimereren, og den negative sonden til den negative utgangsterminalen for & Pripojte kladnd svorku multimetra ku kladnej vystupnej svorke optimalizatora a zapornd
kontrol'lere optimererens utgangsspenning. TYP'S'k utgangsspen{nng skal veere 1V (£5 svorku k zapornej vystupnej svorke, aby ste skontrolovali vystupné napatie
%). Hvis spenningen er unormal, sjekk kabelforbindelsene ved a se brukerhandboken. optimalizatora. Typické vystupné napétie je 1V (+5 %). Ak je napétie abnormalne,

skontrolujte pripojenie kablov podla pouzivatelskej prirucky.

A8l Ligue a ponta da sonda positiva do multimetro ao terminal de saida positivo do

otimizador e a ponta da sonda negativa ao terminal de saida negativo para TR - . PR . . . o
verificar a tensépo de saida do otimgizador A tens3o de saida tl'picg deve’;er de 1V Prikljucite pozitivno sondo multimetra na pozitivni izhodni terminal optimizatorja in

+50 = . L i prikljucite negativno sondo na negativni izhodni terminal, da preverite napetost
l(i_g /c.o)()e‘ssso': EZT)?SO for anémala, consulte 0 manual do utilizador para verificar as optimizatorja. Obicajna izhodna napetost je 1 V (x5 %). Ce je napetost neobicajna,
9ag : preverite prikljucke kablov in pri tem upostevajte uporabniski prirocnik.




\

& Dups verificarea conectarii corecte a optimizatoarelor si cablurilor de alimentare de

intrare ale acestora, conectati cablurile de alimentare de iesire ale optimizatoarelor.
______________________ Masurati tensiunea sirului fotovoltaic atunci cand iradierea este adecvata. Valoarea
tensiunii sirului fotovoltaic (£5%) trebuie sa coincidd cu numarul de optimizatoare din
sirul fotovoltaic. Daca tensiunile sirurilor fotovoltaice sunt anormale, verificati
conexiunile cablurilor consultdnd manualul de utilizare.

2
ouUT+ L! QuUT- OUT+! QuUT-

|

1

- w IN- w
s a7 5Te

|

|

1

Eﬂ MpBo nNpoBepuTe Aa N1 Cy ONTUMU3ATOPU U HUXOBYM yNasHu kabnoBu 3a Hanajakbe
MCMpaBHO MOBE3aHK, 3aTUM MOBEXWTE U3nasHe kabroBe 3a Hamnajake oNTUMKU3aTOpa.
M3mepuTe HanoH PV HU3a Kapa je 3paverse oarosapajyhe. BpegHocT HanoHa PV Hu3a
(£5%) Tpeba pa 6yae ncra kao 6poj onTMmsaTopa y PV HM3y. Ako HanoH PV Hu3a

el e—=——dl=———c M Huje yobuuajeH, npoBepuTe Aa N1 cy KabnoBM NOBe3aHW y CKNagy ca KOPUCHUYKUM

ynyTCTBOM.

e ©9lle eo|e o

DI  Etter & ha kontrollert at optimererne og deres inngangsstremkabler er riktig tilkoblet,
kobler du til optimererens utgangsstremkabler. Mal PV-strengspenningen nar
irradiansen er tilstrekkelig. Verdien av PV-strengspenningen (+5 %) skal vaere den
samme som antall optimerere i PV-strengen. Hvis PV-strengspenningen er unormal,
kontrollerer du kabeltilkoblingene ved & se brukerhdndboken.

Po kontrole spravneho pripojenia optimalizatorov a ich vstupnych napajacich kablov
pripojte vystupné napajacie kable optimalizatora. Pri primeranom Ziareni zmerajte
napatie fotovoltického retazca. Hodnota napatia fotovoltického retazca (+5 %) sa musi
rovnat poctu optimalizatorov vo fotovoltickom retazci. Ak je napatie fotovoltického
retazca abnormalne, skontrolujte pripojenie kablov podla pouzivatelskej prirucky.

Ml Apos verificar se os otimizadores e os respetivos cabos de alimentagdo de entrada

estdo ligados corretamente, ligue os cabos de alimentagdo de saida do otimizador. Ko se prepricate, da so optimizatorji in njihovi vhodni napajalni kabli ustrezno

Mega a tensdo da cadeia FV quando a irradiagéo for adequada. O valor da tensdo da prikljuceni, prikljucite kable za izhodno napajanje optimizatorja. Kadar je sevanje
cadeia FV (+5%) deve ser igual ao nimero de otimizadores na cadeia FV. Se a tensdao ustrezno, merite napetost fotovoltaicnega niza. Vrednost napetosti fotovoltai¢nega niza
da cadeia FV for anémala, consulte o manual do utilizador para verificar as ligagdes (5 %) je enaka 3tevilu optimizatorjev v fotovoltaicnem nizu. Ce je napetost

dos cabos. fotovoltai¢nega niza neobicajna, preverite prikljucke kablov in pri tem upostevajte

uporabniski prirocnik.

X8 Dups ce va asigurati c3 tensiunea sirului fotovoltaic este corectd, conectati sirul
fotovoltaic la invertor. Se recomanda ca distanta dintre cablurile pozitiv si negativ ale
optimizatoarelor s fie redusa la minimum.

PY-1 By=]

Eﬂ HakoH LTo npoBepuTe Aa N je HamnoH PV HU3a ncnpaBaH, noeexute PV HU3 ca
nHBepTOpoM. Mpenopyyyje ce MUHUMaNaH pasmak 13mehy NO3UTUBHUX U HEFraTUBHUX
ka6110Ba oNTUMMU3aTOpA.

Fotovolticky retazec pripojte k menicu az po zaisteni spravneho napétia fotovoltického

DT  Etter & ha kontrollert at PV-strengspenningen er riktig, koble du PV-strengen til retta'zcai'()l?porucl)a lsa, aby vzﬁllalenost medzi kladnymi a zapornymi kablami
omformeren. Det anbefales & minimere avstanden mellom de positive og negative optimalizatorov bola minimatna.
kablene til optimererne.

[AEal Ligue a cadeia FV ao inversor apos verificar se a tensdo da cadeia FV estd correta. Ko preverite, ali je napetost fotovoltai¢nega niza pravilna, prikljucite fotovoltaicni niz na
E recomendado que a distancia entre os cabos positivo e negativo dos pretvornik. Priporocljivo je, da razdalja med pozitvnimi in negativnimi kabli
otimizadores seja minimizada. optimizatorjev ¢&im manjsa.

. J




I Fysisk oppsett
Layout fisico

& Amplasamentul fizic

®dusnuku pacnopen,
Fyzické rozloZenie

Fizicna postavitev

Ta et bilde av malen for fysisk oppsett.

Tire uma fotografia do modelo do layout fisico.

T [E8& Realizati o fotografie a sablonului de amplasare fizica.
I
,W-’ L] :
1 CHumMUTe choTorpachmjy wabnoHa usnukor pacnopeaa.
— - Nasnimajte fotografiu Sablény fyzického rozloZenia.
Fotografirajte predlogo fizi¢ne postavitve.
|
D Lag et fysisk oppsett.
-
Crie um layout fisico.
@& Creati un amplasament fizic.
Kpeupajte cusunuku pacrnopes.
E 1] Vytvorte fyzické rozloZenie.
R —
Ustvarite fizicno postavitev.




Kontrollere optimererstatusen

Verificagao do estado do otimizador

[ Verificarea starii optimizatoarelor

€ Connect Device @

WLAN connection
o

Connect to another WLAN

Bl S8 Canection

A4l Normal

Desligado

Logg pa appen som installater. Velg
«Services > Commission Device» og koble til
WLAN-sonen til omformeren.

(MBIl Inicie sessdo na aplicagdo como responsavel
pela instalacdo, selecione Services >
Commission Device e ligue-se ao ponto de

acesso WLAN do inversor.

Logg inn pd enhetens igangkjeringsskjerm for [
omformeren som installater, velg Monitor,
velg en streng og vis optimererens status.

[AEEH Inicie sessdo no ecrd de colocacio em
funcionamento do inversor como responsavel
pela instalacdo, selecione Monitor, selecione

a cadeia e verifique o estado do otimizador.

HopmanaH
Normélny

Normal

Normal Obicajno
Frakoblet MpekuHyTa Be3a

Odpojeny

Oprit Povezava je prekinjena

MpoBepa cTaTyca onTumMuM3aTopa

Kontrola stavu optimalizatora

Preverjanje stanja optimizatorja

Conectati-va la aplicatie ca instalator,
selectati Servicii > Dispozitiv de punere in
functiune si conectati-va la hotspotul WLAN
al invertorului.

MpujaBuTte ce Ha annuKauujy Kao
MHcTanaTep, opabepute Ycnyre > MywTtake
ypehaja y paa v noeexute ce Ha WLAN
NPUCTYMNHY TauKy MHBEpTOpA.

Conectati-va la ecranul de punere in
functiune a invertorului ca instalator, selectati
Monitor, selectati un sir si vizualizati starea
optimizatorului.

MpujaBuTe ce Kao MHCTanaTep Ha ekpaHy 3a
nylwTake y paj UHBepTopa, nsabepute
Monitor, nsabepute HU3 1 nornefajte cratyc
onTMMMU3aTopa.

[ Frakoblet
Offline
RO

ilj

Deconectat

DB Defekt
Avariado
RO

Eroare

Prihlaste sa do aplikacie ako instalatér,
vyberte polozku Sluzby > Uvedenie
zariadenia do prevadzky a pripojte sa k
WLAN hotspotu menica.

Prijavite se v aplikacijo kot monter, izberite
Storitve > Zagon naprave in se poveZite z
vroco tocko WLAN pretvornika.

Prihlaste sa na obrazovku uvedenia
zariadenia do prevadzky ako instalatér,
vyberte polozku Monitor, vyberte retazec
a pozrite si stav optimalizatora.

Prijavite se v zaslon za zagon naprave kot
monter, izberite Monitor, izberite niz in si
oglejte stanje optimizatorja.

BaH Mpesxe
Offline

Brez povezave

HeucnpasaH
Porucha
Napaka
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Informationen i detta dokument kan dndras utan foregaende varning. Se till att enheten installeras, anvands och hanteras i enlighet med riktlinjerna i detta
dokument. Awvikelser fran riktlinjerna kan leda till skada pa enheten, skada pa egendom och personskador eller till och med dédsfall. Enhetens tillverkare och
importdr ar inte ansvariga for eventuella konsekvenser om riktlinjerna inte foljs.

Sakerhetsinformation

» Forvara enheten utom rackhall for barn.

» Drifttemperaturen ar fran -40°C till +85°C och férvaringstemperaturen &r fran -40 °C till +70 °C. Ror inte vid enheten vid hoga temperaturer.

* Enheten uppfyller IP68-kraven.

» Endast kvalificerad personal far installera, anvdanda och underhalla enheten.

+  Se till att strommen ar avstangd under installationen.

» Anvand dndamalsenliga isolerade verktyg och skyddsutrustning under atgarder.

» Sla inte pa enheten innan den har installerats eller godkants av fackman.

*  ROr inte stromférsorjningsutrustningen direkt eller med ledare sasom fuktiga féremal. Innan du vidrér nagon ledaryta eller terminal, mat spanningen vid
kontaktpunkten for att sakerstalla att det inte finns nagon risk for elektriska stotar.

* ROrinte vid enheten medan den ar i funktion eftersom héljet blir hett.

* Innan du installerar, tar bort eller underhaller enheten ska du stanga av strémbrytarna pa enheten och dess strombrytare uppstroms och nedstréms. Fast
etiketter med texten "Sla inte pd” i narheten av strombrytare eller brytare uppstroms och nedstroms samt varningsskyltar for att forhindra oavsiktlig anslutning.
Enheten kan endast startas efter att dessa atgarder har vidtagits.

» Utsatt inte enheten for brandfarliga eller explosiva gaser eller rok. Placera inte enheten nara varme- eller eldkéllor. Utfér inga atgarder pa enheten i sadana
miljoer. Installera enheten i ett omrade langt borta fran vatskor.

» Detta ar en EMC-enhet klass A. Anvéndning av denna enhet i ett bostadsomrade kan orsaka radiostérningar, i vilket fall anvandaren kan behdva vidta lampliga
atgarder.

Produktoversikt
Smart PV Optimizer dr en DC-DC-omvandlare avsedd for installation bakom solcellsmoduler (PV-moduler). Den genomfér kontinuerlig sparning av den hégsta
effektpunkten (MPPT) pa varje PV-modul for att forbattra PV-systemets energiavkastning.

Installation och atgérder
« FOr att garantera att enheten kors tillforlitligt under en lang tid rekommenderar vi att du genomfor féljande atgarder varje halvar:

1. Kontrollera om enheten &r skadad eller deformerad.

2. Anslut till enheten genom appen och kontrollera om ett alarm har genererats. Om ett undantag hittas ska du kontakta installatoren eller teknisk support.
+ Agare kan se information som energiproduktion och enhetslarm i appen.

Information om avfallshantering och atervinning

Denna symbol betyder att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) och batterier, om sadana finns, ska samlas in och kasseras separat, inte som

osorterat kommunalt avfall. Detta garanterar att avfallsprodukter atervinns och behandlas pa ett satt som bevarar vardefullt material och skyddar manniskors E
hélsa och miljon.

Kontakta dina lokala myndigheter, distributorer, tillverkare och/eller relevant tjansteleverantdr for mer information om retur, insamling, hur du kan bidra till
ateranvandning, atervinning och andra former av utvinning, potentiella effekter och/eller relaterade atgarder.
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NOT

Bu belgedeki bilgiler bildirimde bulunulmadan degistirilebilir. Cihazin bu belgede belirtilen yonergelere gére kuruldugundan, kullanildigindan ve calistirildigindan
emin olun. Yonergelerden sapmalar cihaz hasarina, maddi hasara, kisisel yaralanmalara ve hatta 6lime neden olabilir. Cihaz Ureticisi ve ithalatgl, ortaya ¢ikan
sonuglardan sorumlu degildir.

Giivenlik Bilgileri

+ Cihazi ¢cocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutun.

* Calisma sicakligi -40 °C ile +85 °C arasinda degisir ve saklama sicakligi -40 °C ile +70 °C arasinda degisir. Cihaza ylksek sicakliklarda dokunmayin.

+ Cihaz IP68 gereksinimlerine uygundur.

» Sadece nitelikli profesyoneller cihazi kurmaya, calistirmaya ve cihazda bakim yapmaya yetkilidir.

*  Kurulum sirasinda cihazin kapali oldugundan emin olun.

+ lIslemler esnasinda 6zel yalitimli araclar ve koruyucu ekipmanlar kullanin.

+ Profesyoneller tarafindan kurulmadan veya onaylanmadan 6nce cihazi agmayin.

* Glcg kaynagr ekipmanina dogrudan veya nemli nesneler gibi iletkenlerle dokunmayin. Herhangi bir iletken ylizeye veya terminale dokunmadan 6nce, elektrik
carpmasi riski olmadigindan emin olmak icin temas noktasindaki gerilimi 6l¢ln.

* Muhafazasi isinabileceginden, calisir durumdayken cihaza dokunmayin.

+ Cihazi kurmadan, kaldirmadan veya bakimini yapmadan &nce cihaz lzerindeki anahtar ile yukari ve asagi akis anahtarlarini kapatin. Yanlislikla baglantiyi
onlemek icin yukari akis ve asagr akis anahtarlarinin veya devre kesicilerin yanina "Anahtari agmayin" etiketlerini ve ayrica uyar isaretlerini yapistirin. Cihaz ancak
bu islemler yapildiktan sonra agilabilir.

+ Cihazi yanici ya da patlayici gazlara veya dumana maruz birakmayin. Cihazi isi veya ates kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu tiir ortamlarda cihaz lizerinde
herhangi bir islem yapmayin. Cihazi sivilardan uzak bir alana kurun.

* Bu bir EMC A Sinifi cihazdir. Bu cihazin konut ortaminda calistirilmasi radyo parazitine neden olabilir, bu durumda kullanicinin yeterli dnlemler almasi gerekebilir.

Uriin Genel Gériiniimii
Smart PV Optimizer, PV modiillerinin arkasina kurulan bir DC-DC dénistiirticiidir. PV sisteminin enerji verimini artirmak icin her bir PV moddliinde surekli olarak
maksimum gli¢ noktasi izleme (MPPT) gerceklestirir.

Kurulum ve islemler
+ Cihazin uzun siire boyunca glivenilir bir sekilde calismasini saglamak icin her alti ayda bir asagidaki islemleri gerceklestirmeniz &nerilir:
1. Cihazin hasarli veya deforme olup olmadigini kontrol edin.
2. Uygulama lizerinden cihaza baglanin ve alarm olusturulup olusturulmadigini kontrol edin. Herhangi bir istisna bulunursa kurulumcu veya teknik destek
birimi ile iletisime gecin.
+ Sahipler uygulamada enerji verimi ve cihaz alarmlari gibi bilgileri goriintiileyebilir.
Bertaraf ve Geri Doniisiim Bilgileri
Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipmanin (EEE) ve varsa pillerin, ayristirilmamis belediye atigi olarak degil, ayr olarak toplanmasi ve bertaraf edilmesi
gerektigi anlamina gelir. Bu sayede atik Uriinler, degerli materyaller geri kazanilacak ve insan sagligi ile cevre korunacak sekilde geri donisturdlir ve islenir.
iade, toplama, yeniden kullanima katkida bulunmadaki roller, geri déniisiim ve diger geri kazanim bicimleri, olasi etkiler ve/veya ilgili 6nlemler hakkinda daha
fazla bilgi icin liitfen yerel yetkililer, distribiitorler, lireticiler ve/veya ilgili servis saglayiciniz ile iletisime gegin.
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NPUMITKA

IHcbopMmaList B LbOMY JOKYMEHTi MoXe 3MiHtoBaTUCS 6e3 nonepemkeHHs. MNepekoHanTecs, WO BCTAHOB/IEHHS Ta eKcrnyaTalis LbOoro NpUCTPoLO i 34iCHeHHS
onepauii i3 HUM BiAbyBalOTbCSA BIAMNOBIAHO A0 BKa3iBOK, AKi HaBeJeHO B LibOMY AOKYMeHT. HeJoTpMMaHHS BKa3iBOK MOXe NpU3BecTV 4O MOLUKOIXEHHS MPUCTPOIO
un MaiiHa, TpaBMyBaHHS @60 HaBiTb MaTW neTanbHi Hacnigku. BUpoBHUK NpUCTpoto Ta iMMOpTep He HeCyTb BIAMOBIAANBbHOCTI 3a By/Ab-AKi MOXIUBI HACNIAKW.

IHdopmauis 3 TexHiku 6e3nekun

+ TpumainTe npucTpiit nogani Big Aitew.

» EkcnnyaTauisi npuctpoto Mae BigbyBaTucs 3a TeMnepaTypw Big -40 go +85 °C, a 36epiraHHs - Big -40 go +70 °C. He TopkaiTecs NpUCTPOIO 38 BUCOKMX
Temneparyp.

+ TpucTpilt BignoBigae BUMoraMm CTyneHsi 3axucty IP68.

*  YCTaHOBNEHHS, eKkcnyaTalito Ta TexHiuHe 06CnyroByBaHHS NPUCTPOO MatoThb 3A4JIMCHIOBATU NuLLe kBanidikoBaHi daxiBLi.

» Tlig yac ycTaHOBNEHHS1 Ma€E 6yTU BUMKHEHO >XUBIEHHS.

» Tlig yac po60TK 3 NPUCTPOEM BUKOPUCTOBYITE CrielianbHi iIHCTPYMEHTH 3 i3onsiLieto Ta 3acobu 3axucTy.

* He BMuKaWiTe XWBMEHHS NPUCTPOLO, AOKM MOro He BCTAaHOBNSATL abo He nepeBipsiTe daxiBLi.

* He TopkainTecb 06nagHaHHS A5 enekTponocTavaHHs 6e3nocepefHbo abo NpoBiAHUKAMMU, SK-OT BOMIOTMMU NpeaMeTamMu. lMepLu HiXX TopKaTucs 6yab-saKoi
NpoBigHOT NOBepXHi abo KNeMu, BUMIpaNTe Hanpyry B TOYL KOHTaKTY, W06 NepeKoHaTUCS, L0 HEMAE PU3NKY YPAXKEHHS! eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

* He TopkainTecs nNpucTpoto nig, Yac po6oTu, OCKINbKK KOro KOPMyC HarpiBaEeTbCs.

» T[lepep yCTaHOBNEHHSIM, AEMOHTaXeM abo TeXHIYHUM 06CNYroBYBaHHSIM NPUCTPOO BUMKHITL MepeMuKay Ha NPUCTPOT Ta MOro BUCXIAHI N HU3XiOHI nepemukaui.
MpukpiniTe 3HakK "He BMUKATK" NOPYY i3 BUCXIAHUMU M HU3XIAHUMK NepeMuKayaMu abo aBTOMATUUYHMMU BUMMKAUYaMu, @ TaKoX NonepeaykyBasbHi 3HaKu Ans
3ano6iraHHs BUNAAKOBOMY MiAKIOUEHHIO. XXMBNEHHS NPUCTPOKO MOXHA BMMUKATU vl MiCNs TOro, sik 610 BXWUTO LMX 3aXOAiB.

* He nippaBaiTe NpucTpin Aji 3aMuUCcTUX UM BUBYxoHe6e3neuHux rasis abo guMy. He po3TalloByiTe NPUCTPIN Nopyd i3 gXepenamu Tensaa uu BorHwo. He
BUKOHYITE XXOAHWX OonepaLii i3 NPUCTPOEM y TakuMx cepefoBULLax. YCTaHOBOWTE NPUCTPIN nodani Big Micub, Ae € piavHa.

» BignoBigHO A0 HOPMATUBIB | CTaHAAPTIB, NOB'A3aHUX 3 €NEeKTPOMArHiTHOK cyMicHicTio (EMC), ue npucTpiii knacy A. SIKLLO Lel NpuUCTpii BUKOPUCTOBYETLCS B
XWUTNOBUX NPUMILLLEHHSIX, BIH MOXe CTBOPtOBATW pagionepelukoan. Y TakoMy pasi KOpUCTyBauy MoXe 3Haf06UTUCS BXUTU BiAMoOBiAHWX 3aX0OAiB.

ornapg npoaykTy
Smart PV Optimizer - Le KoHBepTOp "NOCTINHWUIA CTPYM — NOCTIMHUIA CTPYM", SIKUI YCTAHOBMIOETLCS 33ady (hoToenekKTpuuHux Mopynie. BiH 6e3nepepBHO BiacTexye
TOUKY MakcumanbHoi noTyxHocTi (MPPT) Ha KoxHOMY choToenekTpuyHoMy mozayni, Wwo6 niaBuLLyBaTW BUPOGeHHs enekTpoeHeprii (poTOeNeKTPUUYHOI CUCTEMOIO.

YcTaHOBNEHHA Ta eKcniyaTauis

* Lo6 3a6e3neunTn CTabinbHy 1 TpuBany po6oTy NPUCTPOID, PaAMMO BUKOHYBATWU OMUCAHI HWXYe Aii WoniBpoky.
1. MNepeBipTe, UM He NOLKOAXEHO abo He AeddOPMOBAHO NPUCTPIN.
2. MigknoviTecs A0 NPUCTPOIO Yepes AoAATOK i NepeBipTe, UM € aBapilHi CUrHanu. KL BUHUKIA HEeCNPaBHICTb, 3BEpHITbCs A0 axiBus 3 yCTaHOBNEHHS
a60 B Cnyx6y TeXHIYHOT NiATPUMKW.

* BnacHWkM MOXyTb nepernsgatv iHcbopMaLito Npo BUPO6eHHs enekTpoeHeprii Ta aBapiliHi curHanu NpuUcTpoiB y AoAaTky.

IHdopmauis npo yTunizauito i nepepobky

Lle# cumBON 03HauaE, WO HeNoTPibHI enekTpuUYHi 1 enekTpoHHi npunaaun (EEE) Ta akymynsaTopu (aKLWo €) cnig okpeMo 36upatu 1 3gaBaTu B criewianbHi

NyHKTW, @ He BUKMAATU SIK HeBiAcopTOBaHe nobyToBe cMiTTS. HanexHe 36MpaHHs Ta nepepobka Takux BigXoAiB AomoMaratoTb 36epert LiHHI MaTepianu 1 E
3aXUCTUTW 300pOB’'s Ntofen i goBKinns.

LLLo6 oTpumMaTh AoAaTKOBY iHpOpMaLLito Npo NOBEPHEHHS, 36UPaHHS, CTOPOHW, sIKi 6epyTb y4acTb Y MOBTOPHOMY BUKOPWUCTaHHI, nepepobui i iHwmux dopmax b
BiJHOB/EHHS, @ TaKOX MPO MOX/MBI HacNiaku Ta/abo NoB'si3aHi 3aX0au, 3BEPHITLCS A0 MiCLLEBUX OpraHiB BNaau, AucTpub’toTopis, BUpobHMKa Ta/abo

BiANOBIAHOrO NocTavanbHUKa NOCNYr.
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Innan du installerar enheten ska du ldsa anvandarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och sakerhetsatgarder. Skada pa
enheten som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende foérvaring, transport, installation och anvéndning i detta dokument och anvandarhandboken inte foljs
tacks inte av produktgarantin. Skanna QR-koden pa framsidan av detta dokument for att se anvandarhandboken och sakerhetsatgdrderna. Informationen i
detta dokument kan andras utan féregaende varning.

Cihaz kurulumundan &nce urin bilgileri ve guivenlik dnlemleri hakkinda bilgi edinmek icin kullanici kilavuzu icerigini dikkatle okuyun. Bu belgede ve kullanim
kilavuzunda belirtilen saklama, tasima, kurulum ve calistirma ydnergelerine uyulmamasindan kaynaklanan cihaz hasari, triin garantisi kapsaminda degildir.

Kullanicr kilavuzunu ve glivenlik dnlemlerini gortintiilemek igin bu belgenin 6n kapaginda yer alan kare kodu taratin. Bu belgedeki bilgiler bildirimde
bulunulmadan degistirilebilir.

Mepen ycTaHOBMEHHSIM NPUCTPOIO YBAXHO O3HanoMTecs 3 iHbopMaLlieto Npo NPoAyKT i 3axoam 6e3nekn B LbOMY MOCIBHUKY KopucTyBauya. lapaHTia Ha
NpOAYKT He MOLUMPIOETLCA Ha BUMAAKM MOLLUKOXKEHHS MPUCTPOLO Yepe3 HeAO0TPUMaHHS BKasiBOK LLLOAO 36epiraHHs, TPaHCMOPTYBaHHS, YCTaHOBEHHS Ta
eKcnyaTauji, siki HaBegeHo B LlbOMY AOKYMEHTi 1 NOCIBHMKY KopucTyBaya. 3ickaHynte QR-kod Ha 06kMaaMHLi LbOro AOKYMeHTa, Wo6 nepernsHyTM nocibHMK
KopucTyBaya 1 iHdopMaLito npo 3axoam 6e3neku. IHbopmaLia B LLbOMY AOKYMEHTI MOXe 3MiHIOBaTUCS 6e3 nornepemKeHHs.
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Installationskrav
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Kort kabel fér inkommande strém Léng kabel for inkommande strém
Kisa giris giic kablosu Uzun giris giic kablosu

KopoTkuit BXigHUI Kabenb XUBMEHHs [loBruii BXifHW kabenb XUBNEHHS

(Y]

| 104 mm |

ouT

N
[
100 mm
2900 mm 1300 mm

Kurulum Gereklilikleri
Bumoru 0o BCTaHOBMEHHS
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En optimerare levereras med tva typer av kablar for inkommande strém: langa (1
300 mm) och korta (100 mm) kablar. Fér PV-moduler med langa stromkablar, valj
optimerare med korta kablar fér inkommande strom; for PV-moduler med korta
stromkablar, valj optimerare med langa kablar for inkommande strom.

Optimizer, iki tur giris gli¢ kablosuyla birlikte teslim edilir: uzun (1.300 mm) ve kisa
(100 mm) kablolar. Uzun gii¢ kablolarina sahip PV modiilleri igin kisa giris glic
kablolarina sahip optimizerleri secin; kisa gli¢ kablolarina sahip PV modiilleri icin
uzun giris gli¢ kablolarina sahip optimizerleri segin.

OnNTUMI3aTOp NOCTAYAETLCS 3 BXIAHUMU KabensiM1 XXUBNEHHS [BOX TUMIB: AOBIMM
(1300 MM) i kopoTkuM (100 MM). [insg hOTOENEKTPUUHUX MOAYNIB 3 AOBIUMU
KabensimMn XUBMEHHS BUKOPUCTOBYIMTE ONTUMI3aTopH 3 KOPOTKUMMU BXIAHUMMU
KabensimMu XuBIeHHs, a AN PoTOeNeKTPUUHUX MOAY/IB 3 KOPOTKUMM KabensiMm
XXMBNEHHS — ONTUMI3aTOPV 3 [OBIUMU BXiHUMM Kabensimn XUBEHHS.



I 7N\ XDEE Cihaz Kurulumu
Installera enheten YcTaHOBMEHHS NPUCTPOIO

| o s ) L .
100 mm (IN 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT: RLWERT —JINEOPVEY 2 —ILILDWTIE. BOANEBRT —TILEED
mm (N) mm (OUT) 100 mm (OUT) FFF 1 TAFERRL TSV, PVES 1 — LB S BB O T

-J N I IH <ssom( ] NTHRETE T,

7\ /N
r 2308 mm| ~ r A mr 7 For PV-moduler med langa stromkablar, valj optimerare med korta kablar for
inkommande strom. PV-modulerna kan installeras vertikalt eller horisontellt.
1300 mm

100 mm (IN) 5100 mm (OUT-) 100 mm (OUT+)

Uzun gli¢ kablolarina sahip PV modiilleri icin kisa giris gli¢ kablolarina sahip
optimizerleri segin. PV modiuilleri dikey veya yatay olarak kurulabilir.

1 - d Ons hOTOENEKTPUUHMX MOLYNIB 3 AOBMUMM KaBensiMn XUBIEHHS
i i i i BUKOPUCTOBYTE ONTUMI3aTOPK 3 KOPOTKUMU BXiAHUMU KaBENsiMU KMUBMEHHS.
DOTOENeKTPUUHI MOAY/Ni MOXHA BCTAHOB/MIOBATH BepTUKaNbHO a6o
rOpU30HTaNBLHO.

BOEET — TS OPVES 1—LIEDL TR BVANEEY —TLESOF
- SE, PVES2— LISHES TORRETE X7,
1300 mm (M) 2900 mm (OUT) 100 mm (OUTS) T4 RAFBBRLTCE TV, PVES 13— LB COHRETEET

inkommande strom. PV-modulerna kan endast installeras vertikalt.

F | | F For PV-moduler med korta stromkablar, valj optimerare med langa kablar fér

Kisa gli¢ kablolarina sahip PV modadilleri icin uzun giris gli¢ kablolarina sahip
optimizerleri secin. PV modiilleri sadece dikey olarak kurulabilir.

[ns hOTOeNeKTPUUHNX MOAYNIB 3 KOPOTKUMU KaBeNsiMU XUBNEHHS
BUKOPUCTOBYITE ONTUMI3aTOPH 3 AOBIUMMU BXiAHUMU KABENSIMU XKUBNEHHS.
DOTOENEKTPUYUHI MOAY/I MOXKHA BCTAHOB/IOBATM /ULLIE BEPTUKANBHO.
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Installera enheten

Cihaz Kurulumu

YCTaHOBMEHHS NPUCTPOLO
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Installation med en
T-formad bult

T seklinde cvata kullanimi

3a gonomoroto 6onTa 3
T-nofi6HOI rooBKOK

RIL bty bOfER
Med hjélp av en bultenhet
Civata diizenegi kullanimi

3a ponomoroto 6onTa B 360pi

WO 737y FofER

Med hjalp av ett
monteringsfaste

Montaj braketi kullanimi

[UK| 3a LOMOMOro MOHTaXHOro
KPOHLUTeNHa




=TI DR Kablolari Baglama

Ansluta kablar Min’epHaHHA KabeniB
p
7 FFF4RAHFAN (N) BFEPVES 1 —LEREBICEELET,
ouT+ " ouT-

Anslut optimerarens ingang (IN) till PV-modulens kopplingsdosa.
Optimizerler girisini (IN) PV modiilii baglanti kutusuna baglayin.

Nigkntouite BXig onTuMmizatopa (IN) Ao 3'eaHyBanbHOT KOPOG6KM (hOTOENEKTPUUHOTO MOAYIS.

RUFA—B—DFSRATFO-T %A T T4 XA FOTF S RABAHBFIC. ¥ F2BFO—-TE<F
REAHAHFICEHEL T 77T AP ORNBEERRALE T, BEOHABEIFLY (£5%) T
BEICEENHZBE. I—HF—TZaT7ILEBRBOS 25— TIEREEREL T LT W,

—

OUT+ OUT-

Anslut den positiva sonden pa multimetern till den positiva utgangsterminalen pa optimeraren och den
negativa sonden till den negativa utgangsterminalen for att kontrollera optimerarens utspanning. Den
normala utspanningen ska vara 1V (5 %). Om spanningen ar onormal, kontrollera kabelanslutningarna
genom att se stegen i anvandarmanualen.

Optimizer'in ¢ikis gerilimini kontrol etmek icin multimetrenin pozitif probunu optimizerin pozitif ¢ikis
terminaline ve negatif probunu negatif ¢ikis terminaline baglayin. Tipik cikis gerilimi 1 V (+%5) olacaktir.
Gerilim anormalse kullania kilavuzuna bakarak kablo baglantilarini kontrol edin.

MNip'enHanTe NO3UTUBHWI LWYN MyNbTUMETPA A0 MO3UTUBHOI BUXIAHOI KNIEMW ONMTUMI3aTopa, a HeraTUBHUM
LLyn - A0 HeraTUBHOI BUXIAHOI Knemu, o6 nepesipuTn BUXigHY Hanpyry ontuMizatopa. Tunosa BuxigHa
Hanpyra mMae ctaHoBUTW 1 B (£5 %). Ko Hanpyra He BiANOBiAae HOpMi, NepeBipTe KabenbHi 3'€4HaHHS
BiANOBIAHO A0 NOCIGHMKA KOpUCTYBaYa.
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Efter att ha kontrollerat att optimerarna och deras kablar for inkommande strom &r
korrekt anslutna, anslut optimerarens kablar for uteffekt. Mat PV-strangens spanning
nar irradiansen &r tillrdcklig. Vardet pa PV-strdngens spanning (x5 %) ska vara
detsamma som antalet optimerare i PV-strangen. Om PV-strdngspanningen ar
onormal, kontrollera kabelanslutningarna genom att se bruksanvisningen.

e ¢le o e o

Optimizerlerin ve giris gi¢ kablolarinin dogru sekilde baglandigi kontrol ettikten sonra
optimizer ¢ikis gii¢ kablolarini baglayin. Isima yeterli oldugunda PV dizesi gerilimini
olgtin. PV dizesi geriliminin dederi (+%5) PV dizisindeki optimizerlerin sayisiyla ayni
olacaktir. PV dizesi gerilimi anormalse kullanicr kilavuzuna bakarak kablo baglantilarini
kontrol edin.

MepeKkoHaBLUMUCh, L0 BXiAHI kKabeni XWBNeHHs NpaBUIbHO Mig'eqHaHo Ao
onTWMI3aTopiB, Nif'efHaiTe BUXiAHI Kabeni XMBEHHS ONTUMI3aTopiB. BumipsiiTe
Hanpyry naHutora ®E-naHenen, konn ocBITNEHHs Byae [AOCTaTHIM. 3HaUeHHs Hanpyru
naHutora ®E-naHeneit (+5 %) Mae BiANOBIAATY KiNbKOCTI ONTUMI3aTOPIB Y HHOMY.
AKLLo Hanpyra naHutora OE-naHeneil He BiANOBiAaE HOPMI, NepesipTe kabenbHi
3'efHaHHA BiANOBIAHO A0 NOCIGHMKa KOpUCTyBaya.
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PVR MY VI BENERTHS C 2B L IR PV R VI ZPCSICERLET,
FTTARAFOT SR —TN A F AT —TLE DB ZRNMNTE L%

| 3 q > N ': BBHHLET,

| OuT+ L OUT- OUT+! OUT- e OUT+ M QUT- .

Min- W V W ﬂ_\l/ w ! Anslut PV-stréngen till véxelriktaren forst efter att ha sékerstallt att PV-strdngens
I - el e e ﬁ ) = ﬁ ) 1 spanning ar korrekt. Det rekommenderas att avstandet mellan de positiva och

1 1 negativa kablarna pa optimerare minimeras.

1 1

1 1

b= = = === - =====cc===== a

PV dizesi geriliminin dogru oldugunu kontrol ettikten sonra PV dizesini invertére baglayin.
Optimizerlerin pozitif ve negatif kablolari arasindaki mesafenin en aza indirilmesi énerilir.

MepekoHaBLUKCB, L0 Hanpyra naHutora ®E-naHenel npaBuibHa, NiAKIIOYITH 1oro fo
iHBepTopa. Pagnmo, Wwo6 BigcTaHb MK MO3UTUBHUM i HEraTUBHUM Kabensmu
onTuMisaTopa 6yna MiHiManbHoto.
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Fiziksel Diizen

Fysisk layout PosTaluyBaHHS o6nagHaHHS
(1]
MEBLATIO TV IL—bOEEEZBELET,
[ Ta ett foto av mallen for den fysiska layouten.
I
,W-’ L] s
Fiziksel diizen sablonunun fotografini cekin.
CcboTorpadyiiTe LWabNOH CXeMX po3TallyBaHHS 06MagHaHHS.
(.
f
e )
S MIEBLATU bEERLES,
Skapa en fysisk layout.
Fiziksel bir diizen olusturun.
CTBOpITb CXeMy po3TallyBaHHS 06/1agHaHHS.
=
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5 I 7T 1 X1 DIRRERER Optimizer Durumunu Kontrol Etme
Kontrollera optimerarens status MepeBipka cTaHy onTuUMisaTopiB

© Comectoeice @ FTTVICEREBEELTOJIY LT, [V—EZX]> Uygulamaya kurulumcu olarak giris yapin, Servisler > Cihaz

[BEOHEE]|DIEICEIRL. PCSOWLANEK Y kX gorevlendirme secimlerini yapin ve invertériin WLAN ortak erisim
Ry MIERLES, noktasina baglanin.
"’:“Wu Logga in i appen som installator, valj Tjanster > YBinaiTh y AoAATOK sik cpaxiBelpb 3 yCTaHOBMEHHS. Biokpuiite posgain
N Idrifttagning av enheten och anslut till Mocnyru > BBeaeHHs NPUCTPOIO B eKCryaTaLito Ta NiaKnoYiTbes
Comecttopmeher LA véxelriktarens WLAN-hotspot. no Toukn goctyny WLAN iHBepTopa.

Blusioh Comestion S8 Gaanection

FREHL LTPCSOT N AFESGREEICOT 1> L invertériin cihaz gérevlendirme ekranina kurulumcu olarak giris yapin,

T[RIEERIZBIRL. RN VI RBIRLTA T T izle secimini yapin, bir dize secin ve optimizer durumunu gériintiileyin.
INTHOREZRTLET,
i i A B
INNINNNED ND
Logga in pa vaxelriktarens skarm for idrifttagning BukoHalTe BXif, Ha ekpaHi BBEAieHHsS NPUCTPOLO B eKcriiyaTaLito
som installator, valj Monitor, valj en strang och se iHBepTOpa sk dhaxiBeLlb 3 ycTaHOBMeHHS. Biakpuiite po3ain MoHiTopuHr
optimerarens status. NpUCTPOIB, BUGEPiTb NaHLIOr i NepernsHbTe CTaH ONTUMI3aTopiB.

BEE
na Normal 750> Cevrimdis
Normal CnpaBHUi I“ Offline He B mepexi
[
. B
i Baglanti kesildi I i Arizali
Frankopplad Bia'eaHaHo I Felaktig HecnpaBHuit
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